
В отсутствие Председателя его 
место занимает г-жа Лыук (Эстония), 
заместитель Председателя.

Заседание открывается в 15 ч 00 мин.

Выступление Его Превосходительства 
г-на Манассе Дамукана Согаваре премьер-
министра Соломоновых Островов

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра Соломоновых 
Островов.

Премьер-министра Соломоновых 
Островов г-на Манассе Дамукана Согаваре 
сопровождают к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я с большим удовольствием 
приветствую премьер-министра Соломоновых 
Остров Его Превосходительство г-на Манассе 
Дамукана Согаваре и приглашаю его выступить 
перед Ассамблеей.

Г-н Согаваре (Соломоновы Острова) (гово-
рит по-английски): От имени народа Соломоновых 
Островов я приветствую собравшихся в этом зале.

Мы подтверждаем свою приверженность 
принципам этой 78-летней Организации, высту-
пающей за мир и всеобщее процветание в мире, 
прогресс на основе партнерства и устойчивое буду-
щее, в котором будут обеспечены достоинство и 
свобода.

Народ Соломоновых Островов поздравляет 
представителя другого островного государства, 
Тринидад и Тобаго, Его Превосходительство посла 
Денниса Фрэнсиса с избранием на пост Председателя 
Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят вось-
мой сессии. Мы выражаем также признательность 
его предшественнику, Его Превосходительству 
послу Чабе Кёрёши, за его руководство работой 
Генеральной Ассамблеи на протяжении всей ее 
семьдесят седьмой сессии. Желаю ему всяческих 
успехов в его будущих начинаниях.

Я также хотел бы присоединиться к междуна-
родному сообществу и от имени народа Соломоновых 
Островов выразить глубочайшие соболезнования 
правительствам и народам Королевства Марокко и 
Ливии. Мы молимся за их скорейшее восстановле-
ние и за то, чтобы Всевышний дал силы и утешение 
тем, кто потерял своих близких, средства к суще-
ствованию и дома.

Выбор темы этого года весьма интересен 
в контексте современного положения дел в мире 
и хорошо перекликается с целями Соломоновых 
Островов. Восемь лет назад в этом самом зале мы 
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взяли на себя обязательство спасти нашу планету, 
искоренить нищету и принять меры по преодолению 
климатического кризиса (см. A/70/PV.4). Вместе мы 
решили принять 17 целей в области устойчивого 
развития (ЦУР) в нашем стремлении обеспечить, 
чтобы никто не был забыт. Парижское соглашение 
об изменении климата является еще одним свиде-
тельством этой единой решимости.

Однако сегодня здоровье нашей планеты 
ухудшилось, а уровень нищеты возрос. Кроме того, 
нам не удается взять под контроль климатический 
кризис, который угрожает самому нашему суще-
ствованию и бросает вызов нашей решимости. Эти 
многочисленные трудности в сочетании с опасной 
смесью геополитического соперничества, конфлик-
тов и экономического спада ставят под сомнение 
нашу коллективную приверженность достижению 
основополагающей цели нашей Организации и 
заставляют усомниться в эффективности прин-
ципов многосторонности в нашем стремительно 
меняющемся мире.

Говоря о наших достижениях, мы считаем 
недопустимым, что по 85 процентам глобаль-
ных целей в области устойчивого развития либо 
отсутствует необходимый прогресс, либо даже 
наблюдается стагнация или откат назад. Нельзя 
игнорировать тот факт, что эта ситуация носит 
серьезный характер, особенно для наименее разви-
тых стран (НРС) и малых островных развивающихся 
государств (МОСТРАГ). Выбранная тема не только 
подчеркивает несостоятельность многостороннего 
подхода, но и ставит перед нами насущную задачу 
по восстановлению доверия и возрождению соли-
дарности путем поддержания наших глобальных 
обязательств в соответствии с принципами и духом 
Устава Организации Объединенных Наций. Кроме 
того, эта тема дает нам возможность проанализи-
ровать наши собственные недоработки и понять, 
как мы можем вдохнуть новую жизнь в Повестку 
дня в области устойчивого развития на период 
до 2030 года. Если это означает пересмотр наших 
методов сотрудничества и установление новых, 
более масштабных целей, направленных на усиле-
ние и ускорение глобальных действий в ближайшие 
семь лет, то это должно начаться уже сегодня.

Как одна из наименее развитых стран, мы с 
удовлетворением восприняли тот факт, что между-
народное сообщество поддержало продление 
нашего подготовительного периода для выхода из 

такого статуса до 2027 года. Благодарим междуна-
родное сообщество за солидарность и поддержку. 
Соломоновы Острова по-прежнему намерены 
разработать стратегию плавного перехода к 
концу 2024 года. Мы пересматриваем нашу стра-
тегию национального развития на 2016–2035 годы 
и определили приоритеты в области устойчивости 
инфраструктуры, цифровой связи, передачи техно-
логий, инвестиций, торговли и энергетических 
реформ, с тем чтобы обеспечить жизнестойкость 
страны и устойчивость и необратимость нашего 
перехода в другую категорию. Вот так мы рабо-
таем над тем, чтобы спасти Повестку дня на период 
до 2030 года.

Для ускорения экономического подъема и 
повышения устойчивости нам необходима двусто-
ронняя и многосторонняя поддержка, направленная 
на реализацию наших устремлений в области разви-
тия и устранение факторов уязвимости. В этой 
связи мы еще раз повторяем наш призыв к усиле-
нию присутствия в странах структур Организации 
Объединенных Наций. Поэтому мы призываем 
к немедленной реализации шести приоритетных 
направлений Дохинской программы действий для 
наименее развитых стран на 2022–2031 годы и вопло-
щению этих обязательств в жизнь. Кроме того, мы 
приветствуем включение Соломоновых Островов в 
экспериментальный этап внедрения систем раннего 
оповещения посредством осуществления механизма 
по укреплению устойчивости, и мы с нетерпением 
ожидаем возможности воспользоваться средствами 
фонда по содействию устойчивому выходу для того, 
чтобы оказать поддержку нашим инициативам, 
направленным на переход из категории наименее 
развитых стран.

Необходимо укреплять приверженность 
международного сообщества многостороннему 
подходу. Соломоновы Острова обращаются к наибо-
лее богатым странам с призывом продемонстрировать 
более твердую политическую волю и заключить 
с НРС невзаимные торговые соглашения, а также 
достичь договоренностей в рамках механизма 
Общей системы преференций. Поддержание добро-
соседских отношений включает в себя заботу о 
ближнем и реализацию усилий на благо всех. На 
долю 47 наименее развитых стран приходится 
лишь 1 процент мировой торговли.
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Мы хотели бы с признательностью отметить 
сотрудничество Юг—Юг, поскольку оно носит 
менее ограниченный и более оперативный харак-
тер, а также направлено на удовлетворение наших 
национальных потребностей. Мы приветствуем 
инициативу Китайской Народной Республики, 
направленную на ускорение реализации Повестки 
дня на период до 2030 года посредством осущест-
вления инициативы «Пояс и путь», Инициативы 
в области глобального развития, Инициативы в 
области глобальной безопасности и Глобальной 
цивилизационной инициативы. В ходе моей встречи 
с председателем Си Цзиньпином, которая состо-
ялась в июле этого года, Соломоновы Острова и 
Китай достигли договоренности о заключении 
всеобъемлющего стратегического соглашения, 
направленного на реализацию нашей националь-
ной стратегии развития на период с 2016 по 2035 год 
и Повестки дня на период до 2030 года посред-
ством осуществления этих преобразовательных 
инициатив.

Подобные инициативы имеют большое значе-
ние для поощрения и реализации Повестки дня на 
период до 2030 года и достижения поставленных 
в ней целей в области устойчивого развития. Мы 
обращаемся ко всем партнерам с призывом приме-
нять эту прогрессивную модель сотрудничества. 
Если мы хотим восстановить доверие и возродить 
солидарность, то давайте для начала изменим 
модель нашего взаимодействия и проведем реформу 
международной финансовой архитектуры. Наше 
стремление к преобразованиям еще никогда не было 
таким решительным, и мы рассчитываем на тесное 
взаимодействие со всеми партнерами, которые 
искренне хотят наладить с нами сотрудничество на 
пути к достижению целей в области устойчивого 
развития.

Я обращаюсь с призывом предоставить 
МОСТРАГ постоянное место в директивном органе 
в рамках международной финансовой архитек-
туры для обеспечения инклюзивности. Будучи 
малым островным развивающимся государ-
ством, мы поддерживаем проведение четвертой 
Международной конференции по малым остров-
ным развивающимся государствам, которая должна 
состояться в Антигуа и Барбуде в мае 2024 года. 
Как ожидается, в ходе этого форума будет представ-
лена «дорожная карта» коллективных действий для 
реализации Программы действий по ускоренному 
развитию МОСТРАГ. Мы полностью уверены в 

том, что это новое партнерство будет масштабным 
и будет содействовать активизации глобальных 
действий по удовлетворению особых и уникальных 
потребностей МОСТРАГ.

Я хотел бы перейти к вопросу о разработке 
индекса многоаспектной уязвимости. Соломоновы 
Острова поддерживают призыв к принятию 
индекса многоаспектной уязвимости, а также его 
внедрению и практическому применению в ходе 
семьдесят восьмой сессии Генеральной Ассамблеи. 
В инициативе, касающейся МОСТРАГ, рассмо-
трены сквозные факторы уязвимости этих стран для 
обеспечения восстановления по принципу «лучше, 
чем было». В этой связи необходимо провести 
реформу методов работы международных финансо-
вых учреждений для учета особых условий нашего 
уязвимого положения.

Устойчивого развития невозможно достичь 
без мира, а мира  —  без устойчивого развития. 
Международному сообществу не удастся достичь 
целей в области устойчивого развития в условиях 
непрекращающихся конфликтов и войн. Об этом 
свидетельствуют события последних семи лет. 
Соломоновы Острова вновь обращаются с призывом 
к прекращению всех конфликтов, в том числе войны 
на Украине. Мы обязаны возродить веру в наш Устав 
и создать возможности для установления мира. Мы 
должны добиваться большего взаимопонимания, 
более внимательно прислушиваться к мнению друг 
друга и вырабатывать дипломатические решения 
для прекращения всех конфликтов. Войны приводят 
к усугублению стоящих перед нами проблем, утрате 
доверия и подрыву солидарности. Это по-прежнему 
в значительной степени отвлекает наше внимание 
от реализации программ действий в области разви-
тия. Сегодня мы должны перековать мечи на орала. 
Настало время посеять семена мира для того, чтобы 
мы смогли воспользоваться плодами прогресса, 
процветания и устойчивости.

Мы продолжаем обращаться с призывом 
к преобразованию Совета Безопасности в демо-
кратический, справедливый, транспарентный и 
подотчетный орган с расширенным составом, кото-
рый будет соответствовать современным реалиям. 
Это подразумевает предоставление в нем места 
малым островным развивающимся государствам. 
Девять лет назад Соломоновы Острова заявили о 
своем желании принять участие в работе Совета 
Безопасности с 2031 по 2032 год. Сегодня мы 
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по-прежнему обращаемся к международному сооб-
ществу с просьбой поддержать нашу кандидатуру 
и благодарим тех, кто уже это сделал. Мы еще 
раз подтверждаем свою твердую убежденность в 
важности многосторонней системы, а также вновь 
заявляем о своей приверженности духу и целям 
Устава Организации Объединенных Наций.

Впервые в нашей истории Соломоновы 
Острова примут у себя 17-е Тихоокеанские игры  
—  главное и крупнейшее в регионе комплекс-
ное спортивное мероприятие, которое пройдет с 
19  ноября по 2 декабря. В нашей стране выступят 
более 5000 спортсменов из 24 государств и терри-
торий Тихоокеанского региона, в том числе из 
Австралии и Новой Зеландии. Мы объединяем 
усилия и с гордостью выполняем это региональное 
обязательство.

Соломоновы Острова благодарны и призна-
тельны за постоянную поддержку со стороны наших 
двусторонних и многосторонних партнеров, в част-
ности Китайской Народной Республики, которая 
стала нашим ведущим партнером в области инфра-
структуры. Кроме того, мы выражаем благодарность 
Саудовской Аравии, Австралии, Новой Зеландии, 
Индонезии, Папуа  —  Новой Гвинее, Республике 
Корея и Японии за оказанную нам поддержку.

Бесчисленное множество людей придержива-
ются одного и того же мнения: изменение климата 
по-прежнему является самой серьезной угро-
зой для людей и планеты. Однако действительно 
ли мы всерьез прислушались к этому мнению? 
Темпы осуществления амбициозных задач в рамках 
Парижского соглашения по-прежнему низкие. Мы 
должны приложить усилия, чтобы не допустить 
повышения глобальной температуры более чем на 
1,5°C, и выработать единый подход для достиже-
ния этой цели. Глобальное подведение итогов для 
оценки хода выполнения Парижского соглашения 
крайне важно для того, чтобы все действовали 
честно, знали о текущем положении дел, а также 
понимали, что нужно сделать и как можно удер-
жать повышение температуры в пределах 1,5°C. 
Мы должны обеспечить ресурсами и привести в 
действие механизм компенсации потерь и ущерба. 
Для сохранения авторитета Парижского соглашения 
необходимо восстановить доверие на глобальном 
уровне. Мы должны перейти от слов к делу, приняв 
решительные меры по борьбе с изменением климата.

Соломоновы Острова приветствуют 
проходящие в рамках Международного Суда обсуж-
дения инициативы Вануату по вопросам изменения 
климата. Мы должны активизировать усилия по 
обеспечению перехода к низкоуглеродной эконо-
мике и оказывать дальнейшую поддержку принятой 
в Порт-Виле инициативе по осуществлению спра-
ведливого перехода от ископаемых видов топлива. 
Развитые страны должны взять на себя ведущую 
роль в финансировании формирования устойчи-
вых к изменению климата и безопасных островов 
МОСТРАГ. Это должно быть одной из глобальных 
приоритетных задач.

Соломоновы Острова рады сообщить 
Генеральной Ассамблее о том, что мы ратифициро-
вали Конвенцию о правах людей с инвалидностью. 
Национальная стратегия по инклюзии людей с 
инвалидностью и политика в области охраны 
психического здоровья представляют собой основу 
для осуществления мер по поощрению и защите 
прав инвалидов на всех уровнях. Мы отдаем себе 
отчет в том, что на нас возложена обязанность 
создать благоприятные условия и разработать меха-
низмы для того, чтобы предоставить нашему народу 
возможность осуществлять свои основные права в 
соответствии с Конституцией.

Соломоновы Острова вновь заявляют о своем 
праве на самоопределение, которое закреплено в 
Уставе Организации Объединенных Наций. Что 
касается вопроса о Новой Каледонии и Французской 
Полинезии, то у Соломоновых Островов вызывает 
серьезную обеспокоенность достоверность резуль-
татов референдума, который недавно состоялся в 
Новой Каледонии. Мы обращаемся к соответству-
ющему органу и заинтересованным сторонам с 
настоятельным призывом изучить этот вопрос.

Соломоновы Острова хотели бы выразить 
серьезную озабоченность по поводу блокады против 
Кубы, которая длится на протяжении шестидесяти 
лет. Такие односторонние действия противоречат 
духу многостороннего подхода и препятствуют 
усилиям Кубы по реализации Повестки дня на 
период до 2030 года. Мы обращаемся к нашему 
другу и партнеру, Соединенным Штатам Америки, 
с призывом отменить экономическую блокаду, 
несправедливо введенную в отношении Кубы. Это 
предоставит возможность восстановить доверие и 
возродить солидарность. Введение эмбарго отнюдь 
не соответствует стремлению этого органа никого 
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не забыть. Пользуясь этой возможностью, я хотел 
бы от имени народа Соломоновых Островов побла-
годарить Кубу за поддержку, которую она оказывает 
нашей системе здравоохранения посредством подго-
товки наших врачей на протяжении последних лет.

Два дня назад Соломоновы Острова стали 
одним из первых государств, которые подпи-
сали Соглашение на базе Конвенции Организации 
Объединенных Наций по морскому праву о сохра-
нении и устойчивом использовании морского 
биологического разнообразия в районах за преде-
лами действия национальной юрисдикции. В 
следующем году в Хониаре Соломоновы Острова 
совместно с Рыболовным агентством Форума 
тихоокеанских островов проведут саммит, посвя-
щенный вопросу об осуществлении ЦУР 14.4. Эта 
работа будет осуществляться в сотрудничестве со 
Специальным посланником Генерального секретаря 
по океану. Проведение саммита станет свидетель-
ством той ведущей роли, которую Тихоокеанский 
регион играет в области регулирования промысла 
тунца. Его результаты будут учтены в процессе 
подготовки к третьей Конференции Организации 
Объединенных Наций по океану, которая состоится 
в июне 2025 года.

Мы отмечаем работу, которую в настоящее 
время проводит нынешний Межправительственный 
комитет по ведению переговоров для разработки 
имеющего обязательную юридическую силу 
международного договора о борьбе с загрязнением 
пластмассами, в том числе в морской среде. Эта 
деятельность имеет важное значение для обеспе-
чения здорового состояния, продуктивности и 
жизнестойкости Мирового океана в соответствии 
со стратегией «Голубой тихоокеанский континент», 
рассчитанной на период до 2050 года.

Тихоокеанский регион стал жертвой проведе-
ния политики силы задолго до того, как мы стали 
членом этой Организации. Битва за Гуадалканал 
вошла в историю как одно из самых ожесточен-
ных сражений Второй мировой войны  —  войны, 
к развязыванию которой мы не имели никакого 
отношения. Ввиду того, что восемьдесят лет назад 
не были приняты в срочном порядке меры по удале-
нию неразорвавшихся боеприпасов, Соломоновы 
Острова платят высокую цену как с финансовой 
точки зрения, так и с точки зрения человеческих 
жизней. В этой связи я хотел бы поблагодарить 
правительство Соединенных Штатов Америки за 

постоянную поддержку наших усилий, которую 
оно оказывало до настоящего времени. Однако 
предстоит еще многое сделать для устранения этой 
угрозы. Я обращаюсь к ответственным странам с 
призывом удалить неразорвавшиеся боеприпасы, а 
также возместить ущерб пострадавшим и жертвам.

С момента создания Организации 
Объединенных Наций в 1945 году тихоокеанские 
островные государства по-прежнему использу-
ются развитыми странами в качестве платформы 
для расширения своего влияния. В результате в 
период с 1946 по 1996 год в Тихом океане, в том 
числе на Маршалловых Островах, во Французской 
Полинезии и Кирибати, были проведены испытания 
около 300 ядерных взрывных устройств. Было ли у 
нас право голоса в этом вопросе? Нет. Эти государ-
ства и их народы должны получить соразмерную 
компенсацию. Ядерный след крупных держав в 
Тихом океане является неотъемлемой частью нашей 
истории и ДНК. Определенные группы населения по 
сей день продолжают страдать от проблем со здоро-
вьем, связанных с проведением ядерных испытаний 
и утилизацией ядерных отходов в Тихом океане. 

Для нас как для страны, подписавшей 
Договор Раротонга 1985 года и Договор о нераспро-
странении ядерного оружия, наша приверженность 
сохранению голубых вод Тихоокеанского региона 
без ядерного оружия не подлежит обсуждению. В 
начале этого года мы ратифицировали Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 
что свидетельствует о нашей решительной и прин-
ципиальной позиции относительно сохранения 
безъядерного статуса Тихого океана. Мы по-преж-
нему обеспокоены увеличением военных ядерных 
инвестиций в Тихоокеанский регион, что может 
привести к началу гонки ядерных вооружений и 
негативно сказаться на усилиях по сохранению 
нашего безъядерного статуса.

Соломоновы Острова вместе с единомыш-
ленниками из числа тихоокеанских островных 
государств шокированы решением Японии сбросить 
в океан более 1 миллиона тонн радиоактивной воды 
после ее очистки. Мы считаем, что аналитический 
доклад Международного агентства по атомной энер-
гии не содержит убедительных выводов, и отмечаем, 
что представленные научные данные по-прежнему 
являются недостаточными и неполными, а также 
носят предвзятый характер. Эти вопросы, вызыва-
ющие обеспокоенность, были проигнорированы. 
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Если радиоактивная вода безопасна, то она должна 
храниться на территории Японии. Тот факт, что ее 
сбрасывают в океан, свидетельствует о существую-
щей опасности.

Последствия этого решения носят трансгра-
ничный и межпоколенческий характер, а также 
представляют собой угрозу для сохранения дове-
рия и солидарности во всем мире. Поэтому посыл 
ясен: жизнь наших людей не имеет никакой ценно-
сти. Усиление потепления и закисления Мирового 
океана, а также утилизация радиоактивной воды 
после ее очистки, которая будет продолжаться в 
течение более 30 лет, представляют собой серьез-
ную угрозу для благополучия и будущего нашего 
народа. Мы обращаемся к Японии с призывом 
изучить другие возможные варианты решения 
проблемы утилизации радиоактивной воды после 
ее очистки и немедленно прекратить ее сброс в 
Тихий океан. Если мы хотим восстановить дове-
рие и возродить глобальную солидарность, то мы 
должны предпринимать добросовестные и искрен-
ние усилия для защиты Мирового океана, который 
служит источником жизненной энергии для наших 
людей.

Мой моральный и этический долг — высту-
пить в защиту человечества, тех, кто лишен 
возможности высказать свое мнение, а также детей 
наших детей. Мировой океан — это мы. Это наше 
прошлое, настоящее и будущее. Он является осно-
вой самого нашего существования. Он определяет 
нашу самобытность. Я обращаюсь с просьбой 
прекратить утилизацию радиоактивной воды после 
ее очистки, иначе история осудит нас.

В заключение я хотел бы отметить, что для 
построения будущего мы хотим и должны прове-
сти реформу и создать основанную на правилах 
международную систему, которая была бы готова 
к будущему и соответствовала бы реалиям сегод-
няшнего дня. Нам необходимо изменить отношение 
и подход. Очень важно с пониманием относиться 
к уязвимым группам населения и оказывать им 
помощь. Мы должны восстановить веру в Устав 
Организации Объединенных Наций и добиться 
прекращения всех войн. Мы должны вновь акти-
визировать целенаправленные усилия и при этом 
обеспечить выделение необходимых средств для 
осуществления Повестки дня на период до 2030 года. 
Нам дана только одна жизнь. Поэтому мы должны 
исправить ошибки прошлого путем восстановления 

доверия и возрождения солидарности для акти-
визации усилий, направленных на реализацию 
Повестки дня на период до 2030 года и изложенных 
в ней целей в области устойчивого развития, в инте-
ресах обеспечения мира, процветания, прогресса и 
устойчивости для всех.

Завершая выступление, я хотел бы перефра-
зировать слова Уинстона Черчилля и сказать: так 
давайте же мобилизуем все силы на выполнение 
нашего долга и будем действовать так, чтобы, если 
человечество и Организация Объединенных Наций 
просуществуют еще тысячу лет, люди смогли 
сказать об этом времени: «То был их звездный час!». 

«Иу ми тугеда», что переводится как «ты 
и я  —  вместе»  —  во имя построения лучшей 
Организации Объединенных Наций. Слава 
Всевышнему и его великим творениям. Да благо-
словит Господь всех присутствующих в этом зале и 
Организацию Объединенных Наций.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотела бы поблагодарить премьер-ми-
нистра Соломоновых Островов за только что 
сделанное им заявление.

Премьер-министра Соломоновых 
Островов г-на Манассе Дамукану Согаваре 
сопровождают с трибуны.

Выступление премьер-министра 
Социалистической Республики Вьетнам 
г-на Фам Минь Чиня

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслушает 
выступление премьер-министра Социалистической 
Республики Вьетнам.

Премьер-министра Социалистической 
Республики Вьетнам г-на Фам Минь Чиня 
сопровождают к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Для меня боль-
шая честь приветствовать премьер-министра 
Социалистической Республики Вьетнам Его 
Превосходительство г-на Фам Минь Чиня и пригла-
сить его выступить перед Ассамблеей.

Г-н Фам Минь Чинь (Вьетнам) (говорит 
по-вьетнамски; устный перевод на английский язык 
обеспечен делегацией): Прежде всего я хотел бы 
поздравить Его Превосходительство г-на Денниса 
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Фрэнсиса с избранием на пост Председателя 
Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят вось-
мой сессии. Я уверен в том, что благодаря его 
богатому опыту и выдающимся способностям он 
сможет обеспечить успешную работу этой сессии. 
Кроме того, я хотел бы выразить признательность 
Председателю Генеральной Ассамблеи на ее семь-
десят седьмой сессии Его Превосходительству 
г-ну Чабе Кёрёши и Генеральному секре-
тарю Организации Объединенных Наций Его 
Превосходительству Антониу Гутерришу за их 
значительный вклад.

Вьетнам, для которого последнее столе-
тие было отмечено колоссальными страданиями, 
жертвами и потерями в результате войн, раскола 
и эмбарго, лучше остальных понимает ценность 
мира, сотрудничества и развития и придает им 
особое значение.

Благодаря нашей настойчивой и неустан-
ной работе, направленной на то, чтобы оставить 
прошлое в прошлом, преодолеть разногласия и, 
используя имеющиеся сходства, сосредоточить 
усилия на построении  будущего, в котором враги 
станут друзьями, а на смену конфронтации придет 
диалог, и на то, чтобы путем взаимодействия и 
сотрудничества обратить противников в партнеров, 
Вьетнам был признан нашими друзьями в рядах 
международного сообщества образцом послевоен-
ного сотрудничества, восстановления и примирения 
в интересах достижения общего развития и процве-
тания всех заинтересованных сторон.

В этой связи нельзя не упомянуть три фактора, 
которым отводится наиболее важная, определяющая 
роль в сфере международного сотрудничества, 
каковыми являются доверие, искренность и соли-
дарность. Доверие позволяет положить конец 
вражде и преодолеть разногласия, что является 
необходимым условием для установления проч-
ных, эффективных и содержательных отношений. 
Искренность порождает сострадание и позволяет 
укреплять на национальном уровне надежду, дове-
рие и солидарность, представляющие собой основу 
силы государства, нации и народа. Солидарность 
способствует укреплению принципов многосторон-
ности на международном уровне и сплоченности 
международного сообщества.

Кроме того, поддержанию именно такого 
духа мы хотели бы уделить особое внимание и 
способствовать в ходе нынешней сессии. Только 

опора на укрепление во всем мире доверия, искрен-
ности и солидарности, усиление роли Организации 
Объединенных Наций и поощрение активного 
участия всех государств позволит нам совместными 
усилиями справиться с трудностями, преодо-
леть вызовы, добиться мира, сотрудничества и 
процветания на международном, региональном и 
национальном уровнях, а также обеспечить счастье 
и благополучие для всех людей.

В последние годы мы сталкиваемся с 
огромными проблемами. В то время как на макро-
уровне царят мир и стабильность, на микроуровне 
мы наблюдаем продолжение  боевых действий 
и конфликтов и сохранение напряженности. Я 
хотел бы также подчеркнуть большую опасность, 
которую представляют гонка вооружений и расту-
щие угрозы, обусловленные оружием массового 
уничтожения. По-прежнему ощущаются послед-
ствия пандемии коронавирусного заболевания, а 
процесс восстановления глобальной экономики 
идет медленно и носит неравномерный характер в 
условиях высокого уровня инфляции и нарастания 
рисков. В то же время сложный и непредсказуемый 
характер приобретают нетрадиционные проблемы 
в области безопасности, проблемы, связанные со 
стихийными бедствиями, изменением климата, 
охраной окружающей среды, положением дел в 
сферах продовольствия, энергетики, водных ресур-
сов и кибербезопасности.

Кроме того, сегодня мир сталкивается с 
четырьмя острейшими кризисами. Во-первых, мы 
переживаем кризис доверия в условиях самой напря-
женной геополитической ситуации, невиданной 
со времен окончания холодной войны. Во-вторых, 
мы переживаем кризис многостороннего сотруд-
ничества, вызванный расколом и разногласиями. 
В-третьих, мы переживаем кризис соблюдения 
правовых принципов, проявляющийся в подрыве 
норм международного права и положений Устава 
Организации Объединенных Наций в некоторых 
регионах. В-четвертых, мы переживаем кризис в 
плане выделения средств на цели решения глобаль-
ных по своим масштабам задач в таких областях, как 
искоренение нищеты, образование, здравоохране-
ние, гуманитарная помощь, заболевания, борьба со 
стихийными бедствиями и изменением климата. В 
этой связи возникает чрезвычайно важный вопрос: 
что мы, как мировые лидеры, должны сделать для 
того, чтобы помочь нашим странам и миру в целом 
устранить нынешние препятствия?
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Ответ на него, в моем представлении, 
заключается в следующем: мы должны совмест-
ными усилиями укреплять доверие, проявлять 
искренность, усиливать солидарность, расширять 
двустороннее и многостороннее сотрудничество, 
принимать эффективные меры по преодолению 
встающих перед всем человечеством глобаль-
ных проблем, а также содействовать достижению 
устойчивого развития, в условиях которого человек 
является центральным элементом, основным 
действующим лицом, целью, движущей силой и 
источником роста. Я считаю, что для урегулирования 
глобальных проблем нужны глобальные решения. 
Кроме того, поскольку эти проблемы затрагивают 
каждого из нас, в их решении необходимо опираться 
на всеобъемлющий, комплексный и целостный 
подход. В этой связи я хотел бы выделить следую-
щие пять групп решений.

Во-первых, необходимо следовать принципу 
искренности, укреплять стратегическое доверие 
и добиваться от стран демонстрации прежде всего 
чувства ответственности при принятии тех или 
иных шагов. Мы должны активно способствовать 
укреплению искренности и доверия посредством 
проведения откровенного диалога, основанного на 
взаимном уважении, общности интересов и совмест-
ных усилиях по преодолению разногласий, а также 
с помощью мер, направленных на предотвращение и 
сдерживание конфликтов. Ответственность прояв-
ляется в соблюдении международных обязательств, 
норм международного права и положений Устава 
Организации Объединенных Наций. Она также 
подразумевает отказ от применения силы, поли-
тики силового давления, одностороннего подхода, а 
также действий, направленных на усиление раскола 
и разногласий. В этом плане крупным державам 
отводится исключительно важная, ведущая роль 
в укреплении доверия, поощрении искреннего 
подхода и чувства ответственности посредством 
принятия более масштабных обязательств и оказа-
ния более комплексной поддержки для обеспечения 
глобального развития.

Во-вторых, глобальное решение должно быть 
направлено на укрепление международной соли-
дарности и сотрудничества. Каждая страна должна 
рассматривать свои интересы в более широком 
контексте интересов международного сообщества и 
стремиться на основе совместных усилий с другими 
странами обеспечивать защиту и развитие много-
стороннего подхода и укрепление центральной роли 

Организации Объединенных Наций. Решению этих 
задач могла бы способствовать разработка и реали-
зация новых и более эффективных многосторонних 
инициатив и действий в интересах всех стран и 
народов. Необходимо также в рамках содействия 
осуществлению предложенной Генеральным секре-
тарем инициативы по стимулированию достижения 
целей в области устойчивого развития (ЦУР) 
обеспечить принятие энергичных, конкретных, 
практических и эффективных обязательств и мер 
по их выполнению. Давайте добиваться укрепления 
единства, диалога и сотрудничества в противовес 
размежеванию, противостоянию, изоляции и 
разногласиям. Вьетнам вновь заявляет о своей соли-
дарности с другими государствами, в том числе с 
Кубой, и обращается к Соединенным Штатам с 
настоятельным призывом положить конец блокаде, 
введенной в отношении этой страны.

В-третьих, всеобъемлющее решение заклю-
чается в осуществлении политики, основанной на 
признании того, что человек является централь-
ным элементом, целью, основным действующим 
лицом, движущей силой и источником устойчи-
вого развития, и обеспечивающей соблюдение 
принципа «никто не должен быть забыт». Для 
того чтобы достижения в области развития могли 
стать подлинно значимым фактором, они должны 
приносить практическую пользу каждому человеку, 
особенно в таких важнейших сферах, как инвести-
ции в развитие образования и создание рабочих 
мест, и обеспечивать уделение в процессе принятия 
политических решений приоритетного внимания 
интересам людей. Необходимо расширять и увели-
чивать объемы инвестиций в образование, создание 
рабочих мест, обеспечение социальной защиты, 
здравоохранение, повышение жизнестойкости и 
принятие более эффективных мер по адаптации, 
а также предотвращение стихийных бедствий и 
заболеваний.

В-четвертых, настоятельной необходимостью 
является принятие комплексных политических, 
экономических и социальных мер по обеспечению 
безопасности и стабильности. Мы должны активно 
содействовать переходу к «зеленой», цифровой и 
«умной» экономике замкнутого цикла и совмест-
ного потребления, поощрять инновационную 
деятельность и разработки, устранять торговые и 
инвестиционные ограничения, облегчать доступ к 
рынкам и заключать больше соглашений о свободной 
торговле. Вьетнам поддерживает реформирование 
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международных учреждений. Мы должны ускорить 
проведение этих реформ, прежде всего в финансо-
вой и валютной сферах, в целях обеспечения более 
равноправных и справедливых условий для разви-
вающихся и менее развитых стран и расширения 
их возможностей по эффективному управлению 
рисками.

В-пятых, нам необходимо привлекать и 
эффективно использовать ресурсы, памятуя о том, 
что самообеспеченность, устойчивость и эффек-
тивное использование наших возможностей и 
преимуществ являются важными факторами, лежа-
щими в основе успеха, процветания и силы каждой 
страны, региона и мира в целом.

В настоящее время развивающиеся страны, 
особенно наименее развитые, в наибольшей степени 
уязвимы перед лицом серьезных последствий 
изменения климата, природных катаклизмов и забо-
леваний. Им должна оказываться существенная и 
эффективная помощь в области финансирования, 
технологий, человеческих ресурсов, развития и 
координации вопросов управления.

Вьетнам поддерживает процесс подготовки 
Саммита будущего, призванного содействовать 
осуществлению важных преобразований посред-
ством формирования нового подхода, внедрения 
новых методов работы и применения новых 
действий и созданию условий, которые позволили 
бы многосторонним учреждениям повысить уровень 
координации и эффективности своей деятельности 
и более полно удовлетворять потребности и учиты-
вать интересы всех стран и народов.

Наш великий лидер и глубоко почитаемый 
народом Вьетнама герой национально-освободи-
тельного движения и видный деятель культуры 
президент Хо Ши Мин однажды сказал:

«Корни государства  —  это его народ, только 
когда корни прочны, дерево сможет выстоять. 
Мы построим крепость победы, фундаментом 
для которой будут усилия нашего народа»

и

«Солидарность, солидарность, великая соли-
дарность  —  успех, успех, великий успех».

Руководствуясь этим подходом, за практиче-
ски 40 лет проведения охватившей самые различные 
сферы жизни общества реформы «Дой мой» Вьетнам 
добился важных исторических достижений, 

особенно в сфере социально-экономического разви-
тия и повышения уровня жизни населения. Нам 
удалось снизить показатель многомерной нищеты, 
который сегодня составляет менее 2 процентов.

Вьетнам решительно проводит последователь-
ную внешнюю политику, отличающуюся независи-
мостью, самостоятельностью, приверженностью 
принципам многосторонности и диверсифика-
ции внешних отношений. Мы остаемся другом, 
надежным партнером, а также активным и ответ-
ственным членом международного сообщества, 
стремящимся к обеспечению мира, сотрудничества, 
развития и процветания всех стран мира.

Вьетнам будет и впредь оставаться надеж-
ным и ответственным партнером международного 
сообщества. Военнослужащие народной армии 
Вьетнама и сотрудники нашей полиции, мужчины 
и женщины, принимают участие в миссиях 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира, демонстрируя тем самым нашу твердую 
поддержку усилий по укреплению мира, дружбы, 
сотрудничества и развития.

Мы также активизируем усилия по осущест-
влению энергетического перехода с целью достичь 
к 2050 году нулевого уровня вредных выбросов. 
Кроме того, Вьетнам обеспечивает продовольствен-
ную безопасность собственного 100-миллионого 
населения, предпринимая при этом шаги, призван-
ные помочь нам направить в нынешнем году на 
экспорт около 7 миллионов тонн риса и внести 
тем самым свой вклад в обеспечение продоволь-
ственной безопасности во всем мире. В этой связи 
Вьетнам хотел бы заявить о своей национальной 
приверженности осуществлению необходимых мер 
по достижению ЦУР.

Из региона, охваченного войнами и раздорами, 
Юго-Восточная Азия превратилась в регион, в кото-
ром царят солидарность, дружба и сотрудничество 
и отмечаются высокие показатели роста. К тому 
же важную роль в международных делах играет 
сегодня Ассоциация государств Юго-Восточной 
Азии (АСЕАН), подтвердившая свою центральную 
роль в поддержании мира, безопасности и процве-
тания в регионе.

Мы хотели бы еще раз заявить о нашей привер-
женности сотрудничеству с другими государствами 
как в регионе, так и за его пределами, в вопросах, 
касающихся обеспечения мира, стабильности, 
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безопасности, защиты и свободы судоходства в 
Южно-Китайском море в соответствии с нормами 
международного права и Конвенцией Организации 
Объединенных Наций 1982 года по морскому 
праву. Хотели бы также указать на необходимость 
проявлять сдержанность, воздерживаться от 
односторонних действий и стремиться к разрешению 
споров и разногласий мирными средствами, в 
том числе путем соблюдения дипломатических и 
юридических процедур.

Покойный Генеральный секретарь Даг 
Хаммаршельд однажды сравнил Организацию 
Объединенных Наций с кораблем «Санта-Мария», 
на котором мы сможем, пробившись сквозь мощные 
бури, открыть для себя неизведанные просторы 
мира, стабильности, сотрудничества и развития. 
Давайте же, как ответственные мореплаватели, 
объединим усилия, сохраним веру и выступим 
единым фронтом, с тем чтобы не свернуть с пути 
и направить корабль Организации Объединенных 
Наций к новым горизонтам для обеспечения боль-
шего и всеохватного процветания.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотела бы поблагодарить премьер-ми-
нистра Социалистической Республики Вьетнам за 
только что сделанное им заявление.

Премьер-министра Социалистической 
Республики Вьетнам г-на Фам Минь Чиня 
сопровождают с трибуны.

Выступление премьер-министра, 
председателя правительства и министра 
обороны, национальной безопасности и 
охраны окружающей среды Королевства 
Лесото г-на Нтсокоане Сэмюеля Матекане 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра, председателя 
правительства и министра обороны, националь-
ной безопасности и охраны окружающей среды 
Королевства Лесото.

Премьер-министра, председателя 
правительства и министра обороны, 
национальной безопасности и охраны 
окружающей среды Королевства Лесото  
г-на Нтсокоане Сэмюеля Матекане 
сопровождают к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Для меня большая честь 
приветствовать премьер-министра, председателя 
правительства и министра обороны, националь-
ной безопасности и охраны окружающей среды 
Королевства Лесото Его Превосходительство г-на 
Нтсокоане Сэмюеля Матекане и пригласить его 
выступить перед Ассамблеей.

Г-н Матекане (Лесото) (говорит по-английски): 
В сентябре каждого года на протяжении послед-
них 78 лет мировые лидеры собираются в зале 
Ассамблеи, руководствуясь глубокой убежден-
ностью в том, что народы мира могут и должны 
прилагать совместные усилия для мирного урегу-
лирования конфликтов и изменения жизни людей 
к лучшему. Мечта наших предшественников о 
построении единого и безопасного мира всеобщего 
благополучия по-прежнему находит у нас отклик и, 
несомненно, сохранится в сердцах представителей 
множества будущих поколений. А все потому, что 
успехи, достигнутые Организацией Объединенных 
Наций, настолько очевидны, что их нельзя отрицать.

Организация Объединенных Наций уже 
оставила неизгладимый след в истории, благодаря 
достигнутым успехам в самых различных обла-
стях, от предотвращения третьей мировой войны 
до поддержания основ глобальной безопасности 
и обеспечения экономического развития во всем 
мире. Несмотря на такие выдающиеся достиже-
ния, путь Организации Объединенных Наций 
к реализации в полном объеме своих устремле-
ний был неизменно сопряжен с многочисленными 
проблемами. В настоящее время мир находится в 
состоянии турбулентности, а наслаивающиеся один 
на другой кризисы становятся все более масштаб-
ными и серьезными.

В обстановке, характеризующейся 
распространением конфликтов и повстанческой 
деятельности в Сахеле, Демократической Республике 
Конго, Мозамбике и на Украине, а также усилением 
глобальной напряженности в отношениях между 
государствами, обладающими ядерным оружием, 
способность Организации Объединенных Наций 
поддерживать мир и безопасность на планете 
подвергается проверке на прочность. Существует 
угроза, что под давлением таких факторов, как 
изменение климата, нищета, голод, заболевания, 
отсутствие возможностей для трудоустройства, с 
которым сталкиваются прежде всего представители 
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молодого поколения, и ущемление прав человека, 
международная система не выстоит. Более того, 
на фоне неослабевающей тенденции к принятию 
односторонних мер и разгула терроризма мы вновь 
наблюдаем случаи неконституционной смены 
правительств.

В текущей ситуации складывается впечатле-
ние, что многосторонняя система уже не справляется 
с решением стоящих перед ней задач. Вопрос 
теперь в том, как восстановить уверенность жите-
лей планеты в том, что Организация Объединенных 
Наций и сегодня столь же востребована, как 
в 1945 году, когда она была создана. Ответ на этот 
вопрос полностью зависит от нас, сегодняшних 
лидеров стран мира. От нас зависит, станет ли 
нынешнее десятилетие переломным моментом или 
десятилетием, в течение которого многосторон-
ний подход утратит свое значение. В этой связи мы 
считаем исключительно удачным выбор для  наших 
общих прений темы «Восстановление доверия и 
возрождение глобальной солидарности: ускоре-
ние действий по осуществлению Повестки дня на 
период до 2030 года и достижению сформулирован-
ных в ней целей в области устойчивого развития 
ради мира, процветания, прогресса и устойчивости 
для всех». Первопричиной наших проблем является 
нестабильная и неопределенная ситуация в эконо-
мике. В докладе Генерального секретаря о работе 
Организации (A/78/1) точно подмечен тот факт, что 
содействие стабильному экономическому росту и 
устойчивому развитию по-прежнему являлось одной 
из главных задач в течение отчетного периода. В нем 
четко указывается на то, что прогресс в достиже-
нии целей в области устойчивого развития (ЦУР) не 
только замедлился, но и был обращен вспять в таких 
областях, как, в частности, сокращение масштабов 
нищеты, трудоустройство, здравоохранение и обра-
зование. В наиболее тяжелом положении оказались 
такие малые и не имеющие выхода к морю разви-
вающиеся страны, как Лесото, которые все еще не 
полностью интегрированы в глобальный рынок.

Для того чтобы изменить текущую экономиче-
скую ситуацию, мы должны осознанно подходить к 
развитию многостороннего сотрудничества и сохра-
нять верность принципам, положенным в основу 
создания Организации Объединенных Наций. Нам 
необходимо прилагать целенаправленные усилия 
для того, чтобы создать равные условия в рамках 
глобальной архитектуры финансирования, и при 

этом выступать единым фронтом, обращаясь с 
призывом к демократизации и проведению реформы 
бреттон-вудских учреждений.

Кроме того, Лесото по-прежнему полностью 
поддерживает предложенную Генеральным секре-
тарем инициативу по стимулированию достижения 
целей в области устойчивого развития. При этом мы 
хотели бы присоединиться к голосам тех, кто призы-
вает Группу двадцати (Г-20) обеспечить выделение 
на реализацию инициативы по стимулированию 
достижения ЦУР финансовых средств на сумму не 
менее 500 млрд долл. США в год в виде того или 
иного сочетания грантов, а также льготного финан-
сирования и коммерческих займов. Взятые на себя 
международные обязательства должны быть испол-
нены. Мы также приветствуем недавнее решение 
Г-20 предоставить Африканскому союзу статус 
официального члена данного объединения.

Несмотря на стоящие перед наименее разви-
тыми странами вызовы, мы не занимаем позицию 
стороннего наблюдателя в процессе достижения 
ЦУР. Среди предпринятых нами на национальном 
уровне усилий можно отметить организацию в 
марте этого года в Лесото Его Величеством королем 
Летсие III мероприятия высокого уровня по вопро-
сам питания и продовольственной безопасности. 
Это мероприятие было проведено с целью прида-
ния мощного политического импульса усилиям 
по мобилизации соответствующих обязательств 
в контексте борьбы с голодом и недоеданием на 
континенте и привлечения дополнительных инве-
стиций на цели их реализации.

Мы также предпринимаем согласованные 
усилия по содействию достижению целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тысяче-
летия, путем выделения национальных бюджетных 
ассигнований и принятия соответствующих мер. Два 
месяца мною во взаимодействии со страновым отде-
лением Организации Объединенных Наций в Лесото 
был дан старт осуществлению Рамочной программы 
Организации Объединенных Наций по сотрудниче-
ству в области устойчивого развития, направленной 
на реализацию Повестки дня в области устойчи-
вого развития на период до 2030 года. Приветствуя 
этот жест со стороны Организации Объединенных 
Наций, хотел бы отметить сохраняющийся суще-
ственный дефицит ресурсов. В этой связи мы 
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призываем наших партнеров по процессу развития 
выделить дополнительные ресурсы на поддержку 
этих усилий.

Одним из серьезнейших вызовов нашего 
времени является также процесс изменения климата. 
Об этом свидетельствуют меняющиеся погод-
ные условия и обрушивающиеся на наши страны 
каждый год ураганы, штормы и другие природные 
катаклизмы. В качестве примера можно привести 
недавнее землетрясение в Марокко и наводнение 
в Ливии. Хотел бы в этой связи принести искрен-
ние соболезнования семьям, потерявшим своих 
близких в результате этих бедствий. Мы заявляем 
о своей солидарности с этими братскими африкан-
скими странами и их народами и заверяем их в том, 
что они могут рассчитывать на нашу поддержку в 
процессе восстановления и реабилитации.

В разгар климатического кризиса мы не 
теряем надежды и сохраняем веру в то, что нам 
удастся переломить судьбу наших народов. У нас 
в Лесото имеются в избытке такие ресурсы, как 
вода, солнечный свет и ветер, что позволяет нам 
развивать инновационные виды деятельности и 
организовывать партнерства в области производ-
ства возобновляемой энергии, создавая при этом 
новые рабочие места.

Хочу сообщить в этой связи, что 12 и 13 октября 
этого года в Лесото пройдет международная конфе-
ренция по водным ресурсам и водороду, в рамках 
которой будет организована выставка, посвященная 
предпринимаемым нами шагам, реализация кото-
рых позволит нам стать первым в мире цифровым 
государством с устойчивой гидроэнергетической 
отраслью. Мы открыты для инвестиций в этот 
сектор. В этой связи, пользуясь возможностью, 
приглашаю государства-члены и представителей их 
частного сектора принять участие в этом прорыв-
ном мероприятии. Мы ставим перед собой цель 
наладить производство экологически чистой энер-
гии для внутреннего потребления и для экспорта в 
соседние страны.

Вместе с тем обращаемся к развитым стра-
нам с настоятельным призывом выполнять взятые 
на себя финансовые обязательства по ежегодному 
выделению развивающимся странам 100 млрд 
долл. США на реализацию Парижского соглаше-
ния. Мы должны добиваться того, чтобы в нашей 
работе по его реализации центральное место отво-
дилось удовлетворению потребностей людей с 

ограниченными возможностями, молодежи, женщин 
и других уязвимых групп населения. Верим, чтобы 
благодаря вовлечению всех заинтересованных 
сторон в программную и ориентированную на 
результат деятельность мы добьемся фундаменталь-
ных изменений в том, что касается благополучия и 
благосостояния наших обществ.

Мы живем в цифровую эпоху, которая 
обязывает наши страны обеспечивать широкий 
доступ к цифровым инструментам. Пандемия 
коронавирусного заболевания наглядно показала 
нам, что технологии играют ключевую роль в борьбе 
с болезнями и пандемиями. Проблемы, с которыми 
сталкиваются наши системы здравоохранения, 
требуют расширения масштабов использования 
телемедицины и технологий. В этой области ключе-
вое значение имеет глобальное сотрудничество. В 
рамках такого сотрудничества мы должны обеспе-
чить, чтобы доступ к здравоохранению и медицине 
оставался приоритетной задачей, а на его финанси-
рование выделялись достаточные объемы ресурсов.

Нам приятно сообщить, что в Лесото доступ к 
цифровым технологиям позволил повысить уровень 
информированности молодежи, особенно девушек, 
и женщин об имеющихся у них правах. Об этом 
свидетельствует возросшая гражданская актив-
ность большинства женщин и девушек из народа 
басуто в различных сферах и их более свободное 
выражение идей и мнений.

В то же время обеспечение полноценного 
доступа к цифровым инструментам остается 
сложной задачей для наших сельских общин из-за 
отсутствия инфраструктуры и неспособности 
предоставить услуги по приемлемой стоимости, 
что усугубляет неравенство, которое мы стремимся 
искоренить. Это одна из тех областей, где требуется 
тесное взаимодействие и сотрудничество с госу-
дарствами-членами. При том что мы приветствуем 
и поддерживаем внедрение технических новшеств, 
таких как искусственный интеллект и социаль-
ные сети,  считаю нужным добавить, что при этом 
нельзя упускать из виду необходимость устранения 
явных угроз правам людей на безопасность и непри-
косновенность частной жизни.

В рамках предпринимаемых нами усилий по 
достижению намеченных в области развития целей 
мы также реализуем инициативы, направленные на 
стимулирование средних, малых и микропредприя-
тий. Тем самым мы содействуем ускорению развития 
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торговли и индустриализации, а также устранению 
сложившегося гендерного дисбаланса. Кроме того, 
Лесото приступило к проведению комплексных 
конституционных и законодательных реформ. Не 
предлагая универсальное решение всех проблем, 
эти реформы все же дают надежду на то, что жизнь 
людей будет улучшена в результате утверждения 
нового порядка управления государственными 
ресурсами, совершенствования системы сдержек и 
противовесов, поддержания политической стабиль-
ности и сосредоточения усилий на реализации 
повестки дня в области развития. Приступая к 
осуществлению указанных реформ, хотим наде-
яться, что сможем и в дельнейшем рассчитывать на 
поддержку Организации Объединенных Наций и 
международного сообщества.

Укрепление мира будет и впредь служить пред-
посылкой развития. В условиях сохраняющегося 
неограниченного доступа к стрелковому оружию 
и легким вооружениям, в результате применения 
которых ежедневно гибнут наши граждане, у нас, 
как и прежде, не будет возможности обеспечить мир. 
Без проявления политической воли к избавлению 
мира от ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения, включая биологическое и 
химическое, обстановка в плане глобального мира и 
безопасности навсегда останется хрупкой.

Призываем к реализации Программы 
действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней 
и к полной ликвидации ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения в соот-
ветствии с взятыми на себя международными 
обязательствами и обязанностями. Являясь частью 
мирового сообщества, Лесото продолжит вносить 
свой вклад в укрепление глобального мира, в том 
числе мира в нашем регионе. Мы рады сообщить 
Ассамблее, что наши войска в Мозамбике, действу-
ющие под эгидой Сообщества по вопросам развития 
стран юга Африки, добились значительных успе-
хов в ликвидации опасности, которую представлял 
охвативший эту страну губительный мятеж.

В своих размышлениях над стоящими 
сегодня перед международным сообществом наибо-
лее важными вопросами и вызовами мы не должны 
забывать о судьбе сахарского и палестинского 
народов, которым по-прежнему приходится жить в 
условиях угнетения. Их право на самоопределение 

и независимость было признано и Генеральной 
Ассамблеей, и Советом Безопасности. Народ 
Западной Сахары должен иметь возможность само-
стоятельно определить свою судьбу и жить в мире 
бок о бок с Королевством Марокко. В равной степени 
палестинский вопрос должен быть урегулирован в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств  —  Израиля и Палестины, живущих бок 
о бок в мире, безопасности и согласии.

С моей стороны было бы упущением не 
призвать к отмене экономического эмбарго, введен-
ного против Республики Куба, а также снятия 
остающихся санкций, которые продолжают действо-
вать в отношении Республики Зимбабве.

Мы также призываем к реформирова-
нию Совета Безопасности в соответствии с 
Эзулвинийским консенсусом и Сиртской декла-
рацией. Мы заслуживаем более прозрачного, 
представительного и демократичного Совета. 
Изолированность, отчуждение и войны показали 
нам, что эгоизм в мировых отношениях губителен. 
Кроме того, нам стала очевидна ценность коллектив-
ного принятия решений и инклюзивного развития.

В завершении моего выступления позвольте 
мне отметить, что мир, возможно, и изменился 
с 1945 года, но Организация Объединенных Наций 
по-прежнему остается единственным универ-
сальным межправительственным учреждением, 
объединяющим нас в мировое сообщество госу-
дарств. Да, у Организации есть недостатки, но 
она неизменно остается для человечества маяком 
надежды. На нас возложена обязанность по обеспе-
чению должного функционирования Организации 
Объединенных Наций, и мы должны исключи-
тельно ответственно подойти к ее исполнению.

Исполняющий  обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотела бы поблагодарить премьер-ми-
нистра, главу правительства и министра обороны, 
национальной безопасности и экологии Королевства 
Лесото за только что сделанное заявление.

Премьер-министра, главу правительства 
и министра обороны, национальной 
безопасности и экологии Королевства 
Лесото г-на Нтсокоане Сэмюеля Матекане 
сопровождают с трибуны.
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Выступление премьер-министра 
Королевства Камбоджа Самдеха Мохи 
Борвора Тхипадеи Манета Хуна 

Исполняющая обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра Королевства 
Камбоджа.

Премьер-министра Королевства Камбоджа 
Самдеха Моху Борвора Тхипадеи Манета 
Хуна сопровождают к трибуне.

Исполняющая обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Для меня большая честь 
приветствовать премьер-министра Королевства 
Камбоджа Его Превосходительство Самдеха Моху 
Борвора Тхипадеи Манета Хуна и пригласить его 
выступить перед Ассамблеей.

Г-н Манет Хун (Камбоджа) (говорит 
по-английски): Прежде всего я хотел бы поздравить 
Его Превосходительство г-на Денниса Фрэнсиса 
с избранием на пост Председателя Генеральной 
Ассамблеи на ее семьдесят восьмой сессии. 

Наши прения являются своевременными 
и крайне актуальными в нынешнем глобальном 
контексте, на что указывает выбранная для них 
тема «Восстановление доверия и возрождение 
глобальной солидарности: ускорение действий по 
осуществлению Повестки дня на период до 2030 года 
и достижению сформулированных в ней целей в 
области устойчивого развития ради мира, процве-
тания, прогресса и устойчивости для всех».

Для меня большая честь выступать на этом 
заседании в качестве нового премьер-министра 
Королевства Камбоджа. Заявляю о своей привер-
женности тесному сотрудничеству со всеми 
государствами-членами в рамках этого органа 
Организации Объединенных Наций для реализации 
наших общих устремлений.

Разделяю испытываемое подавляющим 
большинством государств беспокойство в связи 
с нарастанием глобальной нестабильности и 
геополитической напряженности, которое проис-
ходит сейчас на наших глазах. Эскалация войны 
на Украине и вызванные ею тяжелые последствия 
являются результатом серьезного подрыва доверия в 
отношениях между государствами-членами, а также 
отсутствия уверенности в эффективности много-
стороннего подхода. Вследствие соперничества 
между сверх- и крупными державами имеющиеся 

в нашем распоряжении ресурсы направляются 
на наращивание потенциала в области безопас-
ности в условиях растущей нехватки средств для 
ликвидации затяжных последствий пандемии коро-
навирусного заболевания (COVID-19) и реализации 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года. 

Между тем изменение климата создает угрозу 
самому существованию человечества. Если нами 
не будут приняты в этой связи необходимые реши-
тельные и неотложные меры, мир ждет дальнейшее 
увеличение масштабов нищеты, голода и риска 
пандемий, а также укоренение циклов нестабильно-
сти и конфликтов.

Настало время восстановить доверие между 
всеми странами в области стратегической безо-
пасности и доверие к основанной на правилах 
глобальной системе, в которой все государства в 
полной мере соблюдают международные законы и 
нормы, а также принципы, закрепленные в Уставе 
Организации Объединенных Наций. 

Мы должны укрепить и задействовать орга-
низационный потенциал системы Организации 
Объединенных Наций для возрождения глобаль-
ной солидарности, необходимой для построения 
более безопасного и процветающего мира для всех. 
Прежде всего мы должны более твердо указать на 
необходимость изыскания путей решения проблем в 
области развития и недопущения расширения суще-
ствующих конфликтов.

В этой связи Камбоджа высоко оценивает 
предложенную Генеральным секретарем Новую 
повестку дня для мира, содержащую далеко 
идущие рекомендации по обеспечению глобаль-
ной стабильности, а также его видение будущего 
глобального сотрудничества, изложенное в докладе 
«Наша общая повестка дня» (A/75/982). Мы реши-
тельно поддерживаем его инициативы в отношении 
целей в области устойчивого развития (ЦУР) и 
климата. Уверен, что реализация его призыва к 
стимулированию достижения ЦУР с помощью 
выделения 500 млрд долл. США в год на финансиро-
вание устойчивого развития и борьбы с изменением 
климата с настоящего периода по 2030 год позволит 
вернуться на путь успешного осуществления ЦУР. 
А предложенный им пакт климатической солидар-
ности будет способствовать сокращению выбросов 
в соответствии с принципом общей, но дифферен-
цированной ответственности.
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В условиях прочного мира и стабильно-
сти Камбоджа продолжает добиваться заметного 
прогресса по всем направлениям. В последние два 
десятилетия уровень бедности в стране неуклонно 
снижался в среднем на 1,6 процента в год. Перед 
началом пандемии COVID-19 темпы роста нашей 
экономики составляли более 7 процентов в год. 
Камбоджа была признана одной из самых успешных 
стран с точки зрения сдерживания распространения 
пандемии и преодоления ее последствий. В 2022 году 
экономический рост вернулся к отметке 5,2 процента 
и ожидается, что в 2023 году он продолжится на 
уровне 5,6 процента.

Как отмечается в нашем втором доброволь-
ном национальном обзоре, по состоянию на июль 
этого года с точки зрения достижения целей в 
области устойчивого развития Камбоджа успешно 
продвигается вперед в реализации 72,5 процента 
соответствующих показателей и субпоказателей. 
Наша страна уверенно перемещается из категории 
наименее развитых в категорию развиваю-
щихся стран и планирует завершить этот процесс 
в 2027 году. Основа достигнутых нами успехов — 
продуманная государственная политика и наша 
способность обеспечивать мир, политическую 
стабильность, высокие темпы экономического 
роста, справедливое распределение благ, полу-
ченных от этого роста, а также поддерживать 
конструктивное сотрудничество со всеми заинтере-
сованными сторонами.

Процесс построения демократии в нашей 
стране неуклонно продвигается вперед. В июле 
в Камбодже успешно прошли всеобщие выборы 
с участием 18 политических партий. В голосова-
нии приняли участие более 8,2 миллиона человек, 
и явка избирателей составила 84,59 процента. Это 
самый высокий показатель со времен проведения 
в 1993 году выборов под наблюдением Организации 
Объединенных Наций, а также четкое свидетельство 
возросшей политической зрелости нашего народа и 
его горячего стремления воспользоваться своими 
демократическим правами. По оценке тысяч наблю-
дателей, включая 333 представителя 65 зарубежных 
стран, эти выборы были свободными, честными, 
заслуживающими доверия и справедливыми.

Камбодже, как и многим другим развиваю-
щимся странам, предстоит еще многое сделать для 
достижения нашей цели, состоящей в получении 
к 2030 году статуса страны с уровнем дохода выше 

среднего, а к 2050 году — устойчивой, динамичной и 
процветающей страны с высоким уровнем дохода. В 
этой связи и в соответствии с призывом Генерального 
секретаря к государствам-членам разработать план 
спасения людей и планеты наше правительство 
намерено предпринять ориентированные на преоб-
разования действия в рамках реализации недавно 
принятой Пятивекторной стратегии по обеспечению 
социально-экономического развития Камбоджи на 
ближайшие 25 лет.

На первом этапе реализации Пятивекторной 
стратегии усилия планируется сосредоточить на 
следующих пяти направлениях: рост, трудоустрой-
ство, равенство, эффективность и устойчивость. 
К числу пяти ключевых объектов приоритетного 
внимания отнесены люди, дороги, водные ресурсы, 
электричество и технологии — речь идет в первую 
очередь о цифровых технологиях, которым 
отводится важная роль в решении задач, связан-
ных с осуществлением четвертой промышленной 
революции и переходом Камбоджи  к цифровой 
экономике. 

Хочу также указать, что основными целями 
нашей стратегии являются, с одной стороны, сохра-
нение положительной мирной динамики, темпов 
экономического роста и развития в целом, а с другой 
— создание и укрепление основ, необходимых для 
ускорения национального развития за счет повы-
шения устойчивости в следующих пяти областях: 
государственный сектор, экономика, финансо-
вый сектор, человеческий и социальный капитал и 
экология, включая борьбу с изменением климата.

В стремлении содействовать успешной реали-
зации Пятивекторной стратегии Камбоджа намерена 
ускорить проведение реформ системы управления, 
направленных на обеспечение эффективной работы 
органов государственного управления при высо-
ком уровне надежности. Мы будем делать все для 
сохранения мира и поддержания безопасности, обще-
ственного порядка и стабильности в политической и 
макроэкономической областях. 

В этих целях Камбоджа будет и в дальнейшем 
укреплять партнерские отношения и сотрудни-
чество в области развития, с признательностью 
принимая предоставляемую всеми нашими 
друзьями-партнерами как техническую, так и 
финансовую поддержку, призванную  оказать нашей 
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стране содействие в ее усилиях, направленных на 
достижение ЦУР, при неуклонном углублении ее 
региональной и глобальной интеграции.

Камбоджа будет и впредь проводить неза-
висимую и нейтральную внешнюю политику, 
основанную на верховенстве права, взаимном 
уважении и равноправии, а также соблюдении прин-
ципов Устава Организации Объединенных Наций, 
стремясь при этом отстаивать свои национальные 
интересы, укреплять существующие дружеские 
отношения и выстраивать новые дружеские связи.

Камбоджа последовательно и решительно 
выступает против угрозы силой или ее применения 
в международных отношениях, вмешательства во 
внутренние дела и агрессии против других независи-
мых государств. Камбоджа не допустит размещения 
на своей территории ни одной иностранной воен-
ной базы в соответствии с содержащимися в ее 
Конституции четкими положениями на этот счет. 
Камбоджа не позволит ни одной стране или груп-
пировке использовать свою территорию против 
другой страны. Камбоджа будет и впредь прилагать 
все возможные усилия для того, чтобы, укрепляя 
и расширяя конструктивное сотрудничество с 
государствами всего мира в рамках двусторон-
них, региональных и международных структур, 
содействовать глобальному миру, безопасности, 
стабильности, устойчивому развитию и всеобщему 
процветанию.

В дополнение к ЦУР, предусмотренным 
глобальной рамочной программой, Камбоджа 
наметила собственную конкретную цель, 
относящуюся к сфере деятельности по разминиро-
ванию, а именно — освободить Камбоджу от мин 
к 2025 году. В рамках этих усилий мы обращаемся 
с призывом об оказании нам на постоянной основе 
необходимой финансовой и технической поддержки. 
Мы также призываем международное сообщество 
расширить и активизировать свое участие в деятель-
ности по повышению осведомленности об опасности 
наземных мин и неразорвавшихся боеприпасов — 
этих скрытых убийц, которые ставят под угрозу 
безопасность человека даже после окончания воору-
женных конфликтов.

Камбоджа приветствует выдвинутую 
Антониу Гутерришем инициативу «Глобальный 
акселератор для создания рабочих мест и обеспече-
ния социальной защиты в интересах справедливого 

перехода». Мы испытываем гордость в связи с тем, 
что были выбраны в качестве одной из 10 потенци-
альных стран-первопроходцев. 

В стремлении содействовать достижению ЦУР 
Камбоджа призывает международное сообщество 
активизировать усилия, укрепить сотрудничество 
и восстановить доверие, с тем чтобы в интересах 
достижения целей в области устойчивого разви-
тия положить конец войнам, устранить коренные 
причины конфликтов и возродить солидарность.

Как страна, предоставляющая войска, 
Камбоджа полностью поддерживает увеличе-
ние доли официальной помощи в целях развития, 
направляемой на миростроительство. Камбоджа 
неизменно и решительно выступает в поддержку 
операций по поддержанию мира, являющихся одним 
из инструментов укрепления международного 
мира, безопасности и стабильности, — важнейших 
факторов в деле достижения устойчивого развития. 
Руководствуясь стремлением и впредь оказывать 
содействие этому процессу, Камбоджа приняла 
решение выдвинуть свою кандидатуру в состав 
Организационного комитета Комиссии по миро-
строительству на период 2025–2026 годов. Мы 
рассчитываем на имеющую для нас огромное 
значение поддержку членами Комитета нашей 
кандидатуры в ходе выборов в этот орган.

В заключение хотелось бы отметить, что, 
несмотря на многочисленные вызовы и преобла-
дающую нестабильность, мы можем построить 
лучший мир для всех, работая вместе над дости-
жением наших общих целей и укрепляя взаимное 
доверие и глобальную солидарность. Камбоджа 
полностью поддерживает принятие политической 
декларации политического форума высокого уровня 
по устойчивому развитию (резолюция 78/1) и 
проект решения Саммита будущего. Эти документы 
помогут продолжить успешное продвижение в 
направлении достижения ЦУР и обеспечить выпол-
нение намеченных показателей к 2030 году.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотела бы поблагодарить премьер-ми-
нистра Королевства Камбоджа за только что 
сделанное им заявление.

Премьер-министра Королевства Камбоджа 
Самдеха Моху Борвора Тхипадеи Манета 
Хуна сопровождают с трибуны.
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Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра Грузии.

Выступление премьер-министра Грузии 
г-на Ираклия Гарибашвили

Премьер-министра Грузии г-на Ираклия 
Гарибашвили  сопровождают к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мне доставляет большое 
удовольствие приветствовать премьер-министра 
Грузии Его Превосходительство г-на Ираклия 
Гарибашвили и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей.

Г-н Гарибашвили (Грузия) (говорит 
по-английски): Для меня честь вновь выступать 
перед Генеральной Ассамблеей.

Я представляю Грузию — сильную страну, 
которая ценит свободу, дорожит своим богатым 
наследием и уверенно развивается в условиях посто-
янно меняющегося геополитического ландшафта.

Как известно членам Ассамблеи, 
в 2008 году наша страна подверглась полномас-
штабной военной агрессии и все еще испытывает на 
себе ее разрушительные последствия. Они прояв-
ляются в продолжающейся оккупации Российской 
Федерацией 20 процентов территории Грузии, а 
также перемещении сотен тысяч людей, которые 
были вынуждены покинуть свои дома.

С уверенностью могу сказать, что, несмотря 
на опустошительные последствия агрессии, кото-
рой мы подверглись, мы без колебаний продолжили 
наш путь к достижению намеченных целей. Мы 
превратили Грузию в динамично развивающееся 
общество, полностью приверженное реализации 
основополагающих принципов и ценностей, закре-
пленных в Уставе Организации Объединенных 
Наций. 

Грузии известна цена войны, и мы понимаем 
ценность мира. На всем протяжении десятилетия 
после 2012 года наше правительство прилагает 
неустанные усилия, направленные на укрепление и 
поддержание мира и стабильности.

Пользуясь случаем, я хотел бы выразить 
глубокую признательность международному сооб-
ществу за его неизменную поддержку суверенитета 
и территориальной целостности Грузии. В инте-
ресах обеспечения нашего дальнейшего мирного 

существования призываю международное сооб-
щество убедить Российскую Федерацию принять 
участие в Женевских международных дискус-
сиях и выполнить в полном объеме заключенное 
при посредничестве Европейского союза (ЕС) 
соглашение о прекращении огня от 2008 года.

Проводимая нами прагматичная внешняя 
политика позволила нам поддерживать устойчивые 
темпы экономического роста на протяжении 
последнего десятилетия. Мы обеспечиваем на 
постоянной основе направление остро необходимых 
инвестиций на цели повышения качества жизни 
всех жителей Грузии. В течение двух последова-
тельных лет наш экономический рост держался на 
уровне двухзначных чисел, а темпы роста валового 
внутреннего продукта (ВВП) в 2021 и 2022 годах 
превышали 10 процентов. Эта положительная дина-
мика сохранилась и в 2023 году — на сегодняшний 
день средние темпы экономического роста состав-
ляют 7 процентов.

Существенное увеличение ВВП на душу насе-
ления — одно из самых значительных достижений 
нашего правительства. С 2012 года ВВП на душу 
населения вырос почти в два раза. Рассчитываем на 
сохранение этой позитивной тенденции.

Помимо этого, в июле объем наших 
государственных резервных активов достиг исто-
рического максимума, увеличившись по состоянию 
на июль 2023 года практически на 90 процентов по 
сравнению с 2012 годом. Показатели безработицы 
и бедности также находятся на беспрецедентно 
низком уровне.

Согласно индексу верховенства права 
за 2022 год, который рассчитывается в рамках 
проекта «Всемирное правосудие», Грузия зани-
мает первое место в регионе Восточной Европы и 
Центральной Азии по уровню соблюдения верхо-
венства права. В подготовленном Институтом 
Фрейзера ежегодном докладе «Экономическая 
свобода в мире в 2022 году» Грузия включена в 
число 15 стран с наиболее свободной экономикой, 
а по индексу экономической свободы за 2023 год 
фонда «Наследие» Грузия занимает двадцать первое 
место в Европе, опережая 11 государств — членов 
Европейского союза. Согласно индексу преступ-
ности за 2023 год Грузия является одной из самых 
безопасных стран мира, занимая восемнадцатое 
место в мире и восьмое в Европе. 
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Правительство нашей страны подготовило 
и утвердило документ под названием «Стратегия 
развития Грузии — концепция на период 
до 2030 года», который представляет собой первую 
долгосрочную политическую программу, пред-
усматривающую проведение к 2030 году целого 
комплекса реформ, охватывающих такие сферы, 
как экономические функции, социальный прогресс, 
благое управление, правосудие и защита прав 
человека.

Стремясь добиться всеобъемлющего 
прогресса по целому ряду направлений, мы 
также уделяем большое внимание образованию и 
социальному благополучию. Невозможно перео-
ценить значимость надежных систем образования 
ввиду той ключевой роли, которые они играют в 
формировании сильного, процветающего и продук-
тивного общества. Мы поддерживаем образование, 
выделяя средства на повышение уровня цифровой 
грамотности и устранение цифрового разрыва.

Наши усилия простираются на все уровни 
образования. Мы выделили порядка 1 млрд долл. 
США на восстановление и строительство школ 
и детских садов по всей стране. Мы увеличили 
объем инвестиций в здравоохранение и программы 
социального благополучия. В настоящее 
время 95 процентов населения нашей страны поль-
зуется услугами системы всеобщего медицинского 
обслуживания, и мы постоянно повышаем каче-
ство этих услуг. Мы намерены обеспечить самый 
высокий, насколько это возможно, уровень обслу-
живания для всех граждан. 

Хотя эти результаты демонстрируют лишь 
толику прогресса, достигнутого нашей стра-
ной, они служат наглядным подтверждением тех 
усилий, которые мы прилагаем для предоставле-
ния соответствующих возможностей всем нашим 
гражданам, в том числе и тем, кто проживает на 
оккупированных территориях Грузии.

Хотел бы сказать нашим абхазским и осетин-
ским братьям и сестрам, что нашему единству 
противится наш общий враг. Мы предприимчивый 
народ, способный на невероятные свершения, но 
обеспечить устойчивую стабильность, привлечь 
дополнительные инвестиции и полностью раскрыть 
свой потенциал как единой нации мы сможем лишь 
при условии, что будем действовать сообща. Мы не 

должны упустить эту возможность для построения 
нашего общего мирного, стабильного и процветаю-
щего будущего.

Все что мы делаем, направлено на то, чтобы 
вернуть Грузию в семью европейских государств, 
где ей и надлежит находиться. Впечатляющие 
успехи, достигнутые правительством нашей 
страны за период с 2012 года, включая заключение 
Соглашения об ассоциации c Европейским союзом, 
Соглашения о глубокой и всеобъемлющей зоне 
свободной торговли  и введение безвизового режима 
с Европейским союзом, свидетельствуют о том, что 
нашим геополитическим приоритетом является 
вступление в Европейский союз в качестве его госу-
дарства - члена.

Признание в июне нынешнего года стремле-
ния Грузии интегрироваться в семью европейских 
наций открыло новую главу в наших отноше-
ниях с Европейским союзом. Последние опросы 
показывают, что около 90 процентов грузин 
поддерживают членство в ЕС, и мы продемон-
стрировали непоколебимую приверженность 
выполнению 12 приоритетных условий для полу-
чения статуса кандидата в члены ЕС. Организовав 
на национальном уровне тщательно продуманный, 
всеохватный и прозрачный процесс осуществления 
соответствующих задач и обеспечив участие в нем 
всех заинтересованных сторон, мы теперь вполне 
можем рассчитывать на завершение работы над 
ними в этом году.

Достигнутые успехи дают нам все основания 
надеяться на положительное решение со стороны 
ЕС. Грузия, являющаяся фаворитом среди стран так 
называемого Ассоциированного трио, заслужила 
статус кандидата в члены ЕС. Надеемся на 
объективную оценку проделанной нашей страной 
работы при должном учете нынешней геополитиче-
ской обстановки в регионе.

Альтернативы предоставлению Грузии 
статуса кандидата не существует. На фоне послед-
них событий хотел бы подчеркнуть важность 
основанного на правилах международного порядка 
и основополагающих принципов, закрепленных в 
Уставе Организации Объединенных Наций.

Грузия является ответственным членом 
международного сообщества, активно содействую-
щим укреплению глобального мира. На протяжении 
более двух десятилетий мы вносим значительный 
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вклад в миссии НАТО по всему миру, а грузинский 
контингент в составе миссий НАТО в Ираке и 
Афганистане является одним из самых крупных в 
расчете на душу населения. Тридцать два отваж-
ных грузинских солдата отдали свою жизнь в 
Афганистане, сотни других получили ранения, 
отстаивая свободу и мир. Грузия принесла большие 
жертвы во имя защиты наших общих ценностей и 
интересов.

Грузия вновь заявляет о своей непоколеби-
мой приверженности этим ценностям и интересам. 
Мы вносили и вносим значительный вклад в 
осуществляемые под руководством ЕС миссии и 
чтим свои обязательства в этой связи.

Нам, как стране, стремящейся к миру, 
процветанию, прогрессу и устойчивости для всех, 
прискорбно наблюдать развязанную против госу-
дарства — члена Организации Объединенных 
Наций агрессию. Война на Украине навевает тяже-
лые воспоминания о войне, которая произошла в 
Грузии в 2008 году. Нам понятны боль и лишения, 
которые переживает сейчас Украина, и мы заверяем 
украинский народ в нашей полной солидарности с 
ним.

Мы вошли в число авторов более 500 резолюций, 
заявлений, совместных заявлений и других иници-
атив в поддержку Украины и украинского народа, 
с которыми выступили крупные международные 
организации и учреждения, либо присоединились к 
ним или поддержали их. Наши западные партнеры, 
включая Соединенные Штаты, Европейский союз 
и Соединенное Королевство, неоднократно давали 
высокую оценку принимаемым нами мерам по 
соблюдению всех международных финансовых 
санкций.

С самого начала войны правительство нашей 
страны оказывает существенную гуманитарную 
помощь Украине и ее гражданам, проживающим в 
настоящее время как в самой стране, так и в Грузии. 
Грузинские школы приняли более 2200 украинских 
учащихся, обеспечив большинству из них обучение 
на украинском языке по официальной украинской 
программе.

Хочу четко заявить: основополагающими 
принципами нашего правительства являются недо-
пущение войны и поддержание прочного мира. 
Несмотря на сложности, обусловленные географи-
ческим положением страны, мы сумели обеспечить 

безопасность собственных граждан и при этом 
оказать поддержку Украине и международному 
сообществу, проводя взвешенную политику и 
осуществляя тесное взаимодействие с партнерами. 

Мы готовы в рамках реализации выдвину-
той правительством нашей страны инициативы 
мирного соседства во взаимодействии с нашими 
соседями и друзьями из Армении и Азербайджана 
добиваться установления наконец прочного мира на 
Южном Кавказе.

Грузия становится многоотраслевым регио-
нальным центром. Наш сектор финансовых услуг 
получил мировое признание, и мы привлекаем 
международных инвесторов, вливающих допол-
нительный капитал в нашу экономику. Мы также 
уделяем приоритетное внимание инвестициям в 
нашу инфраструктуру, направленным на повышение 
связанности, успешно задействуя при этом логисти-
ческий и энергетический секторы.

Мы развиваем стратегические транспортные 
коридоры, которые должны связать между собой 
Азию и Европу столь необходимыми транспортными 
артериями. Своим участием в различных междуна-
родных инициативах и инфраструктурных проектах 
Грузия содействует усилению такой связанности 
и тем самым развитию торговли в Черноморском 
регионе.

Средний коридор становится безопасным 
и надежным маршрутом, соединяющим Восток 
с Западом. Мы подписали с Азербайджаном 
и Казахстаном всеобъемлющие дорожные 
карты, направленные на устранение узких мест 
и расширение инфраструктурных возможно-
стей Среднего коридора и охватывающие период 
с 2022 по 2027 год. Эти дорожные карты пред-
усматривают осуществление конкретных шагов, 
связанных с развитием транспортно-логистической 
инфраструктуры, оптимизацией операцион-
ной деятельности, принятием единой тарифной 
политики, цифровизацией коридоров и совершен-
ствованием нормативной базы.

В стремлении содействовать укреплению 
связей между Востоком и Западом в 2015 году 
Грузия учредила Тбилисский форум Шелкового 
пути, представляющий собой международную 
платформу для диалога между высокопоставлен-
ными политиками, представителями бизнеса и 
местными общественными деятелями. В этом году 
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в предстоящем Форуме Шелкового пути, который 
пройдет в Тбилиси 26 и 27 октября, планируется 
участие около 2000 представителей, включая высо-
копоставленных чиновников и представителей 
бизнеса из более чем 60 стран.

Грузия приступила к осуществлению крупных 
инфраструктурных проектов, в том числе проекта 
модернизации железных дорог. По его завершении, 
которое запланировано на конец 2024 года, пропуск-
ная способность железных дорог Грузии вырастет в 
два раза.

Одним из главных приоритетов нашего 
правительства является ожидаемое в ближайшее 
время строительство в Анаклии нового глубоко-
водного порта. В результате осуществления этого 
реализуемого с нуля и основанного на государ-
ственно-частном партнерстве проекта на восточном 
побережье Черного моря появится современный 
глубоководный порт.

В рамках предпринимаемых нашим 
правительством усилий по улучшению воздуш-
ного сообщения в Тбилиси возводится новый 
международный аэропорт, который станет транс-
портным узлом мирового класса и закрепит за 
Грузией статус важного участника мировой системы 
авиасообщения.

Кроме того, в настоящее время реализуется 
инициированный Грузией ключевой проект ЕС 
по прокладке подводного кабеля по дну Черного 
моря. Этим проектом предусматривается установка 
подводной высоковольтной линии электропередачи, 
которая посредством проложенного по дну кабеля 
соединит регион Южного Кавказа с Юго-Восточной 
Европой. Реализация проекта позволит укрепить 
энергетическую безопасность в Европе и в реги-
оне Южного Кавказа, придаст импульс освоению 
возобновляемых источников энергии и будет 
способствовать созданию новых возможностей 
в сфере транспортного сообщения между этими 
двумя регионами.

Признавая растущий спрос на энергию, а 
также необходимость решения проблем, связанных 
с процессом изменения климата, мы активно рабо-
таем над созданием новых предприятий в области 
освоения возобновляемых источников энергии, 
включая гидроэнергию, энергию ветра и солнечную 
энергию, а также другие устойчивые источники. 
Наша цель заключается в привлечении инвесторов и 

создании благоприятных условий для строительства 
и эксплуатации инновационных электростанций, 
используя богатый потенциал Грузии в области 
«зеленой» энергетики. Все эти амбициозные транс-
формационные проекты обеспечат рабочие места, 
экономический рост и процветание нашему народу 
и всему региону.

За период после восстановления своей незави-
симости Грузия добилась значительного прогресса. 
Мы по-прежнему преисполнены решимости 
добиться еще более значимых результатов в 
интересах грузинского народа, а также вносить 
значительный вклад в развитие мирового сооб-
щества. Мы выражаем готовность содействовать 
укреплению международных отношений в духе 
партнерства и сотрудничества для обеспечения 
более мирного и устойчивого будущего.

Нас объединяет наша общая человечность, и 
наш коллективный долг — помогать друг другу и 
стремиться к тому, чтобы оставить грядущим поко-
лениям прочное наследие.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я благодарю премьер-министра Грузии 
за только что сделанное им заявление.

Премьер-министра Грузии г-на Ираклия 
Гарибашвили сопровождают с трибуны.

Выступление премьер-министра Ирландии 
г-на Лео Варадкара 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра Ирландии.

Премьер-министра Ирландии г-на Лео 
Варадкара сопровождают к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Для меня большая честь 
приветствовать премьер-министра Ирландии Его 
Превосходительство г-на Лео Варадкара и пригла-
сить его выступить перед Ассамблеей.

Г-н Варадкар (Ирландия) (говорит 
по-английски): Сто лет назад, в понедельник, 10 сентя-
бря 1923 года — через год после обретения 
Ирландией независимости — мы были приняты в 
Лигу Наций. Это стало предвестником того, что в 
дальнейшем обрело форму нашей непоколебимой 
приверженности многостороннему подходу.
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Сто лет спустя мы переживаем по-насто-
ящему критический момент. Мы по-прежнему 
сталкиваемся по всему миру с угрозой голода и 
отсутствием продовольственной безопасности. 
Участившиеся конфликты, отсутствие безопас-
ности и насилие затрагивают наиболее уязвимые 
слои населения на нашей планете. Разрушительные 
последствия процесса изменения климата ведут к 
увеличению числа гуманитарных кризисов, а также 
беспрецедентному росту количества людей, нужда-
ющихся в гуманитарной помощи.

Нам приходится иметь дело с глубоко 
укоренившимся гендерным неравенством: 
более 130 миллионов девочек не посещают школу, а 
среди землевладельцев в мире женщины составляют 
менее 20 процентов.

На наших глазах прогресс в достиже-
нии 17 целей в области устойчивого развития 
(ЦУР), которые мы коллективно согласились реали-
зовать, сходит на нет, а в некоторых случаях и вовсе 
обращается вспять. Утверждение этих целей было 
высшим проявлением международного сотрудни-
чества и обещанием построить мир, который мы 
можем спокойно передать следующему поколению.

Ирландия испытывает глубокую гордость по 
поводу того вклада, который мы внесли в достижение 
этого успеха. В 2015 году мы вместе с Кенией 
возглавили переговоры, по завершении которых 
и были разработаны цели в области устойчивого 
развития. В этом году, когда пройдена половина 
пути, мы вместе с Катаром совместными усилиями 
обеспечили подготовку политической декларации 
политического форума высокого уровня по устой-
чивому развитию (резолюция 78/1), которую в этом 
зале в понедельник мы единогласно приняли.

Уже давно пора продемонстрировать, что цели 
в области устойчивого развития — это не просто 
набор наших чаяний. Пришло время всем нам 
выполнить наши коллективные обязательства. В 
июле Ирландия представила вниманию участников 
политического форума высокого уровня свой второй 
добровольный национальный обзор. По сути, мы 
уже реализовали в полном объеме 80 процентов 
намеченных нами ЦУР.

Что касается нашего международного 
вклада, то я с гордостью подтверждаю обяза-
тельство Ирландии ежегодно вплоть до 2025 года 
выделять на цели финансирования деятельности 

развивающихся стран по борьбе с изменением  
климата не менее 225 млн евро. Только в этом году 
наши расходы на финансирование климатических 
программ составят 149 млн евро. 

Памятуя о нашей собственной трагедии 
Великого голода, мы уделяем особое внимание 
вопросам продовольственной безопасности, сель-
скохозяйственного производства и питания и 
намерены выделить в 2023 году 300 млн евро на 
финансирование программ в этих областях.

Мы направляем свыше 90 процентов наших 
финансовых ресурсов, предназначенных для оказа-
ния гуманитарной помощи конкретным странам, на 
устранение последствий наиболее суровых кризи-
сов, а также увеличили за последние три года наши 
расходы на глобальное здравоохранение на более чем 
на 15 процентов. Кроме того, мы постоянно входим 
в первую тройку стран-доноров по показателю доли 
официальной помощи в целях развития, направляе-
мой на содействие гендерному равенству.

Ранее в этом году Генеральный секретарь 
сказал, что мир полностью отдает себе отчет в том, 
что он мчится навстречу катастрофе. Мы знаем, 
что те, кто меньше всего причастен к возникнове-
нию климатического кризиса, являются наиболее 
беззащитными перед его последствиями. Очевидно 
также, что многие из этих последствий уже необра-
тимы, особенно для наименее развитых стран и 
малых островных развивающихся государств.

Принимая меры по борьбе с этим кризисом, 
мы не можем оставить без внимания тех, кто уже 
находится на передовой. В срочном порядке требу-
ется обеспечить выделение в достаточных объемах 
средств на цели финансирования деятельности по 
адаптации; также необходимо добиться реального 
прогресса в рамках проходящих на этой неделе 
дискуссий по вопросу об учреждении фонда компен-
сации убытков и ущерба. Мы должны быть готовы 
к тому, что нам придется предпринять решитель-
ный шаг на двадцать восьмой сессии Конференции 
Сторон Рамочной конвенции Организации 
Объединенных Наций об изменении климата, кото-
рая пройдет в Дубае позднее в этом году.

С момента вступления в Организацию 
Объединенных Наций в 1955 году Ирландия 
демонстрирует приверженность безоговороч-
ному соблюдению ее Устава, придерживаясь при 
этом независимой позиции в своей деятельности в 
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рамках Организации. В период нашего членства в 
Совете Безопасности в 2021/22 годах были совер-
шены серьезные нарушения этого Устава, самым 
вопиющим из которых стало империалистическое 
и жестокое вторжение России на Украину. Это был 
акт неспровоцированной, неоправданной агрессии, 
развязанной экспансионистской державой в отно-
шении своего уступающего ей по размерам и мощи 
соседа.

Эти жестокие действия причинили невоо-
бразимые страдания народу Украины. Выступая 
на этой самой представительной международной 
площадке, я прекрасно осознаю, что они также 
стали причиной страданий народов по всему миру, 
усугубив проблемы отсутствия продовольственной 
и энергетической безопасности и экономической 
незащищенности, особенно в странах глобального 
Юга.

Принятое Россией в прошлом месяце необъяс-
нимое решение прекратить действие Черноморской 
инициативы по зерну только ухудшило эту и без того 
неблагоприятную ситуацию. Многим, в том числе и 
кому-то из присутствующих здесь сегодня, война на 
Украине может показаться европейской проблемой 
— региональным конфликтом, не представляющим 
серьезную угрозу для остального мира. Хочу в этой 
связи со всей определенностью заявить: каждый из 
нас в Организации Объединенных Наций глубоко 
заинтересован в том, чтобы попытка России силой 
сдвинуть границы не увенчалась успехом. Ведь 
если победу одержит один агрессор, то во всем мире 
подобные ему примут это к сведению и воспрянут 
духом. История знает тому множество примеров.

Когда европейцы обращают внимание на 
глубокую несправедливость происходящего на 
Украине, им можно возразить, порой справед-
ливо, что конфликты и страдания народов в других 
странах не вызывают у развитых стран столь же 
глубокого возмущения и желания предпринять 
столь же решительные действия.

Мы должны признать, что не справились с 
возложенной на нас задачей, но расплачиваться за 
эту неудачу должны не украинцы. Они не сделали 
ничего, чтобы на них обрушилась эта война. Они 
заслуживают того права, на которое претендуем 
мы все: определять свое будущее в условиях мира 
и безопасности. Они заслуживают безоговорочной 

поддержки — и конкретных действий, в которых 
она материализуется, — со стороны всех государств 
- членов Организации Объединенных Наций.

При этом Российская Федерация и ее руко-
водители заслуживают нашего полного осуждения 
за то, что они сделали и продолжают делать. Они 
должны понести наказание за содеянное.

На этой неделе правительство Ирландии 
объявило о предоставлении дополнительной гума-
нитарной помощи Украине и Молдове, в результате 
чего общая сумма нашей помощи в этом году 
достигла практически 40 млн евро. 

(говорит по-гэльски; устный перевод на английский 
язык обеспечен делегацией)

Ирландский народ поистине гордится тем, что 
в период нашего членства в Совете Безопасности 
Ирландия твердо, последовательно, независимо и 
беспристрастно отстаивала права человека, гума-
нитарные принципы и гендерное равенство. 

Мы обеспокоены продолжающимися 
нападками на персонал операций по поддер-
жанию мира. Имеются даже примеры, когда 
национальные власти добиваются вывода миро-
творцев Организации Объединенных Наций, ставя 
тем самым под угрозу безопасность собствен-
ного населения и провоцируя новые конфликты. 
Подобные решения противоречат духу отмечаемого 
нами в этом году события — годовщины подписа-
ния Всеобщей декларации прав человека. Семьдесят 
пять лет назад мы приняли Декларацию, в кото-
рой признали достоинство, присущее всем людям, 
и их равные и неотъемлемые права. На каждом из 
присутствующих в этом зале лежит обязанность 
признавать это достоинство и брать его за основу 
при принятии тех или иных политических реше-
ний, причем для исполнения этой обязанности нам 
требуется обеспечивать активное участие граждан-
ского общества. 

В связи с отмечаемой двадцать пятой 
годовщиной принятия Декларации Организации 
Объединенных Наций о правозащитниках Ирландия 
призывает все государства содействовать созданию 
безопасной среды для гражданского общества как в 
Интернете, так и в реальной жизни.

(говорит по-английски)
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Среди многих ужасов сложившейся на 
Украине ситуации выделяется угроза — а в действи-
тельности многочисленные угрозы — применения 
ядерного оружия. Подобные угрозы сами по себе 
возмутительны. Россия, как и все мы, понимает, что 
применение такого оружия приведет к гуманитар-
ной и экологической катастрофе разрушительных 
масштабов.

Ирландия давно привержена идее построе-
ния мира, свободного от ядерных угроз, однако мы 
живем в мире, где в доктринах безопасности роль 
ядерного оружия усиливается, а не уменьшается. 
Это необходимо изменить. Иначе начнется новая 
гонка ядерных вооружений. Мы не должны это 
допустить.

Мы не можем позволить, чтобы ни в чем не 
повинное мирное население на протяжении жизни 
многих поколений страдало от разрушитель-
ных последствий применения оружия взрывного 
действия в населенных пунктах. Мы не должны 
допустить повторения этого. Именно поэтому 
Ирландия возглавила переговоры по согласованию 
политической декларации о гуманитарных послед-
ствиях применения оружия взрывного действия. Мы 
с удовлетворением отмечаем принятую в прошлом 
году в Дублине 83 государствами декларацию и 
призываем все присутствующие здесь государства 
присоединиться к ней.

К сожалению, в современном мире слиш-
ком много зон, охваченных конфликтом. Однако 
вряд ли какой-либо другой конфликт может срав-
ниться с палестино-израильским конфликтом по 
числу неудачных попыток его урегулирования. Это 
недопустимо. Мы все знаем, что есть единствен-
ный вариант справедливого решения, который не 
меняется на протяжении десятилетий: урегулиро-
вание, предусматривающее сосуществование двух 
государств  —  жизнеспособного палестинского 
государства в границах 1967 года, живущего в мире 
и безопасности с Государством Израиль, чье право 
на существование должно признаваться и уважаться 
всеми его соседями. Мы неоднократно это заявляли 
и продолжаем на этом настаивать. Однако день за 
днем события на местах все больше отдаляют нас от 
этой цели и делают урегулирование в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств 
гораздо более труднодостижимым.

Мы являемся свидетелями террористических 
актов, совершаемых как против израильского, так и 
против палестинского гражданского населения, все 
более опасной и провокационной риторики и грубых 
нарушений международного права. Стремительно 
сокращается политическое и гражданское простран-
ство и возможности для деятельности тех, кто 
выступает за мир и примирение, что приводит к 
весьма печальным последствиям.

Наша страна, как и многие другие, всецело 
поддержала принятие Ассамблеей резолюции 
77/247 об обращении в Международный Суд 
Организации Объединенных Наций с прось-
бой о вынесении консультативного заключения о 
правовых последствиях длительной израильской 
оккупации. Мы направили Суду свое заявление 
наряду со многими присутствующими здесь сегодня 
государствами-членами.

Тем, кто утверждает, что обращение в Суд 
подрывает усилия по поиску политического реше-
ния, я могу лишь задать вопрос: каким образом 
разъяснение норм международного права может 
способствовать чему-либо иному, кроме укре-
пления международного мира и безопасности? 
Справедливый и прочный мир может быть осно-
ван только на международном праве, обеспечении 
подотчетности, уважении прав человека и соблю-
дении принципов и целей Устава Организации 
Объединенных Наций.

В ходе последнего срока полномочий 
Ирландии в Совете Безопасности мы на собственном 
опыте убедились в тех положительных результатах, 
к которым может привести его работа. Но мы также 
видели, как подрывались его усилия и мандат, а 
важнейшие решения и действия блокировались 
применением права вето.

Необходимо, чтобы в будущем у нас была 
Организация Объединенных Наций с реформиро-
ванным Советом Безопасности, члены которого уже 
не будут пользоваться анахроничным правом вето. 
Ему нет места в XXI веке. Кроме того, нам нужно, 
чтобы Совет Безопасности должным образом отра-
жал демографическую и политическую ситуацию в 
мире, которая сложилась в наши дни, а не ту, кото-
рая существовала в 1940-е годы.

Мы знаем, чего можно добиться благодаря 
сотрудничеству в Организации Объединенных 
Наций. Мы это видели. Мы видели это на своем 
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опыте и принимали в этом участие. Это наша орга-
низация, это система, которая имеет реальную 
ценность. Наша страна гордится тем, что имеет 
самый длинный послужной список непрерывного 
участия в миротворческих миссиях Организации 
Объединенных Наций. Мы гордимся тем, что 
женщины и мужчины из числа военнослужащих 
Ирландских сил обороны, которые защищают граж-
данское население и поддерживают мир во всем 
мире в составе миссий Организации Объединенных 
Наций, Европейского союза и НАТО, действуют в 
соответствии с мандатом Организации. Многие из 
них пожертвовали своей жизнью.

В частности, сегодня мы чтим память рядо-
вого Шона Руни, погибшего в декабре прошлого 
года во время службы в составе Временных сил 
Организации Объединенных Наций в Ливане. Мы 
также думаем о его семье и товарищах и обо всех 
женщинах и мужчинах, которые отдали свои жизни 
в борьбе за мир.

Никто не сомневается в необходимости 
реформирования Организации Объединенных 
Наций и многосторонней системы. Ирландия полно-
стью поддерживает предложенную Генеральным 
секретарем стратегию «Наша общая повестка дня» 
(A/75/982). В процессе ее подготовки мы вносили 
свои идеи и прислушивались к мнению других. 
Реализация нашей общей повестки дня может 
быть успешной только в том случае, если мы 
приложим к этому совместные усилия, и я призы-
ваю Генерального секретаря не снижать планку и 
потребовать от нас как государств-членов привер-
женности в преддверии Саммита будущего в 
сентябре следующего года.

Как, вероятно, известно государствам-чле-
нам, в этом году также отмечается двадцать пятая 
годовщина подписания Соглашения Страстной 
Пятницы  —  соглашения, которое способство-
вало обеспечению мира и разделению власти в 
Северной Ирландии. Оно стало кульминацией 
многолетних усилий мужественного политического 
и гражданского руководства Северной Ирландии, 
взаимодействия правительств Ирландии и 
Соединенного Королевства, твердой поддержки 
друзей и партнеров за рубежом, а также неизменной 
приверженности народа Северной Ирландии миру и 
лучшей жизни.

За это время на острове Ирландия выросло 
целое поколение, которое живет, не зная насилия. 
Мы знаем, что мир завоевывается с большим трудом 
и что его нельзя принимать как данность.

Мы не утверждаем, что мы знаем, как разре-
шить конфликты, с которыми сталкиваются многие 
страны мира. Но мы твердо верим, что этот орган, 
членами которого мы все являемся — орган, вопло-
щающий в себе наши надежды и устремления, 
компромисс и приверженность, — наделяет нас 
возможностью построить справедливый, прочный и 
всеобъемлющий мир.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я благодарю премьер-министра 
Ирландии за только что сделанное им заявление.

Премьер-министра Ирландии г-на Лео 
Варадкара сопровождают с трибуны.

Выступление премьер-министра, министра 
инфраструктурного и физического 
развития, коммунального хозяйства, 
гражданской авиации и транспорта и 
министра национальной безопасности, 
внутренних дел, государственного 
управления, информации и ликвидации 
последствий стихийных бедствий Гренады 
г-на Дикона Митчелла

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра, министра 
инфраструктурного и физического развития, 
коммунального хозяйства, гражданской авиации и 
транспорта и министра национальной безопасно-
сти, внутренних дел, государственного управления, 
информации и ликвидации последствий стихийных 
бедствий Гренады.

Премьер-министра, министра 
инфраструктурного и физического развития, 
коммунального хозяйства, гражданской 
авиации и транспорта и министра 
национальной безопасности, внутренних дел, 
государственного управления, информации 
и ликвидации последствий стихийных 
бедствий Гренады г-на Дикона Митчелла 
сопровождают к трибуне.
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Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Для меня большая честь 
приветствовать премьер-министра, министра 
инфраструктурного и физического развития, 
коммунального хозяйства, гражданской авиации и 
транспорта и министра национальной безопасно-
сти, внутренних дел, государственного управления, 
информации и ликвидации последствий стихий-
ных бедствий Гренады Его Превосходительство 
г-на Дикона Митчелла и пригласить его выступить 
перед Ассамблеей.

Г-н Митчелл (Гренада) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, примите мои самые теплые 
приветствия и поздравления в связи с Вашим избра-
нием на пост Председателя Генеральной Ассамблеи 
на ее семьдесят восьмой сессии. Пользуясь этой 
возможностью, я хотел бы заявить о полной 
поддержке и сотрудничестве нашей делегации с 
Вами и Вашим Бюро в работе на четырех опреде-
ленных Вами приоритетных направлениях: мир, 
процветание, прогресс и устойчивое развитие, 
которые я также считаю важными областями в 
сложной и динамичной глобальной повестке дня. Я 
также выражаю признательность и благодарность 
Вашему предшественнику Его Превосходительству 
Чабе Кёрёши (Венгрия) за его лидерство и руко-
водство работой предыдущей сессии Генеральной 
Ассамблеи.

Для меня большая честь вновь высту-
пать с этой центральной трибуны, с которой год 
назад я впервые обратился к Ассамблее в каче-
стве премьер-министра. Ровно 15 месяцев назад 
жители Гренады, Карриаку и Пти-Мартиник 
воспользовались своим демократическим правом и 
избрали в ходе свободных и честных выборов мое 
правительство, которое обязалось осуществить 
фундаментальные преобразования, которые окажут 
заметное и позитивное влияние на повседневную 
жизнь всех наших граждан.

Прошел ровно год с момента моего первого 
обращения к Ассамблее в качестве новоизбран-
ного премьер-министра, и сегодня я выступаю 
на ее семьдесят восьмой сессии, тема которой  
—  «Восстановление доверия и возрождение 
глобальной солидарности: ускорение действий по 
осуществлению Повестки дня на период до 2030 года 
и достижению сформулированных в ней целей в 
области устойчивого развития ради мира, процве-
тания, прогресса и устойчивости для всех».

Но какова цена всем этим заявлениям, 
если во всем мире нашим гражданам приходится 
по-прежнему жить в обстановке, когда они, как 
и прежде, страдают от таких проблем, как голод, 
бедность, гендерное насилие, климатические ката-
строфы и других затрагивающих нашу планету 
проблем, прежде всего тех, что имеют отношение 
к реализации таких чаяний, как достижение 
всех 17 целей в области устойчивого развития 
(ЦУР), и воздействуют на этот процесс?

В этой связи я рад, пользуясь возможностью, 
сообщить, что вскоре, 7 февраля 2024 года, Гренада 
отметит пятидесятую годовщину обретения наци-
ональной независимости. Это станет для нашего 
правительства и наших граждан как нельзя более 
подходящим поводом не только отпраздновать 
эту приближающуюся юбилейную веху, но и, 
воспользовавшись предоставившейся возмож-
ностью, заглянуть в будущее и поразмыслить о 
дальнейшей роли Гренады в системе Организации 
Объединенных Наций, где нам необходимо пере-
осмыслить и подтвердить свою приверженность 
соблюдению основополагающих принципов Устава 
Организация Объединенных Наций и норм между-
народного права.

Говоря о будущем, в частности о мире после 
пандемии, мы можем доложить, что Гренада, как 
и многие другие страны, не избежала разруши-
тельных и беспощадных последствий пандемии 
коронавирусного заболевания, обрушившейся на 
наши земли и приведшей к гибели многих наших 
граждан на нашем Острове Пряностей.

И все же, несмотря на многочисленные 
травматические события того периода, сопро-
вождавшиеся трагической гибелью людей, 
самоизоляцией, ограничениями и в конечном счете 
некоторым облегчением, наступившим вследствие 
разработки и применения вакцин, благодаря 
проявленной народом Гренады стойкости, мы, как 
народ, в конечном итоге выстояли в борьбе с неви-
димым врагом, унесшим за время своего господства 
на нашей территории жизни тех, кого мы знали и 
называли семьей, друзьями и любимыми. Но, как 
народ, мы выжили.

В этой связи, в условиях, когда весь мир 
и международное сообщество продолжают свой 
путь к восстановлению и реабилитации, а Гренада 
пытается осмыслить пережитое, не могу не подчер-
кнуть и не напомнить всем нам о том, насколько 
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важно поддерживать международное сотрудни-
чество, обмениваться ресурсами и информацией 
и продолжать диалог, используя многосторонние 
форумы, как тот, в стенах которого мы собрались 
здесь сегодня.

В этом контексте невозможно переоценить 
важность уроков, которые мы, надеюсь, смогли 
извлечь из пережитых нами за последние три 
года трагедий и невзгод, одним из которых был 
кризис, вызванный пандемией. Мы все всегда 
должны помнить, что всякий раз, когда где-либо 
возникают серьезные трудности, связанные, в част-
ности, с человеческими страданиями, Организация 
Объединенных Наций и ее члены должны неза-
медлительно предпринимать на коллективной 
основе в целях преодоления подобных кризисов 
скоординированные многосторонние усилия, с 
тем чтобы обеспечить наше единство в оказании 
помощи нашим соседям и гражданам в тяжелый для 
них час.

В этой связи, а также в связи с тем, что 
Гренада думает о своем будущем и выполнении 
своих собственных целей и задач, рассчитывая на 
достижение всех 17 ЦУР, я не могу отказать себе в 
удовольствии кратко остановиться на ЦУР 4, посвя-
щенной вопросу качественного образования.

В этой области Гренада под руководством 
нашего правительства добилась значительных 
успехов в расширении доступа к качественному 
образованию для всех граждан страны. Так, в целях 
обеспечения того, чтобы никто не остался забыт, 
наш главный муниципальный колледж, в который 
принимаются молодые люди, получившие среднее 
школьное образование в Гренаде, Муниципальный 
колледж Т. А. Марришоу, в партнерстве с одним 
из важных членов данного органа организовал 
обучение по программе, призванной содействовать 
формированию необходимых навыков для участия 
в построении «зеленой» экономики, с целью 
предоставить многим нашим молодым людям 
возможность получить образование и профессио-
нальную подготовку по целому ряду определенных 
профессиональных дисциплин.

Вдобавок к этому наше правительство 
разработало и приняло меры по предоставлению 
бесплатного образования, с тем чтобы оказать 
содействие всем учащимся в получение доступа 
к послешкольному и высшему образованию 
на безвозмездной основе, демонстрируя нашу 

приверженность предоставлению возможности для 
получения качественного образования как можно 
более широкому кругу учащихся и в целом граждан 
страны.

Гренада также может рассказать о 
своей деятельности и работе по реализации 
ЦУР 5 и в контексте такого крайне важного вопроса, 
как гендерное равенство. В этой связи наше прави-
тельство продолжает добиваться многочисленных 
успехов в достижении гендерного равенства, одним 
из примеров чего может служить интегрирование 
гендерной тематики в ряд политических докумен-
тов, включая наш среднесрочный план действий.

Мы реализуем инициативу «Луч света», в 
рамках которой главной целью является искоренение 
насилия в отношении женщин и девочек и уделяется 
особое внимание необходимости принятия учиты-
вающего интересы всех слоев общества подхода, 
с тем чтобы продвинуться на пути к достижению 
представляющейся нам очень важной ЦУР 5. Эта 
инициатива была сформулирована при содействии 
Программы развития Организации Объединенных 
Наций (ПРООН), которой мы выражаем благо-
дарность, и призвана привлекать внимание, 
координировать усилия людей и стратегически 
правильно использовать ресурсы для реализации 
хорошо продуманной комплексной национальной 
программы, направленной на искоренение насилия 
в семье и всех форм насилия в отношении женщин 
и девочек в Гренаде, на островах Карриаку и Малый 
Мартиник.

Говоря о ЦУР 8, касающейся обеспечения для 
наших граждан достойной работы и экономиче-
ского роста, мы, с учетом увиденного и пережитого 
нами в период пандемии и сегодня, в постпандеми-
ческом мире, когда нам приходится сталкиваться с 
перебоями в поставках продовольствия, экономи-
ческой инфляцией и рецессией во многих регионах, 
признаем и понимаем, что высокий уровень безра-
ботицы остается одной из главных проблем и что 
многое еще предстоит сделать.

Несмотря на указанные трудности, Гренада в 
стремлении смягчить суровые реалии и противосто-
ять этим потрясениям занимается реализацией ряда 
проектов, включая проект по созданию земельного 
банка, проект по формированию устойчивого к изме-
нению климата водного сектора, а также программу 
ПРООН по укреплению климатоустойчивости  
сельскохозяйственного сектора.
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Эти инициативы и проекты послужили 
важнейшими направлениями деятельности, 
которые позволили создать множество форм заня-
тости для наших граждан, особенно для молодежи, 
вселив в них надежду на то, что и они могут иметь 
равный доступ к трудоустройству и экономическим 
возможностям.

Далее, если взять в качестве еще одного 
примера цель 14 по сохранению морских экосистем, 
то мы, в Гренаде, прекрасно понимаем, насколько 
важное значение наши океаны имеют для таких 
стран, как Гренада, которые являются государ-
ствами большого океана, где многие наши граждане, 
особенно рыбаки, в значительной степени зависят 
от океана в качестве источника ежедневного пропи-
тания и средств к существованию.

Исходя из этого понимания, правительство 
нашей страны приступило к реализации проекта 
кредитования деятельности по повышению финан-
совой устойчивости и осуществлению стратегии 
«голубого» роста, который направлен на поддержку 
перехода Гренады к «голубой» экономике.

Кроме того, Гренада приступила к созданию 
дополнительных морских охраняемых районов, 
а также занялась разработкой законодательных и 
политических рамок, включая стратегию комплекс-
ного управления прибрежными зонами. Все это 
направлено на защиту целостности нашего острова 
и поддержку управления морскими районами 
вокруг него.

Теперь я перехожу к ЦУР 15, касающейся 
сохранения экосистем суши. Хотя леса занимают 
всего 35 процентов общей площади нашей террито-
рии, Гренада приняла важные меры по защите наших 
лесов. Наша политика в отношении лесов, в рамках 
которой работа ведется по целому ряду стратегиче-
ских направлений, обеспечивает всеобъемлющую 
основу для гарантирования жизнестойкости этого 
ограниченного и ценного зеленого ресурса и его 
рационального использования. Это подводит меня 
к ЦУР 17, которая, пожалуй, не менее важна, — 
партнерству в интересах устойчивого развития. В 
этой связи мне приятно отметить, что многосторон-
нее партнерство принесло нам бесценную пользу 
и проложило путь к достижению ЦУР в Гренаде, 
поскольку заинтересованные стороны признают 
необходимость использования основанного на 

участии всех государственных структур и всего 
общества подхода для обеспечения дальнейшего 
прогресса на пути к устойчивому развитию.

Наконец, позвольте мне также остановиться 
на одной теме, которая, пожалуй, является наибо-
лее масштабной и приоритетной проблемой нашего 
времени. Она связана с ЦУР 13, касающейся действий 
в интересах климата. Мы, лидеры 193 государств — 
членов нашей Организации, ежегодно собираемся 
здесь, в Нью-Йорке, чтобы с опорой на собственный 
опыт рассказать о прогрессе, достигнутом нашими 
странами, и о будущем, к которому мы стремимся, 
и отразить при этом мнения различных регио-
нов в рамках международного сообщества. В этой 
связи, если мы и можем быть в чем-то уверены, 
так это в том, что в одном или нескольких наших 
государствах-членах может произойти та или иная 
климатическая катастрофа, которая окажет разру-
шительное воздействие на их граждан и экономику 
и неизбежно скажется на уровне развития этих 
стран и прогрессе в этой области.

В прошлом году я призвал ускорить реше-
ние неотложной задачи, которая требует внимания 
нашего сообщества наций, и для этого активизиро-
вать наши усилия по борьбе с изменением климата 
(см. A/77/PV.12). В этом плане состоявшийся в 
этом году Саммит по амбициозным задачам в 
связи с изменением климата предоставил лидерам 
правительств и другим партнерам возможность 
предложить убедительные и конкретные действия, 
с тем чтобы продолжать работу по достижению 
поставленного в Парижском соглашении целевого 
показателя в 1,5°C и обеспечить справедливость для 
тех, кто находится на передовой борьбы с климати-
ческим кризисом. Межправительственная группа 
экспертов по изменению климата подтвердила, 
что глобальные выбросы находятся на самом высо-
ком уровне за всю историю человечества и лишь 
продолжают расти. Этот рост будет и дальше нано-
сить ущерб населению, экономике и предприятиям, 
а также создавать серьезную нагрузку на бюджеты 
государств.

Государства, которые в наименьшей степени 
способствовали возникновению климатического 
кризиса, несут самое тяжелое бремя, и боюсь, что без 
немедленного и значительного сокращения выбро-
сов на всех уровнях нас ждут гораздо более тяжелые 
последствия, если мы не предпримем значитель-
ных действий сегодня. В преддверии предстоящей 
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двадцать восьмой Конференции сторон Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций 
об изменении климата главы правительств стран 
нашего региона и других стран Карибского сообще-
ства (КАРИКОМ) подчеркивают исключительную 
важность принятия срочных мер по обеспечению 
финансирования, направленного на борьбу с послед-
ствиями изменения климата. Главы правительств 
этих стран также согласились с необходимостью 
того, чтобы страны региона оказывали мощную 
политическую поддержку в реализации задач по 
ключевым направлениям деятельности, чтобы 
сохранить в пределах досягаемости цель ограни-
чения роста глобальной температуры в пределах 
1,5°C, при этом особое внимание следует уделять 
вопросам, касающимся финансирования мер по 
адаптации, потерь и ущерба, улучшения доступа к 
финансированию для малых островных развиваю-
щихся государств, снижения рисков, обеспечения 
приемлемого уровня задолженности и инноваций.

Гренада разделяет озабоченность по поводу 
этих важных вопросов и по-прежнему остается 
уязвимой перед лицом сурового климатического 
кризиса и его разрушительных последствий. В 
Гренаде реализован ряд программных докумен-
тов, таких как национальная политика в области 
борьбы с изменением климата и национальный план 
в области адаптации, направленных на содействие 
развитию стратегического подхода к адаптации к 
климатическим изменениям и повышению устой-
чивости к ним. Наши усилия по адаптации будут 
расширены за счет таких инициатив, как программа 
климатической оптимизации сельского хозяйства 
и второй определяемый на национальном уровне 
вклад, в рамках которого поставлена задача сокра-
щения выбросов на 40 процентов по сравнению с 
уровнем 2010 года. С учетом этих обстоятельств 
и наших собственных усилий в Гренаде в своем 
прошлогоднем обращении к Ассамблее я сказал:

«Призываю всех молодых людей начать 
действовать. Еще не поздно сделать все необ-
ходимое, чтобы сберечь нашу планету для 
будущих поколений, но действовать нужно 
прямо сейчас. [Мы не можем продолжать 
только на словах признавать изменение 
климата, когда оно каждый день показывает 
нам, на что оно способно.] На самом деле сегод-
няшние лидеры не доживут до того дня, когда 
будут ощущаться последствия их решений. 

Поэтому именно молодежь должна возглавить 
усилия по строительству такого будущего, 
которое она хочет видеть» (A/77/PV.12, с. 17). 

Сегодня это так же актуально, как и в прошлом 
году, и будет актуально еще долгие годы. Сегодня 
я обращаюсь ко всем государствам-членам через 
их лидеров и представителей высокого уровня 
с настоятельным призывом предпринять реши-
тельные действия и сделать все необходимое для 
сохранения нашей планеты для будущих поколений 
— но действовать нужно прямо сейчас. Мировым 
лидерам пора выполнить обязательства, взятые на 
многостороннем уровне. Наша цель как ответствен-
ных граждан мира должна заключаться в том, чтобы 
оставить планету в таком же состоянии, в каком мы 
ее приняли, или даже сделать ее намного лучше.

Наконец, что касается вопросов о странах 
Карибского архипелага, относящихся к глобальному 
Югу, то скажу следующее: с учетом первого приори-
тетного направления деятельности, обозначенного 
Председателем, — мира — мы вновь призываем к 
тому, чтобы Карибский регион оставался зоной мира 
и средой, способствующей социальному, экономиче-
скому и экологическому развитию всех государств 
Карибского бассейна и всего мира в целом. В связи 
с этим, а также в свете недавно завершившегося 
успешного саммита Группы 77 и Китая, прошед-
шего в Гаване, Гренада вновь призывает к снятию 
экономической, торговой и финансовой блокады, 
введенной Соединенными Штатами против Кубы, 
к исключению Кубы из списка стран — спонсо-
ров терроризма, составленного Государственным 
департаментом Соединенных Штатов, и к восста-
новлению ее законного места в мировом сообществе 
миролюбивых стран.

Что касается еще одной проблемы нашего 
Карибского сообщества, Гренада по-прежнему 
глубоко обеспокоена ухудшающейся ситуацией 
с верховенством права в Гаити, а также весьма 
тревожной эскалацией насилия в этом государстве 
— члене КАРИКОМ, и мы не можем не привлечь 
к этому внимание. Необходимо срочно нарас-
тить поддержку, оказываемую международным 
сообществом, особенно в гуманитарной сфере и в 
области безопасности, где потребности наиболее 
велики. Очевидна необходимость оказания актив-
ной поддержки в обеспечении безопасности для 
противодействия бесчинствующим вооруженным 
бандам, однако Совет Безопасности не торопится 
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принимать решение о предоставлении такой помощи. 
КАРИКОМ приветствует готовность правительства 
Кении возглавить такие многонациональные силы, 
а также предложения о поддержке и предостав-
лении персонала из Руанды, Багамских Островов 
и Ямайки. Карибское сообщество надеется, что 
создание многонациональных сил будет одобрено 
Советом Безопасности в качестве демонстрации 
приверженности международного сообщества 
поддержке восстановления правопорядка и улуч-
шению гуманитарных условий жизни населения 
Гаити. Межгаитянский диалог является ключевым 
условием достижения прогресса в преодолении 
многогранного кризиса. КАРИКОМ содействует 
со своей стороны этим усилиям, оказывая добрые 
услуги через группу видных деятелей, состоящую 
из трех бывших премьер-министров стран региона. 
Урегулирование политического кризиса в Гаити 
также является ключевым условием для проведения 
свободных и справедливых выборов, необходимых 
для возвращения страны на конституционный путь 
и создания условий для улучшения будущего ее 
граждан. Меньшего жители Гаити не заслуживают. 
В этой связи Гренада призывает всех друзей Гаити, 
а также призывает Генерального секретаря продол-
жать использовать их добрые услуги для оказания 
поддержки народу Гаити.

Что касается Венесуэлы, то мы повторяем 
свой решительный призыв отменить введенные 
в отношении этой страны односторонних прину-
дительных мер, которые противоречат нормам 
и принципам международного права и Уставу 
Организации Объединенных Наций.

В заключение мы хотели бы отметить, что 
в условиях сложной и в то же время динамично 
меняющейся глобальной повестки дня нам, миро-
вым лидерам, все же необходимо смотреть на 
наш мир с чувством возрожденной надежды и 
искренним оптимизмом. Именно с этим возрожден-
ным чувством надежды мы должны продолжать 
двигаться вперед и стремиться не только к дости-
жению 17 ЦУР, принятых на этом многостороннем 
форуме, но и к тому, чтобы кардинально изменить 
к лучшему жизнь людей, которыми нам дове-
рено руководить. Я не считаю эту позицию само 
собой разумеющейся. Как и наше правительство, я 
считаю, что эти цели, соответствующие Повестке 
дня на период до 2030 года, могут быть и будут 
достигнуты. При твердой приверженности, общем 
видении и сотрудничестве со стороны всех нас мы 

действительно можем достичь мира, процветания, 
прогресса и устойчивости ради всех наших граж-
дан и всех миролюбивых наций, представленных и 
собравшихся в этом зале.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хочу поблагодарить премьер-мини-
стра,  министра инфраструктурного и физического 
развития, коммунальных услуг, гражданской 
авиации и транспорта и министра национальной 
безопасности, внутренних дел, государственного 
управления, информации и управления в условиях 
бедствий Гренады за заявление, с которым он только 
что выступил.

Премьер-министра, министра 
инфраструктурного и физического 
развития, коммунальных услуг, гражданской 
авиации и транспорта и министра 
национальной безопасности, внутренних дел, 
государственного управления, информации и 
управления в условиях бедствий Гренады г-на 
Дикона Митчелла сопровождают с трибуны.

Выступление премьер-министра Тувалу 
г-на Каусеи Натано

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление премьер-мини-
стра Тувалу.

Премьер-министра Тувалу г-на Каусею 
Натано сопровождают к трибуне.

Председатель (говорит по-английски): Для 
меня большая честь приветствовать премьер-ми-
нистра Тувалу Его Превосходительство г-на 
Каусею Натано и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей.

Г-н Натано (Тувалу) (говорит по-ан-
глийски): Я хотел бы поздравить Председателя 
Генеральной Ассамблеи, посла Тринидада и Тобаго 
Его Превосходительство г-на Денниса Фрэнсиса, 
со вступлением в должность руководителя этого 
органа на его семьдесят восьмой сессии. Тувалу 
полностью уверена в его лидерских качествах, с 
которыми он управляет нашим каноэ в бурных 
морях. На данном этапе я хотел бы также выразить 
признательность покидающему пост Председателя 
Его Превосходительству г-ну Чабе Кёрёши за его 
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блестящее председательство, преданность делу и 
работу в Ассамблее на протяжении всей ее семьде-
сят седьмой сессии.

Менее чем через две недели наше остров-
ное государство Тувалу будет отмечать 
знаменательное событие — сорок пятую годов-
щину своей независимости. Это событие имеет 
огромное значение в истории нашей страны, 
символизируя наш путь к самоуправлению и 
суверенитету. С глубоким чувством благодарно-
сти я выражаю искреннюю признательность от 
имени нашего народа Организации Объединенных 
Наций и ее государствам-членам за их неиз-
менную поддержку в признании независимости 
Тувалу. Это признание было подтверждено 23 года 
назад, в сентябре 2000 года, когда Тувалу офици-
ально стала государством — членом Организации. 
Членство Тувалу в Организации Объединенных 
Наций — это не просто символический жест, это 
маяк надежды для нашей страны, заверяющий нас в 
приверженности международного сообщества делу 
защиты нашего суверенитета даже перед лицом 
многогранных вызовов и экзистенциальных угроз. 
Организация Объединенных Наций с ее благород-
ными ценностями, в основе которых лежат мир, 
безопасность и процветание, вселяет надежду и 
уверенность в такие малые и уязвимые государства, 
как Тувалу. Членство в ней придает нам уверенность 
в том, что мы сможем справиться с нестабильными 
временами, и укрепляет нашу веру в то, что мы 
не одиноки в своем стремлении к процветанию и 
безопасности.

Я хотел бы воспользоваться моментом и 
выразить искренние соболезнования от имени 
Тувалу всем, кто пострадал от недавних стихийных 
бедствий. От всего сердца соболезнуем пострадав-
шим от землетрясения в Марокко и наводнения в 
Ливии в этом месяце, а также от лесных пожаров на 
Гавайях в августе. Мы также хотим выразить сочув-
ствие тем, кто пострадал в результате конфликтов в 
Африке и войны на Украине.

Если говорить о теме этого года, то Тувалу 
от всей души разделяет мощный призыв, с которым 
обратился Председатель Ассамблеи на ее семьдесят 
восьмой сессии, поскольку этот призыв полностью 
соответствует нашей цели — созданию устойчивого 
будущего для нашей страны и мира в целом. Нам 
необходимо продемонстрировать непоколебимую 
приверженность принципам, изложенным в Уставе 

Организации Объединенных Наций, и поста-
вить во главу угла благополучие нашей планеты и 
всех ее обитателей. Для выполнения этой задачи 
мы должны, прежде всего, сосредоточиться на 
восстановлении доверия между странами и между-
народными институтами. Ослабление доверия 
препятствует глобальному сотрудничеству и сдер-
живает прогресс в достижении целей в области 
устойчивого развития (ЦУР). Мы должны работать 
над восстановлением отношений, способствовать 
транспарентности и подотчетности управления, 
формировать атмосферу сотрудничества и взаим-
ного уважения. Тем самым мы сможем восстановить 
веру в международные институты и наладить 
партнерские отношения, которые позволят нам 
эффективно решать проблемы современности.

Точно так же для возрождения глобальной 
солидарности мы должны уделять приоритетное 
внимание к усилиям по миростроительству. Мир 
является важнейшей предпосылкой устойчивого 
развития, поскольку конфликты и нестабильность 
препятствуют прогрессу в достижении ЦУР. 
Мы должны делать ставку на предотвращение 
конфликтов, поддержание мира и постконфликт-
ное восстановление, для того чтобы обеспечить 
процветание сообществ и эффективную работу по 
достижению целей, сформулированных в Повестке 
дня в области устойчивого развития на период 
до 2030 года. Ускорение хода выполнения Повестки 
дня в области устойчивого развития на период 
до 2030 года и достижения целей в области устой-
чивого развития требует коллективных усилий 
и сотрудничества в глобальном масштабе. Мы 
должны признать, что все мы взаимосвязаны и что 
процветание и благополучие каждого отдельного 
государства в конечном счете влияет на всю планету. 
Поэтому Тувалу приветствует тему сессии этого 
года, поскольку она предполагает восстановление 
доверия, укрепление глобальной солидарности, 
приоритетное внимание к вопросам мирострои-
тельства, содействие процветанию и устойчивому 
развитию, что может помочь нам добиться значи-
тельных успехов в построении более справедливого, 
мирного и устойчивого будущего для всех.

Хочу напомнить о важных событиях недели 
заседаний высокого уровня, которые происходили 
параллельно с общими прениями. Тувалу привет-
ствует проведение двухдневного Саммита по ЦУР, 
который предоставил государствам-членам важную 
возможность вместе оценить проделанную работу 
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по достижению целей в области устойчивого разви-
тия и выявить и решить конкретные проблемы, с 
которыми сталкивается каждая страна при дости-
жении этих целей. Будучи малым островным 
развивающимся государством, Тувалу сталкива-
ется с уникальными и остро стоящими для нас 
проблемами, связанными с достижением задач, 
поставленных в ЦУР. Самым серьезным вызовом 
устойчивому развитию, которое мы стремимся 
обеспечить ради наших граждан, является экзистен-
циальная угроза изменения климата и повышения 
уровня моря. Будучи низко расположенным остров-
ным государством, наша страна особенно уязвима 
к таким негативным последствиям изменения 
климата, как экстремальные погодные явления, 
которые влияют на нашу способность достичь 
поставленных ЦУР. Несмотря на эти проблемы, 
Тувалу по-прежнему полностью привержено делу 
достижения ЦУР и признает важность формиро-
вания прочных партнерских отношений, особенно 
в рамках ЦУР 17. Совместные с другими государ-
ствами-членами, международными организациями 
и заинтересованными сторонами усилия крайне 
важны для мобилизации поддержки и ресурсов, с 
тем чтобы решить уникальные для Тувалу задачи 
и достичь общих целей в области устойчивого 
развития. Сконцентрировавшись на этих ключевых 
вопросах и используя ЦУР в качестве ориентира, 
Тувалу стремится обеспечить свою жизнеспо-
собность в будущем, сохранить свою культуру и 
окружающую среду и гарантировать благополучие 
своего народа.

Выражаем признательность Генеральному 
секретарю за созыв Саммита по амбициозным зада-
чам в связи с изменением климата, который стал 
поворотным моментом для глобальных действий по 
борьбе с изменением климата. Мы призываем всех 
не просто проявить сочувствие, а искать решения. 
Оглядываясь назад, можно сказать, что клима-
тическая справедливость должна стоять во главе 
угла в наших усилиях по решению неотложных 
задач смягчения последствий изменения климата, 
адаптации к ним и оказания поддержки наиболее 
уязвимым странам. Приветствуем усилия по приня-
тию и коллективную поддержку резолюции 77/276, 
выдвинутой Вануату, по подготовке консуль-
тативного заключения Международного Суда 
Организации Объединенных Наций, направлен-
ного на закрепление ответственности государств 
в соответствии с международным правом и на 

сохранение климатических систем. Тувалу наде-
ется, что международное право придаст моральный 
импульс, чтобы мы смогли постепенно отказаться 
от ископаемого топлива и привлечь к ответственно-
сти загрязнителей.

Кроме того, хочу напомнить, что буквально на 
прошлой неделе мы с премьер-министром Антигуа 
и Барбуды имели честь выступать перед судьями 
Международного трибунала по морскому праву в 
Гамбурге. Наша цель состояла в том, чтобы предста-
вить аргументы и материалы по консультативному 
заключению, аналогичному заключению, запро-
шенному Вануату, но касающемуся обязательств 
государств-участников по части XII Конвенции 
Организации Объединенных Наций по морскому 
праву, особенно в части защиты и сохранения 
морской среды в связи с последствиями изменения 
климата, включая потепление и закисление океана 
и повышение уровня моря. Тувалу призывает 
все государства-члены поддержать Вануату, 
Антигуа и Барбуду и Тувалу, одобрив цели этих 
консультативных заключений. Нам крайне важно 
объединиться в борьбе за климатическую спра-
ведливость, поскольку актуальность этого вопроса 
трудно переоценить. С нетерпением ожидаем 
скорейших действий со стороны судебных органов 
Организации, поскольку задержки в отправлении 
правосудия равносильны отказу в правосудии.

Благодарим Генерального секретаря за 
организацию Саммита будущего, поскольку он 
подчеркивает огромную важность обеспечения 
благополучного будущего для каждого человека. 
В мире происходит стремительный переход к 
цифровой эпохе, и мы считаем, что участие в этой 
трансформации имеет решающее значение для 
развития мирового сообщества, в частности таких 
малых островных развивающихся государств, как 
Тувалу. Концепция цифровизации в рамках нашего 
проекта «Будущее уже наступило» предполагает 
создание цифрового государства и позволит сохра-
нить и сберечь самобытность и ценности Тувалу 
для нас и наших будущих поколений. Эта цифро-
вая революция позволит не оставить никого позади, 
поскольку она расширяет возможности отдель-
ных лиц и сообществ, обеспечивая их знаниями, 
связью и доступом к основным услугам. В случае с 
Тувалу курс на создание «цифрового государства» 
значительно расширит наши способности решать 
проблемы, связанные с ресурсами и географическим 
положением. Это откроет перед жителями Тувалу 
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ранее недоступны образовательные, медицинские и 
экономические возможности. Внедрение цифровых 
технологий позволит Тувалу использовать инстру-
менты для реализации инновационных решений 
климатических и экологических проблем. В целом 
концепция цифрового государства и связанная с 
ней цифровизация имеют ключевое значение для 
обеспечения прогресса, всеохватного и устойчивого 
развития Тувалу и всего мира.

Не ограничиваясь идеей цифрового государ-
ства, крайне важно признать, что в целом наше 
будущее как признанного суверенного государ-
ства зависит от нашей способности укреплять 
свою жизнестойкость. Для достижения этой цели 
в Тувалу разработан комплексный долгосрочный 
план адаптации. План долгосрочной адаптации, 
являющийся нашим флагманским проектом по 
адаптации в целях выживания, направлен на устра-
нение непосредственной угрозы повышения уровня 
моря путем восстановления утраченной терри-
тории и поднятия нашей сухопутной территории 
относительно уровня моря. Это амбициозное начи-
нание имеет решающее значение для возможности 
Тувалу создать устойчивую среду для проживания 
своего населения в следующем столетии и далее. 
Избрав осуществление данного плана своим прио-
ритетом, Тувалу предпринимает активные шаги для 
обеспечения выживания страны и создания жизне-
способного будущего для ее народа.

Сейчас хочу рассказать о наших конкретных 
стремлениях и инициативах. Как страна, чье физи-
ческое существование, а также жизнь и источники 
средств к существованию ее граждан находятся 
под угрозой, Тувалу не может позволить себе оста-
ваться в стороне и молча взирать на то, как другие 
идут на уловки, чтобы удовлетворить собствен-
ные интересы в рамках многостороннего процесса 
решения проблемы изменения климата, в частности 
повышения уровня моря. Вслед за успешной наци-
ональной инициативой «Восходящие страны», с 
которой мы выступили в прошлом году, мы пред-
ложили создать коалицию по борьбе с повышением 
уровня моря и сопряженными с ним экзистенциаль-
ными угрозами. Инициатива призвана объединить 
усилия государств-единомышленников и заинте-
ресованных сторон для коллективного решения 
актуальной проблемы защиты государственности, 
суверенитета, территориальной целостности и 
средств к существованию в условиях повышения 
уровня моря. Тувалу считает, что такая коалиция 

может сыграть уникальную роль в привлечении 
внимания к последствиям изменения климата и 
повышения уровня моря для уязвимых стран и 
их устранении. Ее цель заключается в привлече-
нии внимания международного сообщества к 
этой проблеме и принятии соответствующих мер 
путем усиления роли малых островных развиваю-
щихся государств и других стран, сталкивающихся 
с аналогичными проблемами. Тувалу выражает 
благодарность странам и заинтересованным сторо-
нам, в частности Германии, которые уже проявили 
интерес к участию в этом важном начинании.

В дополнение к инициативе по созданию 
коалиции Тувалу призывает к более активным 
действиям во всем мире по постепенному отказу 
от производства и потребления ископаемых видов 
топлива. На прошедшем в среду на этой неделе 
Саммите по амбициозным задачам в связи с изме-
нением климата Тувалу обратилось к странам 
с призывом присоединиться к нему, а также к 
Вануату и другим тихоокеанским государствам в 
обсуждении вопроса о подготовке договора о нерас-
пространении применительно к использованию 
ископаемых видов топлива — нового документа, 
который позволит снизить зависимость от иско-
паемых видов топлива, поддержать устойчивое 
развитие путем ускорения справедливого перехода 
на возобновляемые источники энергии и ограни-
чить выбросы парниковых газов.

Будучи островным государством, окруженным 
океаном, Тувалу преисполнено решимости подпи-
сать и эффективно выполнять Соглашение на базе 
Конвенции Организации Объединенных Наций по 
морскому праву о сохранении и устойчивом исполь-
зовании морского биологического разнообразия в 
районах за пределами действия национальной юрис-
дикции. Наше намерение подписать это Соглашение 
на этой неделе вместе с другими странами свиде-
тельствует о нашей искренней приверженности 
ценностям и целям этого международно-правового 
документа. С учетом нашей сильной зависимости от 
рыболовного промысла и морских ресурсов, подпи-
сывая Соглашение, Тувалу подчеркивает важность 
сохранения здоровья и разнообразия океанических 
экосистем как для собственного устойчивого разви-
тия, так и для благополучия мирового сообщества.

Преамбула Устава Организации 
Объединенных Наций начинается словами «Мы, 
народы...». Устав представляет собой убедительное 
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заявление этого органа, в котором подчеркивается 
необходимость уважения человеческого досто-
инства и соблюдения прав человека в интересах 
обеспечения равенства народов, мужчин и женщин, 
мальчиков и девочек, представителей всех рас и 
цветов кожи. Он подразумевает инклюзивность, 
отсутствие дискриминации и единство челове-
чества, которые должна отстаивать Организация 
Объединенных Наций. К сожалению, в отноше-
нии многих людей и общин эти принципы не 
соблюдаются. Поэтому Тувалу призывает этот 
орган обеспечить участие всех желающих во всем 
мире, включая народ Тайваня. Нужно принять 
необходимые меры для того, чтобы Тайвань мог 
полноценно участвовать в работе соответствующих 
специализированных учреждений и механизмов 
Организации Объединенных Наций. Необходимо 
допустить Тайвань к участию в работе ключевых 
организаций системы Организации Объединенных 
Наций, поскольку, как хорошо известно, Тайвань 
является компетентным, надежным и готовым к 
сотрудничеству партнером, способным вносить 
существенный вклад в коллективные усилия по 
решению актуальных глобальных проблем, нахо-
дящихся в компетенции учреждений Организации 
Объединенных Наций.

К сожалению, народ Кубы до сих пор испы-
тывает экономические трудности, вызванные 
длительной односторонней экономической блокадой. 
Такая блокада не только нарушает права человека, 
но и противоречит принципам сотрудничества, 
подчеркнутым в Повестке дня в области устойчи-
вого развития на период до 2030 года. Решение о 
сохранении этих мер лишило Кубу столь необхо-
димой международной помощи в целях развития и 
партнерских отношений, имеющих ключевое значе-
ние для восстановления и дальнейшего развития 
этой страны.

Для Тувалу мир предполагает не просто 
отсутствие конфликтов, а наличие справедливости, 
равенства и возможностей. Он служит источни-
ком надежды для наших народов и основой для 
благополучия в будущем. И процветание для нас, в 
Тувалу, — это не только экономический рост. Это 
способность защищать благополучие наших людей 
и нашей планеты путем поддержания социальной и 
экологической устойчивости.

Для достижения этих благородных целей 
Тувалу неизменно привержено диалогу, в основе 
которого лежит представленность и общность. 
В этом органе мы рассматриваем возможность 
развития партнерских отношений в рамках между-
народного сотрудничества, что может принести 
ощутимые результаты для наиболее уязвимых слоев 
населения. Объединяя наши ресурсы, обмениваясь 
знаниями и проявляя солидарность, мы сможем 
преодолеть препятствия и ускорить значимый 
прогресс.

В заключение я хотел бы поднять в этой 
Организации серьезный вопрос. Нам недостаточно 
просто признать свою уникальную роль; нужно 
также активно демонстрировать свою готовность 
защищать и продвигать основные ценности и 
принципы, закрепленные в Уставе Организации 
Объединенных Наций. Крайне важно сохра-
нять неизменную приверженность коллективным 
действиям и инклюзивному подходу, воплощая в 
жизнь культурные принципы Тувалу «kaitasi» и 
«falepili» — концепции заботы, обмена, добросо-
седства и обеспечения всеобщего участия — ради 
устойчивого и безопасного будущего, которое мы 
планируем создать для наших молодых поколений 
и их детей.

Опираясь в наших действиях на эти благо-
родные понятия, мы можем создать более светлое 
и перспективное будущее для человечества и нашей 
планеты. Никогда не стоит забывать о том, что 
выбор, который мы делаем, и действия, которые мы 
предпринимаем сегодня, эхом отзовутся в жизни 
множества последующих поколений. Нельзя терять 
время. Оно на исходе. Близится закат. Другой такой 
возможности может не представиться.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хочу поблагодарить премьер-министра 
Тувалу за только что сделанное им заявление.

Премьер-министра Тувалу г-на Каусеа 
Натано сопровождают с трибуны.

Выступление премьер-министра и 
министра культуры и связи Республики 
Гаити г-на Ариэля Анри

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра и министра 
культуры и связи Республики Гаити.
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Премьер-министра и министра культуры 
и связи Республики Гаити г-на Ариэля Анри 
сопровождают к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Для меня большая честь 
приветствовать премьер-министра и мини-
стра культуры и связи Республики Гаити Его 
Превосходительство г-на Ариэля Анри и пригла-
сить его выступить перед Ассамблеей.

Г-н Анри: (Гаити) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить нашего брата 
по Карибскому региону, Его Превосходительство 
г-на Денниса Фрэнсиса, с избранием на пост 
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее семьде-
сят восьмой сессии. Пользуясь случаем, я хотел бы 
еще раз выразить признательность Генеральному 
секретарю Антониу Гутерришу от имени народа 
Гаити, который высоко оценил его недавний визит 
в страну и его неизменную поддержку усилий 
Гаити путем обеспечения решительного содействия 
Гаитянской национальной полиции со стороны 
Совета Безопасности.

Приветствую тему, выбранную 
Председателем для наших выступлений на этой 
сессии: «Восстановление доверия и возрождение 
глобальной солидарности: ускорение действий по 
осуществлению Повестки дня на период до 2030 года 
и достижению сформулированных в ней целей в 
области устойчивого развития ради мира, процве-
тания, прогресса и устойчивости для всех».

В этой связи мы должны обсудить и пред-
ложить решения основных глобальных проблем, 
направленные на укрепление мира, безопасности 
и устойчивого развития. Действительно, трудно 
представить себе устойчивое развитие без мира и 
безопасности. Для решения этих задач нам необхо-
димы солидарность и решимость.

Скоро наступит 2030 год — крайний срок 
для осуществления нашей повестки дня, а мир 
переживает не лучшие времена. Возникновение 
многочисленных конфликтов с катастрофиче-
скими последствиями для гражданского населения, 
увеличение числа кризисов в сфере безопасности, 
здравоохранения и продовольствия, — все это 
напоминает о том, что мы отдаляемся от вели-
ких идеалов, закрепленных в Уставе Организации 
Объединенных Наций.

Одним из примеров является дефицит 
продовольствия, вызванный конфликтами и 
насилием. В «Глобальном докладе о продоволь-
ственных кризисах, 2023 год» указывается, что 
в 2022 году 258 миллионов человек испытывали 
острую нехватку продовольствия и нуждались в 
чрезвычайной продовольственной помощи. Вот 
почему, желая выразить тревогу в этой связи, 
наша страна приняла участие в организованных в 
августе Советом Безопасности открытых прениях 
высокого уровня по проблеме голода и вызванной 
конфликтами глобальной нехватки продовольствия 
(см. S/PV.9392).

После кризиса, вызванного пандемией корона-
вирусной инфекции (COVID-19), мировая экономика 
находится в состоянии застоя. Многие страны стра-
дают от сильной инфляции, и перспективы роста 
представляются мрачными. От этой ситуации 
страдают наименее развитые страны, в частности 
Гаити, которой постоянно приходится сталкиваться 
со скачками цен и кризисом, характеризующимся 
ухудшением ситуации с безопасностью в стране.

На этом тревожном фоне нельзя не упомя-
нуть и о проблеме изменения климата, которая 
представляет постоянную угрозу для малых 
островных государств, таких как Гаити, испы-
тывая их на прочность. После каждого урагана 
экономика стран Карибского региона несет колос-
сальные потери, а в результате разрушения 
экономической, образовательной, медицинской 
и энергетической инфраструктуры под вопросом 
оказываются серьезные успехи, достигнутые на 
социально-экономическом и политическом фронтах.

Для меня как главы правительства Гаити 
эти прения дают возможность рассказать о 
положении нашей страны, уже несколько лет 
пребывающей в состоянии глубокого кризиса. Нам 
нужны конкретные и надежные решения. Речь 
идет о структурном и многоплановом кризисе, 
который негативно влияет на работу наших госу-
дарственных институтов, тормозит экономическое 
развитие и социальный прогресс. В настоящее 
время кризис достиг критической фазы, ситуация 
с безопасностью ухудшается, население ежедневно 
подвергается жестоким нападениям со стороны 
вооруженных банд, контролирующих несколько 
кварталов столицы и некоторые провинциаль-
ные города. Их члены убивают людей, совершают 
поджоги, мародерствуют, насилуют и грабят людей 
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с особой жестокостью. Они изгоняют людей из их 
домов, перекрывают дороги, заставляют закры-
ваться школы, больницы и предприятия.

Ухудшение ситуации с безопасностью в 
последние недели привело к новому гуманитарному 
кризису, поскольку перемещенные лица стихийным 
образом занимают различные строения, спаса-
ясь от бандитизма. По оценкам специалистов, в 
более чем 25 столичных школах проживает свыше 
16,5 тысячи перемещенных лиц. Они находятся в 
очень стесненном положении и живут в унизитель-
ных условиях. Возникла также угроза для здоровья 
населения: в некоторых местах зарегистрированы 
вспышки заболевания холерой. Это повышает 
риск передачи инфекции и представляет реальную 
проблему для общественного здравоохранения.

Злоупотребления и систематические нару-
шения прав человека, происходящие из-за разгула 
бандитизма, ставят под угрозу мир, стабильность 
и безопасность страны и региона. Похищения, 
грабежи, поджоги, недавние массовые убийства, 
сексуальное и гендерное насилие, торговля орга-
нами, торговля людьми, убийства, внесудебные 
казни, вербовка детей-солдат, блокирование основ-
ных дорог  —  вот лишь некоторые преступления, 
совершаемые вооруженными бандами.

Это привело к серьезным последствиям для 
экономики, которая в течение пяти лет демон-
стрировала отрицательные темпы роста и высокий 
уровень инфляции, достигший почти 40 процен-
тов. Кроме того, обостряется гуманитарный кризис. 
Согласно оценкам, от дефицита продовольственной 
безопасности страдают более 4,9 миллиона человек. 
То есть почти половина населения страны живет за 
чертой бедности, на менее чем 2 доллара в день.

Мы здесь не для того, чтобы искать вино-
ватых или оправдывать прошлое. Мы собрались 
здесь, чтобы обратиться к дружественным странам 
и всем тем, кто из ближнего или дальнего зарубе-
жья наблюдает за нашей страной и понимает, что 
необходимо принять срочные меры для оказания 
помощи гаитянскому народу и обеспечения лучшего 
будущего для детей Гаити путем восстановления 
безопасности и стабильности.

За последние 15 лет Гаити пережила одно 
за другим несколько потрясений: три силь-
ных землетрясения, несколько циклонов и 
чудовищное убийство президента Жовенеля Моиза 

в июле 2021 года. Сегодня невозможно выдумать 
или представить необъективные материалы о Гаити. 
Реальную картину не спрячешь, и она волнует всех 
нас.

К такому положению дел нас привела череда 
ошибочных решений, неадекватных действий и 
различные проявления радикализма. Я еще раз обра-
щаюсь с этой трибуны с просьбой помочь гаитянам 
остаться в своей стране. Тысячи людей ищут лучшей 
и более спокойной жизни, которую им больше не в 
состоянии обеспечить их родная страна, в мире, где 
из-за изменения климата и хронических экономиче-
ских кризисов нет больше «земли обетованной».

От имени гаитянского народа и возглавля-
емого мною правительства я вновь обращаюсь с 
просьбой протянуть руку помощи Гаитянской наци-
ональной полиции, чтобы она действительно смогла 
справиться со стоящими перед ней вызовами и 
выполнить свою миссию  —  служить народу, защи-
щать жизнь и имущество людей.

Некоторые страны пережили ситуации, 
аналогичные нынешней ситуации в Гаити. Нельзя 
допустить, чтобы преступники ощущали свою 
всесильность, пренебрегали законами республики 
и мешали осуществлению воли всех граждан к 
восстановлению свободы передвижения и участию 
в жизни своей страны.

Сегодня гаитян можно встретить по всему 
миру. Многие надеются, что смогут вернуться в 
свою страну. Мы очень благодарны странам, кото-
рые их приняли, но я хочу сказать им, что как только 
будут восстановлены порядок и стабильность, они 
могут вернуться  —  если захотят  —  и принять 
участие в великом деле восстановления.

Место Председателя занимает г-н Лу 
Соединенные Штаты Америки), 
заместитель Председателя. 

Выступая здесь от имени гаитянского народа, 
я хочу заявить, что мы готовы к переменам, кото-
рых ждали более 200 лет. Свобода может считаться 
полученной только тогда, когда все наши граж-
дане будут иметь возможность реализовать свой 
потенциал, жить достойно и в достойных условиях. 
От имени гаитянского народа я хочу заявить, что 
вопрос обеспечения безопасности остается глав-
ным приоритетом нашего правительства и что наша 
администрация серьезно обеспокоена незаконным 
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оборотом огнестрельного оружия, похищениями 
людей в целях получения выкупа и массовыми 
убийствами.

В своей повседневной жизни гаитянский 
народ часто испытывает боль. Именно поэтому 
Совет Безопасности, обладающий необходимыми 
полномочиями и компетенцией в соответствии с 
Главой VII Устава, должен в срочном порядке санк-
ционировать развертывание многонациональной 
миссии по поддержке в сфере безопасности  с поли-
цейским и военным компонентами для оказания 
помощи Гаитянской национальной полиции в борьбе 
с бандами и восстановлении порядка. Применение 
силы по-прежнему необходимо в качестве первого 
шага для создания благоприятных условий для 
надлежащего функционирования государства. 
Но хотя оно и является необходимым условием, 
одного его недостаточно. Для устойчивого реше-
ния проблемы крайней нищеты — источника всех 
наших бед — необходимо учитывать факторы соци-
ально-экономического развития.

Социальное неравенство и крайне нерав-
номерное распределение национальных богатств 
приводят к огромному неравенству между теми, 
кто находится в тисках нужды, и владельцами 
собственности, которые составляют меньшинство 
и контролируют 90 процентов богатства страны. 
Крайняя бедность усугубляет проблему безрабо-
тицы среди молодежи, приводит к маргинализации 
молодых людей в бедных районах, из-за чего они 
легче вовлекаются в незаконную и преступную 
деятельность, что создает благодатные условия 
для их вербовки бандами. И вновь с этой трибуны 
я обращаюсь с призывом ко всем добросовестным 
гаитянам: к тем, кто живет в диаспорах, и к тем, 
кто находится в стране, а также ко всем полити-
ческим деятелям, независимо от избранного ими 
политического направления, — сотрудничать с 
правительством в целях борьбы с бандами, восста-
новления безопасности и формирования органов 
власти по итогам выборов в духе истинной демо-
кратии. Временное правительство, которое я 
возглавляю, твердо намерено провести выборы 
как можно скорее, и в ближайшие дни, несмотря 
на сложившуюся ситуацию, я завершу работу над 
подготовкой соглашения с Высшим переходным 
советом  о начале избирательного процесса при 
поддержке международного сообщества.

Правительство намерено продолжать пере-
говоры со всеми политическими и общественными 
деятелями нашей страны в целях совместного 
достижения исторического консенсуса в духе патри-
отизма, который позволит успешно разрешить 
сложившийся кризис. Демократия в беде, и для 
того чтобы страна могла решать серьезные задачи 
сегодняшнего дня, ей необходимо вернуться к 
нормальной жизни. Хотелось бы также, чтобы 
женщины, молодежь, гражданское общество и все 
другие заинтересованные стороны принимали 
конструктивное участие в совместных усилиях по 
восстановлению Гаити. Только легитимное прави-
тельство, сформированное по итогам свободных, 
честных, демократических и транспарентных выбо-
ров, может взять на себя задачу по осуществлению 
территориального, экономического, социального и 
институционального восстановления.

Хочу обратить внимание международного 
сообщества на ситуацию, сложившуюся в послед-
ние недели на гаитянско-доминиканской границе 
и создающую ненужную напряженность в отно-
шениях между двумя республиками, которые 
делят один остров. Хочу дать четко понять, что 
Гаити ни с кем не находится в состоянии войны. 
Гаитяне — великодушный народ, который верит в 
солидарность и диалог, в возможность справедли-
вого, беспрепятственного и взаимоуважительного 
распределения общих ресурсов. Хочу сказать, что 
мы не придерживаемся никаких суждений или 
намерений, способных негативно повлиять на 
наших соседей, с которыми мы живем на одном 
острове и с которыми нам предстоит соседствовать 
и развиваться. Каждый день история напоминает 
нам о том, что насилие между братскими странами 
может привести лишь к сожалениям и горечи, кото-
рые передаются из поколения в поколение.

Прежде всего я приехал сюда для того, 
чтобы донести до Ассамблеи послание всего 
гаитянского народа. Ситуация на реке, которую 
мы называем Рекой Резни и которая является тем 
самым местом, где как в прошлом, так и сегодня 
происходят серьезные трения между Республикой 
Гаити и Доминиканской Республикой, призывает 
нас сделать все возможное, чтобы не пробудить 
старых демонов, не разбередить старые раны и 
не нанести новые. Гаити подтверждает суверен-
ное право гаитянского народа на использование 
водных ресурсов на пограничной территории так 
же, как это делает Доминиканская Республика, и 
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требует справедливого разделения водных ресур-
сов реки. Гаитянский народ выбрал путь диалога и 
переговоров для мирного урегулирования спора в 
соответствии с международно-правовыми докумен-
тами, уже подписанными в духе доброй воли между 
двумя государствами в 1929 и 2021 годах.

В заключение, пользуясь случаем, я хотел бы 
поблагодарить братские и дружественные страны, а 
также различные международные организации за их 
участие и солидарность с Гаити, особенно Кению, 
которая положительно отнеслась к идее осущест-
влять руководство многонациональной миссией 
по поддержке в сфере безопасности  в Гаити и уже 
провела миссию по оценке в августе. Благодарим 
также Карибское сообщество и его Группу видных 
деятелей.

На протяжении всей истории человечества 
Гаити являлась символом свободы и солидарно-
сти. Мы всегда откликались на призывы, приходя 
на помощь нашим согражданам в их законной 
борьбе за свободу и самоопределение, причем в 
рамках самой Организации Объединенных Наций. 
Республика Гаити отождествляет себя с общечело-
веческими ценностями, за которые она боролась в 
XVIII–XIX веках. Несмотря на неописуемые страда-
ния и лишения, которым подвергается гаитянский 
народ, он сохраняет надежду, продолжая стре-
миться к построению лучшего и более достойного 
будущего. Точно так же, как в 1804 году, когда 
жители Гаити поразили мир, добившись коренного 
изменения своего статуса и из порабощенных людей 
стали свободными, они могут вновь по-новому 
определить свою судьбу — и они хотят это сделать. 
Именно поэтому я прошу оказать поддержку в духе 
братской солидарности для того, чтобы помочь нам 
перевернуть эту темную страницу. Я обращаюсь к 
международному сообществу с просьбой принять 
меры, причем самым оперативным образом. Пусть 
процветают наши отношения с Матерью-Африкой! 
Да здравствует международное сотрудничество! Да 
здравствует Гаити!

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотела бы поблагодарить премьер-ми-
нистра и министра культуры и связи Республики 
Гаити за только что сделанное им заявление.

Премьер-министра и министра культуры 
и связи Республики Гаити г-на Ариэля Анри 
сопровождают с трибуны. 

Выступление премьер-министра, министра 
образования и профессиональной 
подготовки, министра по делам полиции 
и пожарных и аварийно-спасательных 
служб и министра по делам вооруженных 
сил Его Величества Королевства Тонга 
г-на Сиаоси Офакивахафолау Совалени

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслушает 
выступление премьер-министра, министра образо-
вания и профессиональной подготовки, министра 
по делам полиции и пожарных и аварийно-спаса-
тельных служб и министра по делам вооруженных 
сил Его Величества Королевства Тонга.

Премьер-министра, министра образования 
и профессиональной подготовки, 
министра по делам полиции и пожарных 
и аварийно-спасательных служб и 
министра по делам вооруженных сил Его 
Величества Королевства Тонга г-на Сиаоси 
Офакивахафолау Совалени сопроводжают к 
трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Для меня большая честь 
приветствовать премьер-министра, министра 
образования и профессиональной подготовки, 
министра по делам полиции и пожарных и аварий-
но-спасательных служб и министра по делам 
вооруженных сил Его Величества Королевства 
Тонга Его Превосходительство г-на Сиаоси 
Офакивахафолау Совалени и пригласить его высту-
пить перед Ассамблеей. 

Г-н Совалени (Тонга) (говорит по-английски): 
От имени Королевства Тонга я тепло приветствую 
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее семьде-
сят восьмой сессии и поздравляю его со вступлением 
на этот пост. Кроме того, я выражаю благодарность 
его предшественнику, г-ну Чабе Кёрёши, за умелое 
руководство работой, направленной на поиск 
решений, основанных на солидарности, научных 
данных и стремлении к устойчивости. Наша деле-
гация полностью поддерживает представленную 
Председателем концепцию мира, процветания, 
прогресса и устойчивого развития на период семь-
десят восьмой сессии. Под его руководством важная 
работа Ассамблеи будет в надежных руках, и мы 
рассчитываем на ее продолжение и углубление. 
Тема нынешней сессии — «Восстановление доверия 
и возрождение глобальной солидарности: ускорение 
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действий по осуществлению Повестки дня на 
период до 2030 года и достижению сформулирован-
ных в ней целей в области устойчивого развития 
ради мира, процветания, прогресса и устойчивости 
для всех» — является как никогда актуальной, и я 
благодарю Генерального секретаря Гутерриша за 
руководство работой Организации Объединенных 
Наций в это крайне сложное время.

Я хотел бы выразить искренние соболезнова-
ния правительствам и народам города Лахайна (штат 
Гавайи, Соединенные Штаты), а также Марокко и 
Ливии. Жители нашей страны сочувствуют семьям 
погибших, которые переживают трагическую 
гибель близких в результате бедствий, произошед-
ших в этих странах в последнее время.

Мы собрались в то время, когда люди, 
страны, регионы и весь наш мир сталкиваются с 
многочисленными проблемами, которые возникают 
одна за другой. Угрозы, вызванные изменением 
климата, достигли критического уровня. Наши 
страна и народ, а также Тихоокеанский регион 
страдают из-за увеличения частоты и интенсивно-
сти циклонов, вызванного таянием полярных льдов 
повышения уровня моря, загрязнения Мирового 
океана пластмассовыми отходами и мусором, пери-
одов аномальной жары и пожаров. Они влекут за 
собой многочисленные последствия. Следует отме-
тить проблемы все большего распространения 
неинфекционных заболеваний, сохраняющегося 
неравенства, ухудшения базовых условий жизни, 
а также увеличения масштабов насилия в отноше-
нии женщин и девочек. Кроме того, мы наблюдаем 
существенный рост незаконного оборота и исполь-
зования наркотиков, активизацию трансграничной 
преступной деятельности, а также распространение 
дезинформации и киберпреступности. Многие из 
этих проблем выходят за пределы отдельных стран 
и становятся общими для всех нас, и для их решения 
необходимо предпринять коллективные действия.

Нарастающее недоверие в геополитических 
отношениях и конфликты вызывают беспокойство, 
особенно в свете насущной необходимости приня-
тия многосторонних мер. Эти кризисы оказывают 
влияние на жизнь миллионов людей, усугубляют 
проблему чрезмерной инфляции, а также приво-
дят к росту цен на топливо и продукты питания. 
Во всем мире многие люди испытывают усилива-
ющееся чувство неуверенности в условиях, когда 
они не знают, смогут ли они удовлетворить свои 

базовые ежедневные потребности. Наши возможно-
сти принимать участие в обсуждениях за рамками 
формата переговоров стремительно исчезают. Мы 
обязаны действовать. Единственный способ сохра-
нить доверие людей и вселить в них надежду — это 
принять меры и добиться результатов. В ходе этой 
сессии нам необходимо срочно предпринять коллек-
тивные действия. Однако достичь этого удастся 
только в атмосфере доверия и в условиях прочного 
мира. Доверие — это основа любых конструктивных 
и стабильных взаимоотношений между людьми, в 
том числе международного сотрудничества. Доверие 
и уважение являются движущей силой позитивных 
и поступательных изменений. Когда доверие отсут-
ствует или, что еще хуже, когда доверие подорвано, 
наши совместные усилия по укреплению мира, 
безопасности и устойчивого развития сходят на нет 
и оказываются тщетными. В этой связи наш долг 
— восстановить доверие, на котором была осно-
вана Организация Объединенных Наций. Для этого 
необходимо нечто большее, чем просто диалог. 
Мы должны предпринять конкретные действия, 
которые будут свидетельствовать о нашей привер-
женности общим ценностям. Многосторонний 
подход оказался самым эффективным инструмен-
том укрепления международной солидарности и 
урегулирования глобальных проблем, и он должен и 
впредь оставаться таковым. Нам следует задуматься 
о том, действительно ли мы прилагаем усилия для 
достижения намеченных в Уставе Организации 
Объединенных Наций целей. Почему мы так сильно 
отстаем? Что мы делаем не так?

В своем выступлении я хотел бы подробно 
остановиться на целях в области устойчивого 
развития (ЦУР). Поставленная перед нами задача — 
не допустить того, чтобы реализация ЦУР отошла 
на второй план и стала очередной недостижимой 
целью. Несмотря на трудности, мы должны уста-
новить истинные причины серьезного отставания 
в части достижения целей в области устойчивого 
развития. В специальном издании доклада 2023 года 
о целях в области устойчивого развития отмечается, 
что более половины жителей земного шара уже оста-
лись позади. Мы не обращаем внимания на людей, 
мы не обращаем внимания на детей, мы лишаем их 
надежды. Усилия по выполнению более половины 
всех намеченных в рамках ЦУР задач признаны 
неэффективными и недостаточными. Задачи, связан-
ные с гендерной проблематикой, нищетой, голодом 
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и климатом, составляют 30 процентов целей, в 
отношении которых наблюдается либо замедление 
прогресса, либо откат назад. Это неприемлемо.

Разумеется, одним из ключевых компонентов 
этого процесса является финансирование в целях 
развития. Тонга выступает за проведение пересмо-
тра международной финансовой архитектуры для 
обеспечения ее соответствия поставленным целям. 
Необходимо незамедлительно оказать предсказу-
емую, стабильную и существенную поддержку 
странам, которые испытывают финансовые 
трудности. Тонга и другие малые островные разви-
вающиеся государства (МОСТРАГ) нуждаются в 
расширении доступа к льготному финансированию 
для поддержки наших усилий в области разви-
тия и повышения нашей устойчивости к внешним 
потрясениям. Мы всецело поддерживаем призыв 
к облегчению долговой нагрузки стран, находя-
щихся в тяжелых условиях, особенно тех, которые 
серьезно пострадали от стихийных бедствий или 
других внешних потрясений.

Мы решительно убеждены в том, что крайне 
важно устранить реальные причины долгового 
бремени малых островных государств. Эта задача 
особенно актуальна в связи с тем, что МОСТРАГ 
находятся в крайне уязвимом положении ввиду 
многогранных и насущных проблем, вызванных 
изменением климата. Мы поднимаем этот вопрос на 
протяжении нескольких десятилетий. Сегодня эти 
угрозы являются как никогда серьезными и пред-
ставляют опасность не только для жизни людей и 
их средств к существованию, но и для нашей эконо-
мики и неотъемлемой части нашей самобытности. 
Времени остается все меньше. Мы обращаемся к 
международному сообществу  —  представите-
лям как государственного, так и частного секторов  
—  с призывом взаимодействовать с нами в целях 
выработки устойчивых решений этих проблем. 
Наше сотрудничество имеет важное значение, 
поскольку только так мы сможем выполнить наше 
обязательство по построению более устойчивого 
и надежного будущего для всех. С каждым днем 
изменение климата представляет собой все более 
серьезную угрозу для существования как Тонги, 
так и стран Тихоокеанского региона. На протяже-
нии очень долгого времени Тонга ведет активную 
борьбу с последствиями изменения климата, кото-
рое оказывает влияние на источники наших средств 
к существованию. Мы поставили перед собой 
цель снизить зависимость электроэнергетической 

отрасли от ископаемых видов топлива на 70 процен-
тов к 2025 году, посадить миллион растений к концу 
этого года и присоединиться к инициативе «30х30».

В шестом докладе об оценке 
Межправительственной группы экспертов 
Организации Объединенных Наций по изменению 
климата подчеркивается, что мы сможем достичь 
цели ограничения роста температуры в пределах 
1,5°C, если наиболее высокий показатель выбросов 
будет достигнут к 2025 году и затем их объем будет 
сокращен вдвое к 2030 году. Выходит, что все это 
возможно, но обладаем ли мы необходимой волей? 
Мы обращаемся ко всем государствам-членам с 
настоятельной просьбой приложить все усилия, 
чтобы не допустить повышения глобальной темпе-
ратуры более чем на 1,5ºC, и решительно призываем 
их провести первый глобальный обзор результатов. 
На разных направлениях работы у нас есть осно-
вания для оптимизма. Решение о создании фонда 
возмещения убытков и ущерба, принятое на двад-
цать седьмой сессии Конференции сторон Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата (КС-27), имело исторически 
важное значение. Однако сейчас мы должны неза-
медлительно обеспечить начало функционирования 
фонда возмещения убытков и ущерба. Мы реши-
тельно призываем расширить и упростить доступ 
уязвимых МОСТРАГ к механизму возмещения 
убытков и ущерба. Мы должны предоставить более 
эффективный и оперативный доступ к стандартным 
операционным процедурам, обеспечив при этом 
полную подотчетность.

В связи с масштабом и неотложным характе-
ром этой проблемы в нашем регионе мы полностью 
поддерживаем идею создания Тихоокеанского 
фонда для оказания непосредственной помощи 
тихоокеанским малым островным государствам в 
их усилиях по борьбе с последствиями изменения 
климата. Кроме того, наша страна намерена играть 
ведущую роль в решении этого вопроса, поскольку 
мы были выдвинуты из числа стран Тихоокеанского 
региона, для того чтобы возглавить усилия по 
финансированию деятельности, связанной с измене-
нием климата. Я могу в очередной раз повторить, что 
на протяжении десятилетий лидеры тихоокеанских 
государств обращаются к международному сооб-
ществу с призывом незамедлительно принять меры 
по борьбе с изменением климата. Действительно 
ли наши мнения были приняты во внимание, а 
призывы услышаны? Взятые развитыми странами 
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обязательства в области финансирования борьбы 
с изменением климата в значительной степени 
не соответствуют данному ими ранее обещанию 
ежегодно выделять 100 млрд долл. США начиная 
с 2020 года. 

В этой связи я хотел бы затронуть вопрос 
о климатической справедливости. Нашу страну 
обнадеживает историческое принятие консенсу-
сом резолюции 77/276 Генеральной Ассамблеи, в 
которой Вануату и основная группа стран обрати-
лись к Международному Суду с просьбой вынести 
консультативное заключение об обязательствах 
государств в отношении изменения климата. Это 
важная веха в нашей многолетней борьбе за клима-
тическую справедливость.

Ранее в этом году я принял участие в сред-
несрочном обзоре хода осуществления Сендайской 
рамочной программы по снижению риска бедствий 
на 2015–2030 годы. Как уже неоднократно отме-
чали мои коллеги из стран Тихоокеанского региона, 
наши государства хотели бы видеть более заметный 
прогресс, поскольку мы остаемся на переднем крае 
борьбы с опасными климатическими явлениями. 
Однако в очередной раз отсутствие своевременного 
доступа к финансированию для малых островных 
государств не позволяет им самостоятельно достичь 
этого прогресса. В этой связи сегодня, как мы уже 
неоднократно заявляли, я обращаюсь с призывом 
предпринять действия для того, чтобы пересмо-
треть в значительной степени несогласованные 
механизмы финансирования, уделить приоритет-
ное внимание удовлетворению краткосрочных 
потребностей в финансировании после стихий-
ных бедствий и принять долгосрочные меры по 
снижению рисков. Кроме того, я призываю к суще-
ственному увеличению инвестиций в повышение 
устойчивости к потрясениям, особенно в сферах 
образования и здравоохранения. Существенной 
частью этой подготовки является предоставление 
инструментов для обеспечения такой устойчивости.

Осуществление долгосрочных мер по сниже-
нию и уменьшению рисков также неразрывно 
связано с системами раннего оповещения. Мы 
приветствуем инициативу «Системы раннего опове-
щения для всех», с которой выступил Генеральный 
секретарь на КС-27 в прошлом году, и подтверждаем 
приверженность Тонги ее реализации. Мы еще раз 
заявляем о том, что укрепление систем раннего 
предупреждения о многих опасных явлениях 

имеет весьма актуальное значение для реализации 
Сендайской рамочной программы. В нашем регионе 
Тонга является лидером в этой области, поскольку 
мы создали на всей территории страны общена-
циональную систему раннего предупреждения, 
оснащенную средствами связи и системой звуко-
вого оповещения.

Как уже не раз говорилось, мы  —  небольшие 
по площади государства с обширными океанскими 
территориями. Наша сущность и наша самобыт-
ность действительно неразрывно связаны с дорогим 
нам Мировым океаном. В докладе Генерального 
секретаря о Мировом океане и морском праве 
(A/77/331) подчеркивается тот факт, что деятель-
ность человека постоянно создает угрозу Мировому 
океану. Чрезмерная эксплуатация морских ресурсов 
и закисление Мирового океана негативно сказы-
ваются на морском биологическом разнообразии. 
Вылов более трети рыбных запасов ведется в невос-
полнимом объеме, а прибрежные воды засорены 
химикатами, пластмассами и отходами жизнедея-
тельности человека. Для уменьшения неминуемой 
угрозы и смягчения последствий ущерба, которые 
мы сейчас наблюдаем, необходимо срочно принять 
меры по исправлению ситуации.  

Мы приветствуем принятие Ассамблеей 
посредством резолюции 77/321 Соглашения на базе 
Конвенции Организации Объединенных Наций по 
морскому праву о сохранении и устойчивом исполь-
зовании морского биологического разнообразия 
в районах за пределами действия национальной 
юрисдикции. В настоящее время у нас есть основа 
для того, чтобы продолжить работу по сохранению 
и защите морского биоразнообразия в районах за 
пределами действия национальной юрисдикции в 
будущем, и Тонга рассчитывает присоединиться к 
государствам-участникам в ее осуществлении. Мы с 
удовлетворением отмечаем, что в новом Соглашении 
признаются особые обстоятельства МОСТРАГ, в 
частности стран Тихоокеанского региона. Сейчас 
крайне важно, чтобы это признание нашло продол-
жение в реальном укреплении потенциала, передаче 
морских технологий и предоставлении достаточного 
объема помощи, с тем чтобы Тихоокеанский регион 
смог еще более активно возглавить реализацию 
инициатив по защите, сохранению и рациональному 
использованию Мирового океана и его ресурсов.
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В поддержку Декларации Форума тихоо-
кеанских островов о сохранении морских зон в 
условиях повышения уровня моря, связанного с 
изменением климата, Тонга взяла на себя обязатель-
ство по защите границ «Голубого тихоокеанского 
континента». Мы прилагаем эти усилия для содей-
ствия обеспечению стабильности, безопасности, 
определенности и предсказуемости морских прав, 
независимо от последствий связанного с измене-
нием климата повышения уровня моря.

Тонга имела честь совместно с Финляндией 
председательствовать на двадцать третьем сове-
щании Открытого процесса неофициальных 
консультаций Организации Объединенных Наций 
по вопросам Мирового океана и морского права. Его 
тема  —  «Новые морские технологии: трудности и 
возможности»  —  подчеркивает потенциальные 
преимущества новых морских технологий. Новые 
технологии должны содействовать устране-
нию существующих угроз для Мирового океана, 
созданию устойчивых океанских и прибрежных 
сообществ, а также смягчению последствий изме-
нения климата. Это является одним из условий 
достижения целей Десятилетия Организации 
Объединенных Наций, посвященного науке об 
океане в интересах устойчивого развития. Кроме 
того, это необходимо для осуществления целей, 
закрепленных в Повестке дня в области устойчи-
вого развития на период до 2030 года, в частности 
цели 14 в области устойчивого развития. 

Тонга сохраняет твердую приверженность 
эффективной реализации Конвенции Организации 
Объединенных Наций по морскому праву 
(ЮНКЛОС) и Соглашения 1994 года об осущест-
влении части XI Конвенции. Мы подтверждаем 
суверенные права государств, признанные и закре-
пленные в ЮНКЛОС и Соглашении 1994 года. Мы 
придаем самое большое значение неистощитель-
ному использованию как живых, так и неживых 
ресурсов Мирового океана. Тонга признает важную 
роль, которую играет Международный орган по 
морскому дну (МОМД) в регулировании деятель-
ности в Районе и управлении ею в соответствии с 
правовым режимом, предусмотренным частью XI 
Конвенции по морскому праву. Так как он явля-
ется одним из динамично развивающихся органов, 
созданных в соответствии с Конвенцией, крайне 
важно избегать случаев ее произвольного толкова-
ния государствами-участниками. Тонга обязуется 
принимать добросовестное участие в обсуждении 

правил разработки, с тем чтобы в них были отра-
жены передовые виды отраслевой практики и 
наиболее эффективные механизмы рационального 
природопользования. Мы отмечаем вклад, который 
вносит МОМД в реализацию Повестки дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года, 
оказывая содействие в достижении 12 из 17 ЦУР. 
Мы высоко оцениваем его усилия по укреплению 
потенциала развивающихся стран, в том числе 
тихоокеанских малых островных развиваю-
щихся государств, путем расширения их доступа 
к важнейшим данным и оказания им поддержки в 
укреплении национальных основ и нормативных 
актов, регулирующих деятельность в Районе.

Тонга имела честь принять в Нукуалофе 
представителей малых островных развивающихся 
государств Тихоокеанского региона в рамках подго-
товки к проведению четвертой Международной 
конференции по МОСТРАГ, которая состоится в 
Антигуа и Барбуде в 2024 году.

В настоящее время происходит кардиналь-
ная смена парадигмы. Во всем мире наблюдается 
нестабильная политическая, финансовая и эконо-
мическая ситуация. За последние несколько лет мы 
столкнулись с многочисленными кризисами, кото-
рые непропорционально сильно сказываются на 
возможностях обеспечения устойчивого развития в 
МОСТРАГ в течение следующего десятилетия. Как 
на национальном, так и на региональном уровне мы 
сохраняем единство и решимость в целях дости-
жения инклюзивного устойчивого развития для 
наших граждан. Это курс, который мы стремимся 
проводить вместе с государствами-членами, и 
мы обращаемся к ним с просьбой поддерживать 
партнерские связи. Мы благодарны Ассамблее за 
резолюцию, в которой содержится призыв разра-
ботать индекс, учитывающий наши уникальные 
условия и факторы уязвимости на пути к обеспе-
чению стабильного и устойчивого развития. Мы 
должны сделать так, чтобы индекс многоаспектной 
уязвимости не превратился в очередную умозри-
тельную концепцию. Прежде всего, индекс должен 
рассматриваться в качестве механизма действий, 
который в первую очередь направлен на обеспе-
чение более всестороннего понимания факторов 
уязвимости. Нам требуется механизм, который 
позволит своевременно оказывать действенную и 
эффективную помощь там, где она наиболее необ-
ходима. В этой связи мы обращаемся к Ассамблее 
с призывом утвердить этот индекс и обеспечить 
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его практическое применение, для чего должен 
быть установлен критерий предоставления малым 
островным государствам Тихого океана доступа к 
недорогому и долгосрочному финансированию.

На организованном на этой неделе под 
сопредседательством руководителей Палау, Тонги 
и Фонда Земли Безоса мероприятии высокого 
уровня по вопросу о содействии процветанию стран 
Тихоокеанского региона прозвучал призыв к партне-
рам по процессу развития и заинтересованным 
сторонам провести преобразования в Тихоокеанском 
регионе, а также поставить перед собой три важней-
шие задачи: во-первых, обеспечить эффективное 
управление ресурсами Мирового океана, во-вто-
рых, создать крепкие и счастливые общества, а 
также, наконец, предоставить устойчивое финанси-
рование в соответствии с поставленными целями. Я 
подчеркиваю жизненно важную роль политических 
лидеров и поддерживаю их на пути к обеспечению 
вклада стран Голубого тихоокеанского континента 
в содействие международной стабильности, восста-
новление биоразнообразия, развитие здоровых 
продовольственных систем и повышение уровня 
благополучия людей.

Мой срок полномочий как председателя 
шестой сессии Ассамблеи СИДСДОК заканчивается 
в декабре. Я выражаю глубокую благодарность ее 
членам за оказанное мне доверие и их поддержку в 
период моего пребывания на этом посту.

В основе жизни, существования и развития 
лежит надежда. Наше молодое поколение заслужи-
вает большего, чем просто безрадостная перспектива 
того, что успехи в реализации более половины 
намеченных в рамках ЦУР задач окажутся весьма 
сомнительными или недостаточными. Сегодняшние 
молодые люди — это будущие хранители планеты. 
Мы должны активно поддерживать молодежь и 
содействовать ее реальному участию в проводимой 
работе для продвижения вперед в реализации ЦУР.

По случаю Дня Организации Объединенных 
Наций, который отмечается 24 октября, Королевство 
Тонга и участники инициативы «Управляющие 
семейными активами фирмы в поддержку устойчи-
вого развития» организуют здесь, в зале Генеральной 
Ассамблеи, концерт «Экологическая симфония». 
Цель этого мероприятия — не только подчеркнуть 
и подтвердить принципы Устава Организации 
Объединенных Наций, которыми руководствуется 
человечество на протяжении последних 78 лет. 

Мы надеемся укрепить партнерство в интересах 
устойчивого развития в преддверии двадцать вось-
мой Конференции сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата (КС-28), которая состоится в 2023 году в 
Дубае. Я хотел бы добавить, что мы рассчитываем 
на то, что сможем пригласить всех в наш регион 
для участия в КС-31, поскольку мы полностью 
поддерживаем заявку Австралии на проведение 
Конференции в Тихоокеанском регионе в 2026 году.

Это столетие только начинается, однако 
именно в нынешнем столетии как никогда важно 
укрепить нашу приверженность ценностям и прин-
ципам, на которых была основана Организация 
Объединенных Наций. Мы должны придержи-
ваться своего обязательства соблюдать положения 
Устава и с помощью действий подтверждать непре-
ходящую актуальность его целей и принципов. Вот 
что я называю «служить примером», то есть прояв-
лять глобальную солидарность. Если нам не удастся 
вдохнуть жизнь в Устав и придать импульс усилиям 
по его соблюдению, то мы окажемся беспомощными 
и будем обречены повторять ошибки и ужасные 
события прошлого. Давайте черпать вдохновение и 
силу в решительных действиях основателей, создав-
ших этот уважаемый орган, который мы сейчас 
обязаны сохранить на благо будущих поколений.

Тема «мир, процветание, прогресс и устойчи-
вое развитие для всех» является нашей «дорожной 
картой», которую мы должны реализовать. Мы 
обязаны построить мир, в котором каждый человек 
сможет вести достойную и свободную от страха и 
дискриминации жизнь. Для этого требуется муже-
ство, приверженность делу, сотрудничество и 
признание, со смирением, наших общечеловеческих 
ценностей.

В заключение позвольте напомнить членам 
Ассамблеи о том, как она была основана. В основе 
Устава лежит решимость избавить грядущие поко-
ления от бедствий войны. В этой связи мы должны 
сделать все возможное для укрепления доверия 
к многосторонней системе посредством приня-
тия соответствующих мер. Мы должны сохранять 
и укреплять нашу приверженность принципам 
Устава. История будет судить нас по нашим поступ-
кам. В основе наших главных достижений лежит 
единство. Вместе мы выстоим, а порознь  —  нет. 
Да благословит Господь всех присутствующих и 
Организацию Объединенных Наций.
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Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хочу поблагодарить премьер-министра, 
министра образования и профессиональной подго-
товки, министра по делам полиции и пожарных и 
аварийно-спасательных служб и министра по делам 
вооруженных сил Его Величества Королевства 
Тонга за только что сделанное им заявление. 

Премьер-министра, министра образования 
и профессиональной подготовки, 
министра по делам полиции и пожарных 
и аварийно-спасательных служб и 
министра по делам вооруженных сил Его 
Величества Королевства Тонга г-на Сиаоси 
Офакивахафолау Совалени сопровождают с 
трибуны.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово заместителю премьер-министра, канцлеру 
герцогства Ланкастерского и государственному 
секретарю секретариата кабинета министров 
Соединенного Королевства г-ну Оливеру Даудену. 

Г-н Дауден (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): Пока сегодня вечером 
мы проводим это заседание, миллионы людей в 
Марокко и Ливии продолжают бороться с послед-
ствиями разрушительного землетрясения и 
катастрофического наводнения. Позвольте мне 
выразить соболезнования от имени британского 
народа всем, кто потерял своих близких. Наши 
поисково-спасательные группы были направлены 
в Марокко, и мы увеличили объемы предоставля-
емой нами гуманитарной помощи Ливии. Мы, как 
и многие другие представленные здесь страны, 
продолжим оказывать поддержку в ближайшие 
недели и месяцы.

На этой неделе представители государств 
собрались здесь для того, чтобы вновь заявить 
о своей приверженности решению таких наибо-
лее серьезных, стоящих перед нами проблем, как 
изменение климата и катастрофические погодные 
явления, которые требуют от нас принятия срочных 
мер, цели в области устойчивого развития и способы 
восстановления прогресса в их достижении после 
пандемии коронавирусного заболевания, миграция, 
в результате которой миллионы людей пересекают 
границы и опасные моря и оказываются во власти 
торговцев людьми, а также жестокое вторжение 
России на Украину. Последняя проблема  —  это 

нападение постоянного члена Совета Безопасности 
на суверенного члена Организации Объединенных 
Наций, что является самым отвратительным посяга-
тельством на все то, что поддерживает Организация 
и для предотвращения чего она была создана, а его 
последствия ощущает не только отважный народ 
Украины, но и миллионы людей по всему миру. 
Люди, страдающие от нехватки продовольствия, 
особенно в развивающихся странах, тоже явля-
ются жертвами Путина. Россия может закончить 
эту войну уже завтра. Путин может закончить эту 
войну уже завтра. Это то, чего требует весь мир. А 
пока этого не произошло, Соединенное Королевство 
будет поддерживать Украину. Мы будем делать все 
возможное на протяжении недель, месяцев или, 
в случае необходимости, лет, потому что одним 
из основополагающих постулатов Организация 
Объединенных Наций, которой Соединенное 
Королевство доверяет и в создании которой мы 
принимали непосредственное участие, безусловно, 
является кардинальный принцип, согласно кото-
рому агрессия не может и не должна приносить 
выгоду.

Это принципиально важно в нынешней 
ситуации. Однако я хотел бы обратить внимание 
на еще одну проблему  —  проблему, с которой 
мы сталкиваемся уже сегодня и которая прямо 
сейчас изменяет наше общее будущее. Речь идет 
об изменениях во всех сферах нашей деятель-
ности: образовании, предпринимательстве, 
здравоохранении, обороне и образе жизни. А также 
о кардинальных изменениях в составе правительств 
и в отношениях между государствами. О коренных 
изменениях в самой Организации Объединенных 
Наций. О том, что никогда до этого мир не претер-
певал такой фундаментальной трансформации, а 
именно - об искусственном интеллекте (ИИ). Задача 
наших правительств состоит в том, чтобы понять 
этот феномен и изучить его, а также попытаться 
научиться управлять им, причем заняться этим 
нужно сейчас, не откладывая на потом. Подумайте 
о том, как многое изменилось всего за несколько 
месяцев, а затем представьте себе, как изменится 
мир через пять или десять лет.

Мы оперативно изучаем сегодняшние 
возможности искусственного интеллекта, однако 
нам необходимо подготовиться к тому, с чем нам 
придется столкнуться в будущем. На нынешнем 
этапе мы должны признать, что просто не знаем 
границ его возможностей. Сегодня мы подобны 
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Эдисону до того, как загорелась его лампочка, или 
Тиму Бернерс-Ли до того, как было отправлено 
первое электронное письмо. Безусловно, они не 
могли представить себе, как ярко будет расцвечен 
ночной Нью-Йорк или какие возможности откроет 
нам современный Интернет, однако они догады-
вались, к каким изменениям могут привести их 
изобретения. Передовые технологии искусствен-
ного интеллекта, способные за считанные секунды 
обработать весь объем человеческих знаний, могут 
привести не только к изменениям в нашей жизни, 
но и к пересмотру наших представлений о науке. 
Если государства-члены, как и я, верят в то, что 
люди близки к разгадке тайн мельчайших частиц 
или самых дальних уголков нашей Вселенной, 
если государства-члены считают, что задачи тыся-
челетия в конечном счете могут быть решены или 
что мы в конце концов полностью поймем природу 
вирусов, то они, безусловно, согласятся с тем, что 
в дополнение к существующим знаниям передовые 
технологии искусственного интеллекта, развитие 
которых будет происходить головокружительными 
темпами, позволят нам ответить по крайней мере 
на некоторые из этих вопросов уже в ближайшее 
время, еще на нашем веку.

Ведь для искусственного интеллекта годы  
—  это дни и даже часы. Этот рубеж не так далек, 
как нам кажется. Он открывает перед нами боль-
шие возможности. Разрабатываемые сегодня 
модели искусственного интеллекта способны 
обеспечить энергоэффективность, необходимую 
для того чтобы справиться с изменением климата, 
стимулировать рост урожайности для обеспечения 
продовольствием жителей всей планеты, обнару-
живать признаки хронических заболеваний или 
пандемии, усовершенствовать систему управле-
ния цепочками поставок для того, чтобы каждый 
человек имел доступ к необходимым ему матери-
алам и товарам, и повысить продуктивность как 
в предпринимательском секторе, так и в сфере 
государственного управления. Фактически искус-
ственный интеллект может помочь продвинуться 
в обсуждении любой из проблем, которые в этом 
году рассматриваются в Генеральной Ассамблее и 
на других площадках, и даже в их урегулировании.

Возможно, больше всего обнадеживает то, 
что искусственный интеллект может стать доступ-
ным для всех демократическим инструментом. 
Подобно тому, как цифровые технологии быстро 
распространились в развивающихся странах, 

искусственный интеллект может помочь миллионам 
людей улучшить свое положение во всех уголках 
нашей планеты и предоставить каждому человеку, 
где бы он ни находился, возможность участвовать в 
этой революции. Искусственный интеллект может 
и должен служить инструментом для всех людей. 
Однако любые технологии, которые предназначены 
для всеобщего использования, могут применяться 
и во вредоносных целях. Мы уже убедились в том, 
какую опасность может представлять собой искус-
ственный интеллект: подростки, взламывающие 
личные банковские счета, террористы, совер-
шающие нападения на государственные органы, 
киберпреступники, обманывающие избирателей с 
помощью технологии «дипфейк» и ботов, и даже 
государства, подавляющие с их помощью своих 
граждан. Однако при оценке рисков необходимо 
учитывать автономный потенциал искусственного 
интеллекта, который превосходит наш коллектив-
ный разум и в то же время выходит за рамки нашего 
понимания. Более того, многие утверждают, что эта 
технология совершенно уникальна в том смысле, 
что даже сами создатели не знают, как она работает. 
Они не могут объяснить, почему она делает то, что 
она делает, и не могут предсказать, что она сделает 
или не сделает. В этой связи главные риски, которые 
влекут за собой передовые технологии искусствен-
ного интеллекта, будут связаны с их неправильным 
использованием, ошибочными решениями или 
расхождением с гуманистическими идеалами. 
Наши усилия должны быть направлены на предот-
вращение этих рисков и на достижение их общего 
понимания. Именно этому будет посвящен саммит, 
который состоится в Соединенном Королевстве в 
ноябре.

Несмотря на настойчивые просьбы, посту-
пившие от некоторых экспертов в начале года, я не 
думаю, что мы сможем обратить вспять эту тенден-
цию. В будущем эта технология будет развиваться 
беспрецедентными темпами. Хотя я приветствую 
усилия ведущих компаний, которые в своей работе 
ставят на первое место вопросы безопасности и 
добровольно обязуются обеспечить защиту от угроз, 
связанных с использованием этой технологии, мы 
уже являемся свидетелями глобального соперни-
чества между как отдельными компаниями, так и 
странами за расширение границ их применения. Так, 
заявленной целью этих компаний является созда-
ние сверхразума  —  искусственного интеллекта, 
стремящегося превзойти человеческий интеллект 
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всеми возможными способами. По мнению некото-
рых специалистов в этой сфере, это произойдет уже 
через несколько лет.

Стоящий перед правительствами вопрос 
заключается в том, какие меры реагирования мы 
должны будем принять. С учетом темпов и масшта-
бов распространения искусственного интеллекта 
лидеры наших стран должны четко осознавать его 
плюсы и минусы. Мы не можем позволить себе 
погрязнуть в обсуждениях того, используется ли 
искусственный интеллект во благо или во вред; 
он способен и на то, и на другое. Мы должны быть 
готовыми к тому и другому и застраховать себя 
от второго. Международное сообщество должно в 
равной степени и с одинаковой энергией и энтузиаз-
мом взвешивать возможности и риски.

В прошлом лидеры наших стран придер-
живались ретроспективного подхода к 
научно-техническим достижениям. В данном же 
конкретном случае параллельно с технологическим 
прогрессом потребуется разработать защитные и 
управленческие механизмы и меры регулирования. 
Однако в данный момент глобальное регулирова-
ние явно отстают от темпов научно-технического 
прогресса. Законодатели должны привлечь к этой 
работе широкий круг специалистов  —  разра-
ботчиков, экспертов и ученых, с тем чтобы 
заблаговременно изучить потенциальные возмож-
ности и риски. Правительства должны поспевать за 
темпами инноваций.

Соединенное Королевство решительно 
настроено находиться в авангарде этих усилий, рабо-
тать со своими  единомышленниками в Организации 
Объединенных Наций и в рамках Хиросимского 
процесса по вопросам искусственного интел-
лекта Группы семи, Глобального партнерства по 
искусственному интеллекту и Организации эконо-
мического сотрудничества и развития. 

Наша страна обладает уникальными возмож-
ностями. У нас есть компании, развивающие 
передовые технологии, у нас одни из лучших 
университетов мира и один из самых высоких 
уровней инвестиций в генеративный искусствен-
ный интеллект. И, безусловно, мы располагаем 
всеми достижениями промышленной революции 
и компьютерной революции. Это создает предпо-
сылки для обеспечения успешного и безопасного 
развития искусственного интеллекта. Это две 

стороны одной медали, и наш премьер-министр 
сделал обеспечение безопасности искусственного 
интеллекта одним из своих приоритетов.

Мы осознаем, что, хотя, конечно, каждое 
государство будет стремиться отстаивать свои 
собственные интересы и стратегические преимуще-
ства, наиболее важные из принимаемых нами мер 
будут носить международный характер. Более того, 
поскольку технологические компании и негосудар-
ственные субъекты зачастую обладают не меньшим 
влиянием, чем страны, и занимают видное место в 
сфере искусственного интеллекта, выполнение этой 
задачи потребует новой формы многостороннего 
взаимодействия — ведь только совместными усили-
ями мы сможем сделать искусственный интеллект 
безопасным для всех. Наш первый саммит по искус-
ственному интеллекту, который состоится в ноябре, 
даст старт этому процессу, при этом акцент будет 
сделан на передовых технологиях.

В частности, мы хотим рассмотреть наибо-
лее серьезные потенциальные риски, такие как 
возможность подрыва биологической защиты или 
расширения возможностей совершения кибератак, 
а также опасность потери контроля над техникой. 
Тем, кто считает, что эти предупреждения из обла-
сти научной фантастики и делаются только ради 
привлечения внимания, я просто процитирую слова 
сотен разработчиков искусственного интеллекта, 
экспертов и ученых, которые отмечают: «Снижение 
риска вымирания человечества из-за искусственного 
интеллекта должно стать глобальной приоритетной 
задачей наряду с устранением других рисков обще-
ственного масштаба, таких как пандемии и ядерная 
война».

Я не претендую на роль эксперта в обла-
сти искусственного интеллекта, но считаю, что 
политики и правительства в ущерб всем нашим граж-
данам игнорируют это мнение, в котором сходятся 
эксперты. Цель нашей встречи на высшем уровне 
— достичь общего понимания этих серьезнейших 
рисков и того, как мировому сообществу следует 
им противостоять, и в то же время сосредоточить 
внимание на способах безопасного использования 
возможностей искусственного интеллекта на благо 
общества.



A/78/PV.11	  	 22/09/2023

46/73� 23-27572

Темпы его развития требуют, чтобы это 
мероприятие проводилось не один раз и даже не 
ежегодно. Новые открытия происходят ежедневно, 
и нам придется собираться на более регулярной 
основе.

Кроме того, для обеспечения возможно-
сти оценки технологий необходимо объединить 
усилия государства с лучшими учеными и иссле-
дователями. Технологические компании не должны 
самостоятельно оценивать собственную работу, а 
правительства и граждане должны быть уверены 
в обеспечении необходимой минимизации рисков. 
Кроме того, значительная часть этой работы должна 
быть направлена на обеспечение доверия к системе, 
и только государства могут обеспечить уверенность 
в том, что наиболее серьезные опасения в области 
национальной безопасности сняты.

Именно поэтому я так горжусь тем, что в 
ведущую в мире целевую группу Соединенного 
Королевства по передовым технологиям в обла-
сти искусственного интеллекта одновременно 
входят такие эксперты-первопроходцы, как Йошуа 
Бенжио и Пол Кристиано, глава Центра правитель-
ственной связи и наши советники по национальной 
безопасности. Это первый в мире подобный орган, 
занимающийся разработкой потенциала для прове-
дения безопасной внешней проверки, которая 
будет иметь решающее значение для укрепления 
доверия к передовым моделям. И мы стремимся к 
тому, чтобы эта целевая группа переросла в посто-
янно действующую институциональную структуру 
международного уровня.

Создание такого потенциала в либеральных, 
демократических странах имеет большое значение. 
Многие передовые технологии были разработаны 
в странах, где мнения открыто высказываются и 
происходит свободный обмен идеями. Культура 
правил и транспарентности необходима для разви-
тия творческого потенциала и инноваций, и она 
так же необходима для обеспечения безопасного 
использования искусственного интеллекта.

Именно эта задача стоит перед нами. По 
своей скорости, масштабам и потенциалу искус-
ственный интеллект не похож ни на что, с чем уже 
сталкивались мы или наши предшественники. 
Он невероятно интересен, невероятно сложен и 
неудержим. Поэтому мы должны вместе с перво-
проходцами в этой области работать над тем, 
чтобы понять искусственный интеллект, научиться 

управлять им, использовать его потенциал и сдер-
живать связанные с ним риски. Нам тоже придется 
быть первопроходцами. Возможно, мы не знаем, 
какие могут возникнуть риски, как их сдерживать и 
даже в каких форумах их определять. Но мы точно 
знаем, что самые действенные меры принимаются, 
когда страны действуют сообща.

Революция в области искусственного 
интеллекта станет для многосторонней системы 
серьезным испытанием и позволит ей продемон-
стрировать способность к совместной работе над 
вопросом, который определит судьбу человечества. 
От нашей способности выдержать это испытание 
зависит наше будущее, будущее человечества и всей 
нашей планеты. Это наше испытание и наша возмож-
ность стать Организацией поистине Объединенных 
Наций.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел Республики 
Сингапур Его Превосходительству г-ну Вивиану 
Балакришнану.

Г-н Балакришнан (Сингапур) (говорит 
по-английски): Поздравляю Его Превосходительство 
г-на Денниса Фрэнсиса с вступлением на пост 
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее семьде-
сят восьмой сессии. С удовлетворением отмечаем, 
что представитель государства — члена Форума 
малых государств был избран на высший пост в 
Генеральной Ассамблее. Я также благодарю Его 
Превосходительство г-на Чабу Кёрёши за умелое 
руководство работой семьдесят седьмой сессии в 
крайне непростой год.

Наш мир находится в бедственном положе-
нии. Пандемия коронавирусной инфекции стала 
глобальным испытанием, которое позволило 
оценить справедливость и равенство, эффектив-
ность управления и уровень готовности, и, скажем 
прямо, мир оказался не на высоте. Мы все еще 
имеем дело с ее последствиями в области здраво-
охранения и образования, а также с долгосрочными 
последствиями для мировой экономики и глобаль-
ной солидарности.

Недавние стихийные бедствия, по сути, 
подчеркивают нашу общую уязвимость как госу-
дарств, сосуществующих на одной планете. Природа 
— это сила, не признающая границ. От всего 
сердца соболезнуем семьям погибших в результате 
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землетрясений в Марокко и Турции, а также наводне-
ний в Ливии. Надвигаются продовольственный 
кризис и кризис в области водоснабжения, и если 
мы не достигнем поставленных целей по борьбе с 
изменением климата, то навлечем на себя и на буду-
щие поколения еще большие беды.

В дополнение к разрушениям, вызванным 
пандемиями и стихийными бедствиями, мы создаем 
и абсолютно рукотворные трагедии. Продолжается 
российско-украинский конфликт. Это прямое пося-
гательство на Устав Организации Объединенных 
Наций и грубое нарушение международного права. 
Война на Украине, а также изменение климата 
усугубляют отсутствие продовольственной безо-
пасности в мире, что приведет к повсеместному 
усилению инфляционного давления.

В зоне ответственности Ассоциации госу-
дарств Юго-Восточной Азии — в моей части мира 
— насильственный переворот в Мьянме лишил 
народ Мьянмы мира и развития, в которых он так 
нуждается и которых он так по праву заслуживает. 
Мы искренне и всем сердцем переживаем за наших 
братьев и сестер в Мьянме.

Эта катастрофическая ситуация усугубляется 
практически повсеместным сбоем функционирова-
ния политических механизмов — раздробленностью 
и гиперполяризацией внутренней политики, разо-
чарованием в глобализации и многостороннем 
подходе, отсутствием стратегического доверия 
между странами, особенно сверхдержавами. Эта 
дисфункция ограничивает нашу способность 
справляться с кризисами планетарного масштаба, 
преодолеть которые не под силу ни одной сверх-
державе, ни даже блокам стран. На самом деле все 
страны должны сообща работать над выработкой 
последовательных и конкретных многосторонних 
решений. Сингапур — крошечный, уязвимый и 
открытый островной город-государство, и поэтому 
мы должны решительно поддерживать Организацию 
Объединенных Наций и незаменимую многосто-
роннюю систему, основанную на правилах. Она 
обеспечивает стабильную основу для нашего 
процветания, самостоятельности и построения 
собственного будущего для нашего народа.

Я с удовлетворением отметил, что в этом году 
во время недели заседаний высокого уровня этим 
вопросам было уделено пристальное внимание. 
Саммит по целям в области устойчивого развития 
показал, что мы отстаем от достижения намеченных 

целевых показателей. Саммит по амбициозным 
задачам в связи с изменением климата, три совеща-
ния высокого уровня по вопросам здравоохранения 
и совещание по подготовке к Саммиту будущего 
помогли нам скорректировать работу многосторон-
ней системы. Я хотел бы предложить три принципа, 
которыми нам следует руководствоваться в наших 
коллективных усилиях по повышению устойчи-
вости и готовности многосторонней системы к 
будущим событиям.

Во-первых, мы должны подтвердить нашу 
приверженность построению многосторонней 
системы, отражающей наши просвещенные долго-
срочные интересы как мирового сообщества. К 
сожалению, сегодня мир характеризуется еще 
более острым геополитическим соперничеством. 
Свободная торговля сдает свои позиции, а цепочки 
поставок фрагментируются. Это сводит на нет те 
достижения, которых мы кропотливо добивались 
на протяжении многих десятилетий, конкурируя и 
внося свой вклад в общий глобальный набор техно-
логий. Мы не должны допустить превращения 
конкуренции в игру с нулевой суммой. Идет ли 
речь об изменении климата, космическом простран-
стве или технологических стандартах, всем странам 
важно установить равновесие меду своими нацио-
нальными интересами и нашими коллективными 
долгосрочными интересами как мирового сообще-
ства. Это означает, что государства-члены должны 
конструктивно и добросовестно работать в рамках 
многосторонней системы, ориентируясь на наши 
просвещенные общие интересы. Необходимость 
поиска компромиссов и взаимопонимания — это 
особенность, а не недостаток многосторонней 
системы. А в свете стоящих перед нами задач обще-
мирового масштаба нет такого победителя, который 
мог бы присвоить себе все завоевания.

Во-вторых, в рамках многосторонней системы 
государства-члены должны принимать и уважать 
многообразие опыта, систем, концепций и идей. 
Это обусловлено богатым разнообразием наших 
культур, религий и социальных норм. Мы должны 
признать, что не существует универсального стан-
дарта того, как должна быть устроена та или иная 
страна. Никто не обладает монополией на культуру 
и мудрость, и мы должны противостоять высоко-
мерному искушению переделать других по своему 
образу и подобию. Богатое разнообразие народов и 
стран во всем мире может привести к плодотвор-
ному взаимообогащению идеями и практическим 
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опытом и выработке еще большего числа вариантов 
политики, направленной на решение многочис-
ленных проблем, с которыми мы сталкиваемся. 
Организация Объединенных Наций является неза-
менимой платформой, на которой страны могут 
обмениваться опытом в различных областях — от 
устойчивого развития до прав человека — и где 
мы можем учиться друг у друга. Саммит будущего 
дает нам возможность укрепить многосторон-
нюю систему, принимая во внимание различные 
точки зрения и создавая общую основу для нашего 
будущего.

В-третьих, в разгар цифровой революции и 
особенно в эру появления искусственного интел-
лекта (ИИ) мы должны не только подготовиться 
к рискам, связанным с этими технологиями, но и 
более справедливо распределять их преимущества. 
За последний год воображение широкой публики 
захватил генеративный ИИ, такой как ChatGPT]. Но 
на самом деле мы уже стоим на пороге следующего 
этапа: агенты ИИ, способные вести переговоры 
и заключать сделки друг с другом и с людьми, 
причем зачастую мы не сможем отличить их друг 
от друга. Это имеет глубокие последствия для всех 
наших обществ, политики и экономики повсюду. А 
автономные системы вооружений без пальца чело-
века на спусковом крючке уже с нами — свидетели 
войн, разворачивающихся вокруг нас. Как заявил 
Генеральный секретарь Антониу Гутерриш при 
открытии сессии Генеральной Ассамблеи на этой 
неделе,

«Генеративный искусственный интеллект 
открывает многообещающие перспективы — 
но из-за него мы также можем перейти некий 
Рубикон и столкнуться с опасностью, контро-
лировать которую нам будет не по силам»  
(A/78/PV.4, стр. 6).

Особенно это касается театра военных действий 
и мира. ИИ в корне нарушит наши представления 
о военной доктрине и стратегическом сдержива-
нии. Например, скорость практически мгновенного 
развертывания и срабатывания систем вооружения 
с искусственным интеллектом значительно сокра-
тит время принятия решений для наших лидеров. 
Будет множество случаев, когда люди, возможно, 
даже не будут частью системы управления огнем — 
но при этом мы будем на линии огня. Это неизбежно 
повысит риски возникновения непреднамеренных 
конфликтов или их эскалации.

В годы «холодной войны» осознание возмож-
ности взаимного гарантированного уничтожения 
обеспечивало взаимное сдерживание — хотя теперь 
мы знаем, что на самом деле несколько раз мы были 
в опасной ситуации. Призрак ядерной эскалации 
никуда не исчез. Однако появление искусственного 
интеллекта в конфликтных ситуациях фактически 
увеличило риски во много раз. Поэтому мы должны 
начать инклюзивный глобальный диалог, и мы 
должны начать его в Организации Объединенных 
Наций. Нам необходимо срочно рассмотреть вопрос 
о надзоре за такими системами и необходимых 
мерах предосторожности во избежание просче-
тов. Это лишь один из многочисленных аспектов, 
которые необходимо учитывать, когда мы сосредо-
точиваемся на том, как использовать потенциал ИИ 
и управлять рисками, связанными с ним. Сингапур 
приветствует решение Генерального секретаря о 
созыве консультативного органа высокого уровня 
по ИИ для изучения этих важнейших вопросов.

Сингапур в действительности верит, что 
Организация Объединенных Наций и много-
сторонняя система будут на высоте задачи 
установления норм в отношении этих стремительно 
развивающихся критически важных технологий. 
Рабочая группа открытого состава по вопросам 
безопасности в сфере использования информа-
ционно-коммуникационных технологий и самих 
информационно-коммуникационных техноло-
гий 2021–2025, председателем которой является 
Сингапур, добилась устойчивого прогресса, и это 
позволяет извлечь некоторые полезные уроки для 
других областей, включая ИИ. Сингапур обязуется 
и впредь поддерживать все усилия по развитию 
международного сотрудничества и укреплению 
глобальных правил, норм и принципов в цифро-
вой сфере. Мы также рассчитываем на принятие 
глобального цифрового договора на Саммите буду-
щего в 2024 году.

Реальность такова, что многие страны оказа-
лись не готовы к волне цифровой трансформации, 
захлестнувшей наш мир. Не стоит забывать, что 
и сегодня более 2 миллиардов человек все еще не 
имеют доступа к Интернету, и нам необходимо 
приложить гораздо больше усилий для преодоле-
ния этого цифрового разрыва. Будучи небольшим 
городом-государством, Сингапур стремится 
оказывать поддержку другим малым государ-
ствам путем повышения осведомленности, обмена 
опытом и наращивания человеческого потенциала 
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повсеместно. В 2022 году Сингапур положил 
начало работе Цифрового форума малых государств 
(Digital FOSS)  — платформы, на которой члены 
Форума малых государств могут учиться друг у 
друга и оказывать друг другу взаимную поддержку 
в области цифровых технологий. Несомненно, эти 
технологии являются мощным ускорителем устой-
чивого развития в развивающихся странах, тем 
более в таких небольших государствах, как наше.

Однако многим развивающимся странам 
и малым государствам потребуется помощь для 
внедрения и использования преимуществ этих 
технологий.

Организация Объединенных Наций, являясь 
наиболее инклюзивным и универсальным органом 
в мире, должна быть в центре наших коллектив-
ных усилий по решению этих глобальных проблем. 
Мы можем это сделать, о чем свидетельствует 
недавнее принятие международного юридически 
обязательного документа о сохранении и устой-
чивом использовании морского биологического 
разнообразия в районах за пределами действия 
национальной юрисдикции. Сингапур гордится 
тем, что посол Рена Ли занимала должность пред-
седателя Межправительственной конференции по 
морскому биоразнообразию в районах за пределами 
национальной юрисдикции. Она неустанно и тесно 
сотрудничала со всеми делегациями, чтобы обеспе-
чить успех начатой в рамках конференции работы. 
На этой неделе я имел честь подписать соглашение 
о биологическом разнообразии в районах за преде-
лами действия национальной юрисдикции от имени 
Сингапура, который намерен ратифицировать 
его в кратчайшие сроки. Мы призываем все госу-
дарства-члены подписать и ратифицировать этот 
документ, чтобы обеспечить его скорейшее всту-
пление в силу, и я рад, что на сегодняшний день он 
уже подписан 81 государством-членом.

Мы должны руководствоваться тем же 
конструктивным духом и в других сферах общего 
достояния человечества, таких как искусственный 
интеллект, кибербезопасность, цифровые техноло-
гии и даже космическое пространство. У нас нет 
недостатка в концептуальных подходах к укреплению 
многосторонности, а вот решимости и конкретных 
действий не хватает. Членами Консультативного 
совета высокого уровня по вопросам эффективной 
многосторонности были предложены шесть преоб-
разующих изменений, направленных на обеспечение 

того, чтобы Организация Объединенных Наций 
и многосторонняя система отвечали требова-
ниям будущего. Для успеха и самого выживания 
многих малых государств необходимы сильная 
Организация Объединенных Наций и основанная 
на принципах Устава Организации Объединенных 
Наций и нормах международного права эффективная 
многосторонняя система, которой были бы 
привержены все государства мира. Форум малых 
государств, в котором сейчас председательствует 
Сингапур, будет и в дальнейшем во взаимодействии 
со всеми государствами  —  как большими, так 
и малыми,  —  прилагать усилия для того, чтобы 
сделать Организацию Объединенных Наций более 
сильной и готовой к решению будущих задач.

Саммит будущего, который состоится в следу-
ющем году, станет важнейшей вехой в процессе 
переориентации Организации Объединенных Наций 
и многосторонней системы на решение ожидающих 
нас в будущем задач. Кроме того, этот Саммит предо-
ставит возможность еще больше активизировать 
усилия по достижению целей в области устойчивого 
развития. Сингапур будет тесно сотрудничать со 
всеми государствами-членами и вносить конструк-
тивный вклад в этот процесс. Призываем делегации 
всех стран мира в своей оценке идеи проведения 
этого саммита руководствоваться прагматичным и 
ориентированным на конкретные действия подхо-
дом. Еще не поздно объединить наши усилия, чтобы 
построить лучший, более безопасный и справедли-
вый мир для всех стран и особенно для будущих 
поколений.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел Австралийского 
Союза Ее Превосходительству г-же Пенелопе Вонг.

Г-жа Вонг (Австралия) (говорит по-английски): 
Создавая эту организацию, мы отдавали себе отчет в 
том, что хотя интересы наших стран могут не совпа-
дать, нас как людей объединяет общая цель, потому 
что только сообща мы можем решать наши самые 
сложные проблемы, потому что после последней 
мировой войны мы решили не допустить ее повторе-
ния и потому что все мы видим мир таким, какой он 
есть, а еще потому что, если прислушиваться друг 
к другу и действовать сообща, то каждый из нас 
может принять решение изменить его к лучшему.
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Австралия, где проживают представи-
тели всех народов мира, черпает знания из опыта 
коренных народов, являющихся представителями 
древнейшей из сохранившихся до нашего времени 
культуры на земле. Мы знаем, что в настоящее время, 
когда многие народы мира как никогда нуждаются 
в ее успехе, наша Организация и общая много-
сторонняя система не выполняют взятые на себя 
обязательства, а мы вместе все хуже справляемся с 
поставленными перед нами задачами. Все больше 
людей становятся перемещенными лицами, все 
больше людей испытывают голод. Увеличивается 
количество конфликтов, возрастает риск приме-
нения ядерного оружия. Несмотря на наши 
коллективные усилия, мы не поспеваем за темпами 
изменения климата. Уже сейчас сельскохозяйствен-
ное производство в странах Африки снизилось на 
треть. Всего через 22 сессии Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций в стра-
нах Африки к югу от Сахары к числу людей, 
испытывающих острую нехватку воды, прибавятся 
еще более 900 миллионов человек.

Во многих странах, в том числе и в нашей, 
население с трудом справляется с последстви-
ями наводнений и пожаров. Страны Карибского 
бассейна, который является самым зависимым от 
туризма регионом мира, могут утратить половину 
своих доходов из-за экстремальных погодных усло-
вий, и нигде климатическая угроза не является такой 
серьезной, как в Тихоокеанском регионе. Кирибати, 
Тувалу и Маршалловы острова расположены на 
высоте всего нескольких метров над уровнем моря.

В статье 1 Устава Организации Объединенных 
Наций говорится о поддержании мира и безопасно-
сти, однако невозможно обеспечить безопасность, 
когда само море поглощает территорию. Именно 
поэтому важно прислушиваться к мнению и 
анализировать опыт стран Тихоокеанского региона. 
Будучи членом Форума тихоокеанских островов, 
Австралия является приверженцем тихоокеанского 
суверенитета и солидарности. Связывающие корен-
ные народы наших земель и морей и народы голубого 
тихоокеанского континента узы уходят корнями в 
далекое прошлое. Мы все проживаем в Тихом океане 
и как хранители одной пятой части земной поверх-
ности принимаем лежащую на нас обязанность 
укреплять коллективную позицию тихоокеанских 
стран и предпринимать соответствующие действия.

Мы намерены сделать Австралию сверхдер-
жавой в области возобновляемой энергетики. В 
течение этого десятилетия 82 процента производи-
мой в Австралии электроэнергии будет приходиться 
на возобновляемые источники энергии, что является 
огромным достижением по сравнению с пока-
зателем прошлого года в 32 процента на момент 
формирования нашего правительства. Австралия 
содействует переходу региона на возобновляемые 
источники энергии, помогает странам повысить 
устойчивость к изменению климата и получить 
доступ к нашим увеличенным взносам на финанси-
рование климатической деятельности. В качестве 
примера можно привести Палау, где около пятой 
части энергетических потребностей будет обеспе-
чиваться за счет новых солнечных батарей и систем 
хранения энергии, предоставляемых по линии 
нашего фонда финансирования инфраструктуры 
для Тихоокеанского региона.

Австралия делится своими инноваци-
ями в области адаптации к изменению климата 
со странами, расположенными в Тихоокеанском 
регионе и за его пределами. Мы содействуем повы-
шению уровня продовольственной безопасности 
в некоторых наиболее уязвимых общинах мира, в 
том числе с помощью внедрения ирригационных 
технологий, которые позволили сельскохозяйствен-
ным производителям в таких странах, как Малави, 
Мозамбик, Южная Африка, Танзания и Зимбабве, 
повысить урожайность и на 30 процентов сократить 
потребление воды.

Изменение климата  —  далеко не единствен-
ный кризис, с которым сталкивается человечество. 
Пандемия коронавирусного заболевания (COVID-
19) привела к тому, что 124 миллиона человек 
вновь оказались в состоянии нищеты, а гумани-
тарные потребности продолжают расти. Австралия 
вносит свой вклад в реагирование на глобаль-
ном уровне. За последние 12 месяцев мы в ответ 
на призывы Организации Объединенных Наций 
предоставили гуманитарную помощь на цели 
преодоления последствий более чем 20 кризисов, 
в связи с которыми Организация Объединенных 
Наций обратилась к международному сообществу 
за поддержкой. Эти кризисы затрудняют достиже-
ние наших 17 общих целей в области устойчивого 
развития (ЦУР), но они не являются единственной 
причиной наших неудач, что вполне справедливо 
вызывает чувство разочарования во многих разви-
вающихся странах.
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Приняв Повестку дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года, международное 
сообщество взяло на себя обязательство разрабо-
тать общий план действий по обеспечению мира и 
процветания для людей и планеты как в настоящее 
время, так и в будущем. Сегодня, когда позади поло-
вина пути, мы видим, что почти по трети целевых 
показателей наблюдается стагнация или регресс и 
что ни один из них не будет достигнут. Но мы не 
имеем права поддаваться искушению отказаться от 
одних целей, чтобы сосредоточиться на других. В 
основе Повестки дня на период до 2030 года лежит 
мудрое решение признать связь между различными 
аспектами социально-экономического развития и 
охраной окружающей среды и то, что в совокупности 
они обеспечивают процветание и мир.

Мы все потратили годы на переговоры по 
этой Повестке дня. Она обеспечивает незаменимую 
основу для коллективных глобальных действий, 
и все государства-члены должны ее защищать и 
выполнять достигнутые договоренности. Все долж-
ностные лица Организации Объединенных Наций, 
начиная с Генерального секретаря, должны не допу-
скать ослабления усилий, поскольку приближение 
переломного момента в изменении климата означает, 
что мы просто не можем позволить себе продолжать 
курс на неустойчивое развитие и что мы никогда не 
сможем добиться максимального развития, если 
будем оставлять людей позади или избирательно 
применять общепризнанные права человека, закре-
пленные во Всеобщей декларации прав человека. 
Авторы Всеобщей декларации, среди которых 
были такие люди, как Берта Луц из Бразилии, 
Пэнчунь Чжан из Китая, Минерва Бернардино 
из Доминиканской Республики, Х. Дж. Мехта из 
Индии, Элеонора Рузвельт из Соединенных Штатов 
и Джесси Стрит из Австралии, осознавали  простой 
факт: все люди, независимо от статуса или места 
рождения, в равной степени наделены правами 
человека. Это была глобальная хартия для всей чело-
веческой семьи: от Востока до Запада и от Севера до 
Юга. Это было 75 лет назад, и 30 лет назад она была 
подтверждена в Венской декларации.

Однако сегодня около 2,4 миллиарда женщин 
трудоспособного возраста не имеют равных возмож-
ностей, хотя, как мы знаем, если бы мы устранили 
гендерный разрыв в участии в экономической 
деятельности, то мировой валовой внутренний 

продукт увеличивался бы по меньшей мере на 
12 трлн долл. США в год, что в три раза превысило 
бы затраты на реализацию ЦУР в полном объеме.

Однако для достижения ЦУР нам необхо-
димо устранить системные недостатки и решить 
проблему финансирования. Малые островные 
развивающиеся государства, в том числе Кабо-
Верде и Самоа, выступают за то, чтобы реформы в 
области международного финансирования развития 
отражали реальное положение дел, поскольку доход 
на душу населения не является идеальным индика-
тором изменения потребностей в области развития. 
Трагический факт заключается в том, что достиже-
ния в области развития могут быть быстро сведены 
на нет такими факторами, как экстремальные 
погодные явления. Нам по-прежнему необходим 
такой показатель, как валовой национальный доход, 
но мы также должны прислушиваться к тому, что 
говорят многие страны о других усиливающихся 
факторах уязвимости, с которыми они сталкива-
ются, особенно из-за изменения климата. Поэтому 
Австралия высоко оценивает работу Группы 
высокого уровня над индексом многоаспектной 
уязвимости под руководством премьер-министра 
Антигуа и Барбуды и бывшего премьер-министра 
Норвегии. Это лишь один из инструментов, который 
может быть использован для совершенствования 
архитектуры финансирования развития наиболее 
уязвимых стран мира.

Во всем мире растут требования к между-
народным финансовым институтам, особенно к 
многосторонним банкам развития. Их институци-
ональный потенциал, непосредственное участие и 
мультипликативный эффект от этого участия могут 
значительно приблизить мир к достижению наших 
общих целей в области развития. Как подчеркнула 
Группа независимых экспертов Группы двадцати, 
для трансформации процесса развития многосторон-
ним банкам развития придется трансформироваться 
самим, тогда как пространство возможностей стре-
мительно сокращается .

Австралия приветствует руководящую роль 
премьер-министра Барбадоса Мии Моттли. Сейчас 
мы изучаем возможности налаживания партнер-
ских связей в рамках Бриджтаунской инициативы. 
Поскольку 22 из 26 наших ближайших соседей 
являются развивающимися странами, мы хотим 
внести свой вклад в создание региона, в котором все 
наши страны и народы смогут процветать. Поэтому 
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мы поменяли политику в области развития и пере-
строили нашу программу официальной помощи в 
целях развития, запланировав выделение дополни-
тельно почти 1,7 млрд австралийских долларов в 
течение пяти лет и постоянный рост в долгосрочной 
перспективе. Мы также перенаправили 3 млрд долл. 
США из наших специальных прав заимствования, 
предоставленных Международным валютным 
фондом, на оказание поддержки уязвимым странам. 
Поэтому сегодня я призываю все развитые страны 
увеличить объемы перенаправления специальных 
прав заимствования для стимулирования льгот-
ных долгосрочных инвестиций, имеющих крайне 
важное значение для повышения устойчивости и 
ликвидации последствий стихийных бедствий.

Австралия также считает, что многосто-
ронние банки развития и двусторонние доноры 
должны прилагать больше усилий в области моби-
лизации капитала, инноваций и энергии частного 
сектора. Поэтому в прошлом месяце мы учре-
дили Австралийский инвестиционный фонд для 
финансирования социально значимых проектов 
с капиталом в 250 млн австралийских долларов, 
который конкретно займется этими вопросами. В 
ответ на призывы наших региональных партнеров 
к Австралии оказать более активную помощь в их 
усилиях по реализации экономических возможно-
стей и обеспечению развития и роста, что отвечает 
интересам нашей общей безопасности и нашего 
процветания, мы приступили к реализации проекта 
«Инвестиции: стратегия Австралии в области 
экономического развития Юго-Восточной Азии 
на период до 2040 года». Все наши усилия направ-
лены на то, чтобы помочь странам повысить свою 
устойчивость и укрепить суверенитет. Для недопу-
щения того, чтобы неприемлимо высокий уровень 
задолженности помешал развитию стран, в своей 
инвестиционной деятельности Австралия руковод-
ствуется верой в то, что социально-экономический 
прогресс является предпосылкой для достижения 
мира, так же как и мир является предпосылкой для 
достижения прогресса.

Мир — это не дар, он не приходит сам по себе. 
Мы призваны к активному участию в дипломатиче-
ских усилиях, экономическом развитии и военном 
сдерживании — все это способствует поддержанию 
и упрочению мира.

Австралия всегда стремилась к построению 
такого мира, в котором разногласия и споры реша-
ются с помощью институтов, согласованных правил 
и норм, а не с помощью силы или в зависимости от 
размеров сторон. Мы активно участвуем в осущест-
влении повестки дня Организации Объединенных 
Наций в области миростроительства с  момента 
ее создания, уделяя особое внимание устранению 
глубинных факторов, способствующих возникно-
вению конфликтов. Мы гордимся нашей работой 
по реформированию миростроительства совместно 
с Анголой, с которой мы возглавили переговоры 
по подготовке идентичных резолюций Совета 
Безопасности и Генеральной Ассамблеи (резолю-
ция 2282 (2016) Совета Безопасности и резолюция 
70/262 Генеральной Ассамблеи), сформировавших 
повестку дня в области сохранения мира. Мы с 
нетерпением ждем, когда станем членом Комиссии 
по миростроительству в 2025 года, что по времени 
совпадет с пересмотром этих резолюций. 

С момента создания Фонда миростроительства 
мы являемся его постоянным партнером и входим в 
десятку его крупнейших доноров. О нашей привер-
женности международному миру и безопасности 
говорит история нашего участия в мероприятиях 
по поддержанию мира — порядка 62 операций за 
более чем 75 лет. Мы по-прежнему являемся один-
надцатым по величине финансовым донором в 
общий бюджет Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира в дополнение к оперативной 
поддержке и подготовке личного состава региональ-
ных воинских контингентов. Мы поддерживаем 
усиление роли регионального лидерства в области 
поддержания мира. 

Мы приветствуем предложение Фиджи о 
создании новой Тихоокеанской миротворческой 
сети для укрепления потенциала и сотрудничества 
в нашем регионе. Мы также поддерживаем призыв 
африканских государств финансировать операции по 
поддержанию мира, проводимые под руководством 
Африканского союза, из бюджета начисленных 
взносов Организации Объединенных Наций. В силу 
нашей приверженности обеспечению международ-
ного мира и безопасности Австралия претендует на 
место в Совете Безопасности в 2029–2030 годах и 
выступает за реформирование Совета Безопасности. 
Необходимо обеспечить более широкую представ-
ленность в Совете, ввести в состав его постоянных и 
избираемых членов представителей стран Африки, 
Латинской Америки и Азии и включить в число 
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постоянных членов Индию и Японию. К постоян-
ным членам Совета должны предъявляться более 
строгие требования, в частности необходимо ввести 
ограничения на применение права вето.

Россия, наделенная особой ответственностью 
в качестве постоянного члена Совета Безопасности, 
каждый день насмехается над Организацией 
Объединенных Наций, продолжая свое незакон-
ное и аморальное вторжение на Украину, так же 
как она насмехается и над международным сооб-
ществом, не прекращая свои циничные игры в 
области продовольственной безопасности, из-за 
чего миллионы людей страдают от голода, и разда-
вая обещания нуждающимся в поставках зерна 
странам и одновременно разрушая украинские 
зерновые хранилища на побережье Черного моря. 
Остальные постоянные члены и государства-члены 
в целом должны быть непреклонны в своей реак-
ции на грубое нарушение Россией статьи 2 Устава 
Организации Объединенных Наций. Если мы дрог-
нем в ответ на вторжение России на Украину, то тем 
самым признаем законным самое фундаменталь-
ное нарушение международного права. Ведь кто-то 
может стать следующей жертвой государственной 
агрессии.

Однако, даже несмотря на все конфликты, стоя-
щие на повестке дня Организации Объединенных 
Наций, и несмотря на то, что мы сталкиваемся с 
экзистенциальной угрозой изменения климата, миру 
угрожает еще одна экзистенциальная опасность, 
чреватая последствиями для каждого государ-
ства-члена. Это риск возникновения конфликта 
между великими державами.

Высокому собранию наций известно, что 
стратегическая конкуренция - явление не новое. 
На протяжении истории она происходила по всему 
миру. Часто небольшие страны, расположенные на 
огромном расстоянии от крупных держав, несут 
на себе основную тяжесть гонки за доминирова-
ние, а наследие этих противостояний накладывает 
отпечаток на несколько поколений. Но современная 
гонка вооружений навсегда изменила масштабы 
соперничества великих держав и поставила все 
человечество на грань Армагеддона.

В 1962 году одна из таких ситуаций послужила 
толчком к созданию инфраструктуры предотвраще-
ния конфликтов между Соединенными Штатами и 
Советским Союзом: были сформированы защитные 
механизмы, которые обеспечивали ответственное 

регулирование соперничества в холодной войне и 
не давали ему перерасти в конфликт. Сегодняшние 
условия означают, что мы должны заново взять на 
себя обязательство в части создания такой превен-
тивной инфраструктуры, чтобы снизить риск 
возникновения кризисов, конфликтов и случайных 
войн.

В Индо-Тихоокеанском регионе происходит 
беспрецедентное наращивание военного потенциала, 
однако прозрачность и стратегическая уверен-
ность там отсутствуют. Растет напряженность и в 
отношениях между государствами, заявляющими 
друг другу перекрывающиеся претензии на аква-
торию Южно-Китайского моря, тогда как спорные 
объекты подвергаются милитаризации. Северная 
Корея продолжает дестабилизировать обстановку 
своими программами создания ядерного оружия и 
пусками баллистических ракет, угрожая Японии, 
Республике Корея и всему региону. К этому добав-
ляются опасные столкновения в воздухе и на море, 
в том числе с участием ядерных держав; в резуль-
тате мы имеем дело с совокупностью факторов, 
сформировавших самую конфликтную ситуацию за 
последние десятилетия.

Одним словом, военная мощь растет, а мер по 
сдерживанию военных конфликтов или конкретных 
механизмов их предотвращения у нас недоста-
точно. Поэтому все мы должны действовать, чтобы 
совместно использовать нашу государственную 
власть, наше влияние, наши сети и наши возмож-
ности для сведения к минимуму риска просчетов и 
недоразумений с целью предотвращения катастро-
фического конфликта.

Сегодня миростроительство должно ответить 
на этот вызов. Именно поэтому Австралия вносит 
свой вклад в достижение стратегического равнове-
сия, чтобы способствовать поддержанию условий 
для мира дипломатическими средствами, играя при 
этом свою роль в деле коллективного сдерживания 
агрессии на транспарентной основе. Мы стремимся 
к тому, чтобы ни одно государство не пришло к 
выводу, что выгоды от конфликта перевешивают 
риски. Кроме того, мы разрабатываем новые меры 
по предотвращению конфликтов, которые укре-
пляют существующую региональную архитектуру 
экономики и безопасности.

Стремление к миру прослеживается во 
всем нашем регионе. Ассоциация государств 
Юго-Восточной Азии (АСЕАН) полна решимости 
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разработать практические меры реализации 
концепции «Взгляд АСЕАН на перспективы Индо-
Тихоокеанского региона» и играть ведущую роль 
в укреплении мира и обеспечении безопасности, 
стабильности и процветания в нашем регионе. 
Мы поддерживаем эту цель. АСЕАН справедливо 
утверждает, что споры должны разрешаться мирным 
путем в соответствии с нормами международ-
ного права, включая Конвенцию Организации 
Объединенных Наций по морскому праву, Устав 
АСЕАН и Договор о дружбе и сотрудничестве в 
Юго-Восточной Азии.

В соответствии с этой архитектурой и необхо-
димостью устранения растущего риска конфликтов 
Австралия приветствует заявление президента 
Видодо в качестве председателя Восточноазиатского 
саммита, в котором он отметил, что недавняя 
встреча лидеров

«подтвердила необходимость для всех 
стран-участниц Восточноазиатского саммита 
активно использовать открытые каналы 
связи для снижения рисков недопонимания 
и просчетов и предотвращения конфликтов в 
нашем регионе».

Одним из приоритетов Австралии является приня-
тие новых мер по предотвращению конфликта 
между великими державами, и мы надеемся, что 
его разделяют все члены Генеральной Ассамблеи. 
Мы явно испытываем дефицит стратегического 
доверия. Нам следовало бы поощрять скромные 
шаги, направленные на выстраивание стратегиче-
ских отношений, основанных на взаимном доверии, 
а также на принятие мер по снижению военных 
рисков и открытие каналов связи на всех уровнях. 
Коммуникация никогда не должна пресекаться в 
качестве наказания или предлагаться в качестве 
поощрения.

С учетом возможных причин возникнове-
ния конфликтов было бы полезно заключить более 
четкие соглашения между морскими странами  —  
всеми морскими странами на равной основе  —  для 
предотвращения рискованных действий на море.

Кроме того, учитывая, что именно ядер-
ное оружие является главным фактором, 
способным привести к настоящей катастрофе, 
мы должны приложить все усилия, чтобы постро-
ить мир, свободный от ядерного оружия. Наше 
правительство подтверждает неизменную 

приверженность Австралии идее построения мира 
без ядерного оружия. Мы продолжим вместе с 
другими работать над укреплением Договора о 
нераспространении ядерного оружия, являющегося 
краеугольным камнем глобального режима ядер-
ного нераспространения и разоружения, вопреки 
тем, кто стремится его подорвать в своих корыст-
ных целях.

На этой неделе Австралия вместе с Японией 
и Филиппинами призвала к достижению прогресса 
по договору о запрещении производства расщепля-
ющегося материала. Это позволило бы устранить 
критический пробел в нашей разоруженческой архи-
тектуре посредством прекращения производства 
материалов, необходимых для создания ядерного 
оружия. Кроме того, Австралия сотрудничает с 
Международным агентством по атомной энергии в 
интересах обеспечения использования технологий 
в мирных целях, борьбы с распространением ядер-
ной угрозы и устранения рисков в области ядерной 
безопасности.

Австралия стремится к миру, в котором нет 
ни стран-поработителей, ни порабощенных стран. 
Мы хотим, чтобы в мире были достигнуты наши 
общие цели в области устойчивого развития ради 
людей, планеты, процветания, мира и партнерства. 
Мы также видим, как все это может быть разрушено 
кризисом, конфликтом и войной. От каждого из нас 
зависит, какой путь мы выберем. Мы все должны 
обрести способность слушать друг друга. Все мы 
должны безотлагательно действовать с учетом 
мнения других.

Мы должны признать, что многие развиваю-
щиеся страны не получают должного внимания со 
стороны целого ряда учреждений международной 
системы, которую необходимо срочно реформи-
ровать. И нам необходимо предпринять эти шаги, 
чтобы донести до каждого идею о том, что успех 
этой Организации Объединенных Наций  —  нашей 
Организации Объединенных Наций  —  в наших 
общих интересах. Все страны должны быть заин-
тересованы в соблюдении Устава Организации 
Объединенных Наций и выполнять свои обязанно-
сти по его защите. Потому что в современном мире 
не существует игры с нулевой суммой. В современ-
ном мире не может быть только одного победителя. 
В эту эпоху экзистенциальных угроз у нас либо 
общее будущее, либо никакого будущего. Мы 
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можем выбирать только между всеобщим успехом 
и всеобщим провалом. Давайте все вместе выберем 
успех.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел Королевства 
Бахрейн Его Превосходительству г-ну Абдель 
Латифу бен Рашеду аз-Заяни.

Г-н Аль-Заяни (Бахрейн) (говорит по-а-
рабски): Для меня большая честь поздравить с 
избранием Председателя Генеральной Ассамблеи 
на ее текущей сессии. Желаю ему всяческих успе-
хов в руководстве работой этого органа. Я также 
хочу выразить благодарность и признательность 
его предшественнику, Его Превосходительству 
г-ну Чабе Кёрёши, за его замечательные усилия по 
руководству работой предыдущей сессии, а также 
Его Превосходительству Генеральному секретарю 
Антониу Гутерришу за его постоянные усилия по 
достижению благородных целей и выполнению 
задач Организации Объединенных Наций.

Прежде всего от имени короля, правительства 
и народа Королевства Бахрейн я хочу выразить собо-
лезнования нашим братьям в Королевстве Марокко 
и Государстве Ливия в связи гибелью людей в 
результате землетрясения в ряде регионов Марокко 
и наводнения в ливийском городе Дерна. Мы просим 
Всевышнего даровать милость погибшим и желаем 
скорейшего выздоровления пострадавшим.

Общие прения на текущей сессии проходят 
на фоне глобальных вызовов и кризисов, угро-
жающих развитию стран и влияющих на жизнь, 
безопасность, стабильность и спокойствие народов. 
В первую очередь это связано с эскалацией войн и 
вооруженных конфликтов, угрозами экстремизма и 
терроризма, организованной преступностью, угро-
зами в области кибербезопасности, проблемами в 
сфере продовольственной и водной безопасности, 
изменением климата, стихийными бедствиями и 
катастрофами в сфере здравоохранения.

Под руководством Его Величества короля 
Хамада бен Исы Аль Халифы, а также прави-
тельства, возглавляемого наследным принцем и 
премьер-министром Его Королевским Высочеством 
принцем Сальманом бен Хамадом Аль Халифой, 
Королевство Бахрейн демонстрирует во всех 
своих дипломатических отношениях и практи-
ческих усилиях приверженность своим глубоко 

укоренившимся человеческим и культурным ценно-
стям. Эти ценности совпадают с целями Устава 
Организации Объединенных Наций и принципами 
международного права и отражают приверженность 
Бахрейна налаживанию международного сотруд-
ничества и развитию стратегического партнерства 
с дружественными и союзными странами в целях 
поддержания мира, безопасности и стабильности и 
обеспечения безопасной, процветающей и устойчи-
вой окружающей среды на благо народов мира.

Королевство Бахрейн предпринимает уверен-
ные шаги по укреплению альянсов на ключевых 
этапах истории. Эти альянсы содействуют укре-
плению международной системы, основанной на 
свободе торговли, идей и личности и способствую-
щей поддержанию личных свобод и обязанностей. 
Наша страна продолжает укреплять дипломати-
ческие отношения с братскими, дружественными 
и союзными странами, имеющими общие с нами 
интересы. Под руководством Его Величества короля 
наша страна стремится к углублению двусторон-
них отношений на всех уровнях и играет важную 
роль в усилиях по развитию международного 
сотрудничества.

Несколько дней назад в Вашингтоне Его 
Королевское Высочество наследный принц и 
премьер-министр подписал с дружественными нам 
Соединенными Штатами Америки Соглашение о 
всеобъемлющей интеграции в области безопасности 
и содействии процветанию. Это является свиде-
тельством твердой приверженности Королевства 
Бахрейн стратегическому подходу, в основе кото-
рого лежит стремление содействовать поддержанию 
мира и стабильности в регионе и признание тесной 
взаимосвязи между безопасностью и процветанием 
как условия достижения желаемого прогресса по 
всем аспектам развития с учетом глобальной обста-
новки и ежедневно возникающих трудностей.

Осознавая, что международное сотрудниче-
ство, основанное на взаимном доверии, доброй воле 
и взаимопонимании, представляет собой наилучший 
способ преодоления общих проблем, Королевство 
Бахрейн относит к числу наиболее важных для себя 
следующие направления усилий.

Первое — уделение приоритетного внимания 
налаживанию диалога и выработке мирного и 
цивилизованного подхода с целью обеспечить 
прекращение войн и урегулирование всех региональ-
ных и международных противоречий и конфликтов, 
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что в первую очередь подразумевает содействие 
организации справедливого, всеобъемлющего и 
устойчивого мирного процесса на Ближнем Востоке 
и поддержки прав братского палестинского народа 
на создание собственного независимого госу-
дарства со столицей в Восточном Иерусалиме; 
укрепление духа мирного сосуществования в 
отношениях между народами региона и поддержка 
усилий по продлению действия достигнутого при 
посредничестве Организации Объединенных Наций 
гуманитарного перемирия в Йемене; достижение 
долгосрочного мирного урегулирования кризисов в 
Сирии, Ливане, Судане, Ливии и Афганистане при 
уделении должного внимания сохранению единства, 
суверенитета и территориальной целостности этих 
стран, оказанию им поддержки в сфере развития 
и облегчении страданий их народов; и поддержка 
международных посреднических усилий по дости-
жению мира во всем мире. В этой связи мы вновь 
призываем к наращиванию усилий по прекращению 
войны на Украине путем мирных переговоров и 
недопущению эскалации, с тем чтобы обеспечить, 
при должном учете интересов двух соседних 
стран, защиту гражданского населения и соблюде-
ние норм международного гуманитарного права в 
целях поддержания безопасности и мира на евро-
пейском континенте, смягчения разрушительных 
гуманитарных последствий войны и устранения 
ее воздействия на положение в сферах продоволь-
ственной безопасности, энергоснабжения, охраны 
окружающей среды и ядерной безопасности во всем 
мире.

Второе направление — налаживание между-
народных отношений на основе принципов 
добрососедства, обеспечение соблюдения норм 
международного права и уважения суверенитета, 
стабильности и территориальной целостности госу-
дарств, их религиозных и культурных ценностей и 
недопущение вмешательства в их внутренние дела. В 
этой связи обращаем внимание на твердую позицию 
Королевства Бахрейн, решительно выступающего 
в поддержку Совета сотрудничества арабских 
государств Залива, демонстрирующего единство, 
сплоченность, солидарность и приверженность 
согласованным действиям, и с удовлетворением 
отмечаем положительные тенденции в регионе, в 
частности восстановление членства Сирии в Лиге 
арабских государств и возобновление дипломати-
ческих отношений между Саудовской Аравией и 
Ираном.

Третье направление — содействие утверж-
дению идеалов толерантности и культуры мира 
и диалога между религиями, культурами и циви-
лизациями в качестве важнейших компонентов 
усилий по обеспечению безопасности, развития и 
соблюдения прав человека. В этой связи мы призы-
ваем международное сообщество конструктивно 
откликнуться на призыв Его Величества Короля, 
предложившего принять международную конвен-
цию об уголовной ответственности за использование 
языка вражды в отношение представителей различ-
ных религий, конфессий и рас и поставить барьер 
на пути неправомерного использование возмож-
ностей информационных и цифровых платформ 
для распространения религиозной ненависти и 
подстрекательства к экстремизму, терроризму и 
нетерпимости.

Четвертое направление — мобилизация 
усилий международного сообщества на преодо-
ление общих проблем в области безопасности на 
основе сотрудничества и координации в деле борьбы 
с терроризмом, ликвидации источников его финан-
сирования и противодействия распространению 
его идеологии; наращивание усилий по предот-
вращению распространения оружия массового 
уничтожения и превращению Ближнего Востока в 
регион, свободный от такого оружия; организация 
взаимодействия по вопросам обеспечения безо-
пасности коммерческих перевозок и поставок 
энергоносителей в регионе Залива; и борьба с 
киберпреступностью.

Пятое направление — углубление партнер-
ских связей между странами и стратегического 
диалога в целях утверждения в глобальных 
масштабах основывающегося на принципе 
солидарности более стабильного и справедливого 
порядка в области политики, безопасности и эконо-
мики, отвечающего чаяниям народов планеты в том, 
что касается укрепления международного мира и 
безопасности и достижения целей в области устой-
чивого развития. Мы призываем международное 
сообщество, в рамках возложенной на него ответ-
ственности, активизировать усилия и направить 
необходимые инвестиции и финансовые ресурсы на 
обеспечение экономического роста и процветания, 
искоренение голода и нищеты, преодоление водного 
и энергетического кризисов и поддержку наименее 
развитых стран. Мы должны открыть рынки для 
экспортируемых этими странами товаров без каких-
либо ограничений и облегчить их долговое бремя, 
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чтобы добиться процветания для всех без исклю-
чения народов. В этой связи Королевство Бахрейн 
приветствует и поддерживает идею создания 
экономического коридора из Индии в Европу через 
Ближний Восток. Надеемся, что этот масштаб-
ный стратегический проект будет способствовать 
развитию и процветанию региона на благо всех его 
народов. Наша страна приветствует также заявле-
ние братского Королевства Саудовская Аравия о 
намерении учредить международную организацию 
по водным ресурсам с целью развития и интегра-
ции усилий государств и организаций в области 
комплексного решения проблем водоснабжения.

Правительство нашей страны стремится 
к налаживанию конструктивного партнерства с 
Организацией Объединенных Наций и ее специа-
лизированными органами для достижения наших 
общих целей в области развития. В этом контексте 
нами были представлены четвертый национальный 
доклад в рамках механизма универсального пери-
одического обзора по правам человека и второй 
доклад о ходе реализации Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года, выне-
сенный на рассмотрение участников политического 
форума высокого уровня по устойчивому разви-
тию, организованного под эгидой Экономического 
и Социального Совета. Собственный опыт 
Королевства Бахрейн может служить приме-
ром успешного политического развития и 
укрепления принципа верховенства права и государ-
ственных институтов в условиях предусмотренного 
Конституцией страны разделения ветвей власти и 
их взаимодействия. Мы гордимся тем, что Совет 
представителей Королевства Бахрейн осуществляет 
свои законодательные и надзорные полномочия в 
соответствии с волеизъявлением его граждан в ходе 
шести подряд успешно проведенных парламент-
ских выборов, последние из которых состоялись 
в прошлом году при участии более 73 процентов 
избирателей. Мы также гордимся тем, что нам 
удалось обеспечить правосудие в рамках беспри-
страстной и независимой судебной системы, 
опирающейся в своей работе на независимые право-
защитные институты, такие как Национальный 
институт по правам человека и Канцелярия 
Омбудсмена, Комиссия по правам заключенных 
и лиц, содержащихся под стражей, и Специальная 
следственная группа прокуратуры, а также свободу 

прессы и средств массовой информации и укрепить 
роль профсоюзов и гражданского общества, пред-
ставленного 660 гражданскими и политическими 
ассоциациями.

Королевство Бахрейн гордится своей 
передовой законодательной системой, успешно 
обеспечивающей соблюдение прав человека и 
стоящей на страже политических и гражданских 
свобод, чему способствовало, в частности, принятие 
и исполнение Закона об альтернативных санкциях и 
мерах наказания, реализация программы по созда-
ния тюрем открытого типа и замена тюремного 
заключения наказанием, не связанным с лише-
нием свободы. Эти меры с момента их принятия 
в мае 2018 года были применены в отношении 
более чем пяти с половиной тысяч осужденных, 
что является свидетельством того, что мы идем в 
ногу с самыми последними тенденциями в сфере 
уголовного правосудия, касающимися реформиро-
вания и возвращения осужденных лиц к жизни в 
обществе. Кроме того, нами был принят закон «О 
реституционном  правосудии в отношении детей и их 
защите от жестокого обращения», для обеспечения 
исполнения которого были созданы Судебный 
комитет по делам детства, суды и специализиро-
ванная прокуратура по делам несовершеннолетних. 
В рамках координации действий законодательной 
и исполнительной власти в стране ведется работа 
по реализации разработанной правительством 
программы мер, которые надлежит осуществить 
членам законодательного органа власти шестого 
созыва. В число основных задач, решением которых 
им предстоит заниматься, входят обеспечение безо-
пасности, стабильности и правосудия, содействие 
реализации плана восстановления экономики, 
предоставление качественных и конкурентоспо-
собных государственных услуг и обеспечение их 
соответствия целям в области устойчивого разви-
тия, сформулированным в Повестке дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года.

Благодаря мудрости наших руководите-
лей, сознательности нашего народа и твердой 
приверженности командному духу, позволившим 
нам превратить трудности в устойчивые достиже-
ния, Королевство Бахрейн сегодня являет собой 
образец гуманной и цивилизованной борьбы с 
пандемией коронавирусного заболевания (COVID-
19) и преодоления ее последствий. Важнейшими 
факторами в достижении этих результатов стали 
предоставление комплексных медицинских и 



A/78/PV.11	  	 22/09/2023

58/73� 23-27572

лечебных услуг и проведение бесплатных обсле-
дований для всех граждан и жителей страны, что 
было отмечено Всемирной организацией здравоох-
ранения, назвавшей Манаму первым на Ближнем 
Востоке городом со здоровой средой. Достижению 
этих результатов также способствовала реали-
зация в рамках 40 инициатив, направленных 
на поддержку частных лиц, частного сектора и 
наиболее пострадавших отраслей, пяти финансово-
экономических пакетов мер на сумму 12 млрд долл. 
США, что составляет одну треть валового внутрен-
него продукта Королевства.

Правительство на регулярной основе 
занимается вопросами, связанными с  реализацией 
плана восстановления экономики и программ по 
ускоренному созданию рабочих мест для граждан; 
строительством пяти новых городов; модерниза-
цией торгового и финансового законодательства и 
соответствующих процедур; обеспечением эконо-
мической открытости и разнообразия; реализацией 
стратегий и проектов в области здравоохранения, 
образования, туризма и технического развития. 
Согласно докладу Конференции Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию, за 
последний год наш чистый экономический рост 
составил почти 5 процентов; вклад ненефтяного 
сектора в наш валовой внутренний продукт увели-
чился до 83 процентов; а объем прямых иностранных 
инвестиций вырос до 35,5 млрд долл. США.

Кроме того, повысился международный авто-
ритет Королевства Бахрейн в плане соответствия 
международным критериям: согласно докладу 
Программы развития Организации Объединенных 
Наций мы поднялись на второе место в арабском 
мире и на тридцать пятое место в целом по миру 
в списке стран с очень высоким уровнем челове-
ческого развития. В Докладе о мировом счастье 
за 2022 год, подготовленном Сетью Организации 
Объединенных Наций по поиску решений в целях 
устойчивого развития, указывается, что Королевство 
занимает по этому показателю первое место в араб-
ском мире и двадцать первое в мире. Кроме того, 
оно занимает тридцать четвертое место в мире 
по рассчитываемому Всемирным банком индексу 
эффективности функционирования логистиче-
ской цепочки и первое место в регионе Ближнего 
Востока и Северной Африки в составляемом 
Институтом Фрейзера рейтинге мировой экономи-
ческой свободы. А еще наша страна делится своим 

предпринимательским опытом с 48 странами в 
сотрудничестве с Организацией Объединенных 
Наций по промышленному развитию.

Королевство Бахрейн добилось значитель-
ных успехов в области цифровой трансформации: 
мы заняли пост председателя Организации цифро-
вого сотрудничества и вошли в состав Совета 
Международного союза электросвязи. По данным 
Всемирного банка, наша страна входит в число 
стран-лидеров по организации электронного прави-
тельства, занимая первое место в мире по покрытию 
Интернетом. По оценке Организации Объединенных 
Наций, в Королевстве обеспечен высокий уровень 
развития государственного управления с исполь-
зованием электронных средств. Подтверждение 
тому — возможность получения более 600 типов 
государственных услуг через онлайн-платформы 
и 100-процентное покрытие сетями пятого поко-
ления. В подтверждение сказанного можно также 
отметить принятие нами национальной стратегии 
поддержки преобразований в контексте четвертой 
промышленной революции и цифровой экономики, 
а также наши инвестиции в науку будущего: созда-
ние Национального агентства космических наук и 
запуск первого спутника полностью бахрейнской 
сборки.

В этой связи рады поздравить братские 
Объединенные Арабские Эмираты с выдающимися 
успехами в космической области. Поздравляем их 
с успешным возвращением на Землю эмиратского 
космонавта Султана Аль-Нейади, который открыл 
новую главу в научном освоении космоса, став 
первым арабом, совершившим выход в открытый 
космос за пределы Международной космической 
станции.

Королевство Бахрейн по-прежнему занимает 
первое место среди арабских стран по Базельскому 
индексу противодействия отмыванию денежных 
средств, в том числе применительно к финансиро-
ванию терроризма, а к тому же сыграло активную 
роль в создании Группы разработки финансовых 
мер для Ближнего Востока и Северной Африки, 
предоставив ей также помещения для размещения 
своей штаб-квартиры. Кроме того, в докладе 
Государственного департамента Соединенных 
Штатов о торговле людьми оно шестой год подряд 
удостаивается почетного статуса государства, 
относящегося к первой категории. Королевство 
также пользуется международным признанием, 
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как страна-поборник прав человека, добившаяся 
значительных успехов в сфере обеспечения кибер-
безопасности и вносящая существенный вклад в 
борьбу с незаконным оборотом наркотиков и пресе-
чение различных экономических преступлений и 
киберпреступлений.

Королевство Бахрейн гордится достигнутыми 
успехами в улучшении положения женщин и их 
вкладом в качестве активных партнеров в процесс 
достижения всестороннего развития, будь то в каче-
стве министров, парламентариев, судей или послов. 
Женщины в Бахрейне составляют 22 процента 
членов кабинета министров, 23 процента членов 
законодательных органов власти, 56 процентов 
национальных сотрудников сектора электронного 
правительства, 35 процентов сотрудников частного 
сектора и 34 процента дипломатического персонала. 
Наряду с этим существуют и другие позитив-
ные показатели, отражающие результаты усилий 
Верховного совета по делам женщин и его иници-
атив в контексте реализации национального плана 
по улучшению положения бахрейнских женщин, а 
также других национальных планов, стратегий и 
законодательств в таких областях, как соблюдение  
прав женщин и защита семьи и детей, обеспечение 
ухода за людьми с ограниченными возможностями, 
их реабилитации и трудоустройства, соблюдение 
прав пожилых людей, защита от домашнего наси-
лия и развитие системы социальной защиты.

В соответствии с нашей твердой позицией 
признания права каждого человека на здоро-
вую, чистую и устойчивую окружающую среду, 
Королевство Бахрейн вновь заявляет о своей 
поддержке международных инициатив в области 
изменения климата. Мы преисполнены решимости 
достичь углеродной нейтральности к 2060 году, 
снизить выбросы диоксида углерода к 2035 году, 
удвоить количество деревьев и, в частности, четы-
рехкратно увеличить площади мангровых зарослей 
к 2035 году, повысить энергоэффективность и более 
активно использовать возобновляемые источники 
энергии и обеспечить защиту биоразнообразия. 
Хотелось бы пожелать Объединенным Арабским 
Эмиратам успехов в организации и проведении 
двадцать восьмой Конференции Сторон Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций 
об изменении климата, которая состоится в конце 
этого года.

Мир — это наш стратегический выбор 
в пользу более безопасного, стабильного и 
благополучного будущего. Мы твердо убеждены, 
что мир открывает путь к конструктивному сотруд-
ничеству и мирному сосуществованию стран и 
народов. Наша вера в право всех людей на свободу, 
справедливость, процветание и уважение человече-
ского достоинства без какой-либо дискриминации 
по признаку расы, происхождения, языка, религии 
или убеждений подсказывает нам, что в условиях 
неизбежности сосуществования диалог и гармония 
должны одержать верх над спорами и конфликтами.

Королевство Бахрейн гордится достигну-
тыми нами благодаря благородным инициативам 
Его Величества Короля успехами в деле обмена 
с другими странами мира передовым опытом в 
таких областях, как содействие толерантности, 
обеспечение мирного сосуществования, уважение 
прав человека и пропаганда на самых различных 
уровнях ценностей солидарности и международной 
гуманитарной деятельности и деятельности в сфере 
развития. 

Я хотел бы отметить в этом контексте, 
во-первых, принятие декларации Королевства 
Бахрейн о свободе религии и убеждений, создание 
Глобального центра мирного сосуществования им. 
короля Хамада и мудрые инициативы по развитию 
толерантности, диалога и достижению религиозного 
и культурного сближения, с которыми регулярно 
выступает Его Величество Король.

Во-вторых, Королевством был организован 
ряд региональных и международных конференций, 
посвященных вопросам укрепления региональной 
безопасности и диалога между религиями, тече-
ниями и культурами, и последним в этом ряду 
стал состоявшийся в нашей стране форум «Диалог 
Востока и Запада для сосуществования человече-
ства» с участием Его Святейшества Папы Римского 
и Верховного Имама Аль-Азхара. Кроме того, 
в нашей стране прошло заседание Генеральной 
Ассамблеи Межпарламентского союза на тему 
содействия мирному сосуществованию и формиро-
ванию инклюзивного общества, в рамках которого 
особое внимание было уделено вопросу борьбы с 
нетерпимостью. Это свидетельствует о твердой 
приверженности Королевства Бахрейн глубоко 
укоренившимся принципам уважения культур-
ного, этнического и религиозного разнообразия 
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и сохранению нашего исторического и культур-
ного наследия, формировавшегося на протяжении 
более 5000 лет.

В-третьих, Королевство по-прежнему активно 
поддерживает цели Организации Объединенных 
Наций, учреждая международные премии за содей-
ствие диалогу и мирному сосуществованию, за 
служение человечеству, за внедрение цифровых 
инноваций в области образования и за расшире-
ние прав и возможностей женщин и молодежи в 
контексте достижения целей в области устойчи-
вого развития. Наша страна выступила также с 
инициативой проведения Международного дня 
нравственности и Международного дня исламского 
искусства. Кроме того, мы оказываем гуманитар-
ную и чрезвычайную помощь многим странам, 
пострадавшим от последствий войн, конфликтов 
и стихийных бедствий, по линии Королевского 
гуманитарного фонда и Бахрейнского общества 
Красного Полумесяца.

С опорой на реформаторский, гуманитар-
ный и дипломатический подход Его Величества 
Короля, поддержку и содействие Его Королевского 
Высочества наследного принца и премьер-министра 
и на приверженность преданного и самоотвержен-
ного народа Королевство Бахрейн продолжает 
максимально активно использовать достигнутые 
успехи в области развития и цивилизационный 
прогресс, отстаивая свои благородные идеалы и 
культурные достижения и расширяя свою роль в 
укреплении международной солидарности. Наша 
цель заключается в формировании стабильного и 
безопасного мира, свободного от напряженности и 
ненависти и развивающегося на основе симпатии, 
терпимости, братства и сотрудничества на благо 
человечества. Надеемся, что нам удастся построить 
светлое будущее для последующих поколений.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел Швеции Его 
Превосходительству г-ну Тобиасу Бильстрёму .

Г-н Бильстрём (Швеция) (говорит 
по-английски): Анализируя наше прошлое, мы 
можем утверждать, что мы, международное сооб-
щество, ошибочно трактовали поступавшие нам 
сигналы. Война в Грузии в 2008 году и развязанная 
в 2014 году против Украины и в 2015 году в Сирии 
агрессия наглядно показывают, что Россия без коле-
баний использует военную силу для реализации 

своих политических амбиций, воссоздания бывшей 
колониальной империи и подрыва европей-
ского порядка в сфере безопасности и Устава 
Организации Объединенных Наций. Нынешняя 
сессия Генеральной Ассамблеи начинает работу 
на фоне демонстрируемого одним из постоянных 
членов Совета Безопасности — органа, призванного 
поддерживать международный мир и безопасность, 
— полного пренебрежения к человеческой жизни 
как на Украине, так и во всем мире. Россия исполь-
зует продовольствие в качестве орудия войны, 
усугубляя тем самым мировой продовольственный 
кризис, свидетельством чего являются, в частно-
сти, недавнее блокирование ею поставок зерна по 
Черному морю и целенаправленные действия по 
уничтожению украинской зерновой и портовой 
инфраструктуры. Такие действия со стороны России 
приводят к сокращению возможных поставок 
продовольствия для большого количества людей, в 
том числе наиболее уязвимых групп населения во 
всем мире.

В этих условиях создаваемые Европейским 
союзом (ЕС) коридоры солидарности, призван-
ные содействовать обеспечению альтернативных 
маршрутов экспорта продовольствия из Украины, 
становятся своего рода «дорогой жизни». 
Ежемесячно Украина экспортирует по этим кори-
дорам более трех миллионов тонн зерна. Кроме 
того, Швеция и ЕС увеличили объем поставляемой 
гуманитарной продовольственной помощи по всему 
миру и оказывают более активную поддержку 
усилиям по наращиванию местного производства 
продуктов питания. Грубо нарушая международ-
ное право, Россия посягает на право Украины на 
существование в качестве суверенного государства. 
Даже если ей позволить преуспеть в этом, Россия на 
откажется от своих имперских притязаний. Россия 
не остановится на Украине. Украинские солдаты 
сражаются не только за выживание Украины, но и 
за нашу безопасность и уважение территориальной 
целостности.

Каждое государство имеет суверенное право 
определять собственную политику в области безо-
пасности. Пользуясь этим правом, Швеция подала 
заявку на вступление в НАТО, что стало истори-
ческим решением, означающим отказ от принципа 
военного нейтралитета Швеции, которого мы 
придерживались с 1812 года. Наше членство в 
НАТО повысит безопасность нашей страны и в 
совокупности с членством Финляндии укрепит 
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стабильность во всем евроатлантическом регионе. 
Швеция будет выполнять свои обязательства как по 
Североатлантическому договору, так и перед всеми 
другими союзниками.

Генеральная Ассамблея неоднократно 
осуждала вопиющие нарушения Россией норм 
международного права, в том числе положе-
ний Устава Организации Объединенных Наций. 
Совершаемые ею нападения на школы, боль-
ницы и объекты гражданской инфраструктуры 
причиняют страдания украинскому народу. Россия 
похитила тысячи украинских детей. Россия совер-
шила на Украине множество преступлений, 
представляющих нарушение норм международного 
права. Россия должна быть и будет привлечена к 
ответственности. Привлечение к ответственности, в 
том числе за преступление агрессии, является усло-
вием отправления правосудия в интересах жертв и 
сдерживающим фактором против будущих наруше-
ний. Швеция поддерживает создание специального 
трибунала по преступлению агрессии, совершенной 
против Украины. Кроме того, Украина предложила 
основанную на Уставе Организации Объединенных 
Наций формулу мира, которая получает поддержку 
все большего числа стран во всех регионах. Мы 
приветствуем инициативы, которые будут способ-
ствовать установлению справедливого и прочного 
мира на основе международного права. Это в наших 
общих интересах.

Мир действительно сильно изменился по 
сравнению с тем, каким он был восемь лет назад, 
когда была принята Повестка дня в области устойчи-
вого развития на период до 2030 года. Замедлились 
темпы сокращения масштабов нищеты, растут 
гуманитарные потребности, ускоряется процесс 
изменения климата. Состоявшийся в начале этой 
недели Саммит по целям в области устойчивого 
развития (ЦУР) предоставил столь необходимую 
возможность вернуться на путь осуществления 
Повестки дня на период до 2030 года и достижения 
целей в области устойчивого развития.

Швеция является надежным партнером и доно-
ром системы развития Организации Объединенных 
Наций, а также крупным донором гуманитарной 
помощи. Необходимо, чтобы система развития 
Организации Объединенных Наций продолжала 
стремиться к повышению эффективности и 
результативности своей деятельности, особенно 
на страновом уровне. Швеция выделяет весьма 

существенные средства на официальную помощь 
в целях развития. Мы являемся одной из немногих 
стран мира, объем выделяемых которыми ресурсов 
на оказание помощи в целях развития соответствует 
установленному Организацией Объединенных 
Наций целевому показателю в 0,7 процента от 
валового национального дохода. Помощь в целях 
развития должна играть стимулирующую роль 
наряду с торговлей, частными инвестициями, 
расширением доступа к капиталу и мобилиза-
цией внутренних ресурсов. Наличие эффективных 
национальных институтов по-прежнему является 
главным условием для развития. Важнейшую роль 
в достижении ЦУР играют многосторонние банки 
развития, которые прибегают к нетрадиционным 
методам финансирования и мобилизуют финанси-
рование в требуемых объемах как за счет частного 
капитала, так и за счет внутренних ресурсов. Мы 
поддерживаем использование их бизнес-модели для 
более эффективного решения глобальных проблем, 
сохраняя при этом в своих мандатах упор на борьбу 
с бедностью и изменением климата.

Оказываемая Швецией международная 
помощь на цели развития призвана содействовать 
преодолению многочисленных вызовов, с кото-
рыми сталкивается современный мир, и успешному 
продвижению по пути развития. Помощь Швеции 
в целях развития носит актуальный, долгосроч-
ный, эффективный и транспарентный характер. 
Шведское правительство уделяет особое внима-
ние борьбе с бедностью и мероприятиям по охране 
здоровья наиболее уязвимых слоев населения, 
оказывает помощь в области демократии защит-
никам прав человека и в продвижении принципов 
демократии на всех континентах. Мы инвестируем в 
расширение прав и возможностей женщин и девочек 
во всем мире.

Процесс изменения климата набирает 
обороты. Июль этого года стал самым жарким 
месяцем за всю историю наблюдений, а экстре-
мальные погодные условия привели к масштабным 
разрушениям. Когда представители стран мира 
соберутся в ноябре в Дубае на двадцать восьмую 
сессию Конференции Сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата (КС), они должны поставить перед собой 
более масштабные цели. Швеция приветствует 
твердую личную приверженность Генерального 
секретаря продвижению глобальной климатиче-
ской повестки дня. Мы рады, что Объединенные 
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Арабские Эмираты, которые будут председатель-
ствовать на Конференции, рассматривают действия 
в области климата как движущую силу процветания 
и роста. Мы должны мобилизовать больше финан-
совых средств на цели реагирования на изменение 
климата из государственных и частных источников 
и активизировать поддержку мер по обеспечению 
устойчивости и адаптации к климату на местах. 
Швеция будет, как и прежде, вносить свой вклад в 
эти усилия и призывает другие страны увеличить 
свои взносы.

Климатическое финансирование является 
одним из ключевых элементов помощи Швеции в 
целях развития. Новаторские решения, предлагае-
мые шведскими предприятиями в таких областях, 
как производство аккумуляторов и стали без исполь-
зования ископаемого топлива, являются движущей 
силой действий по борьбе с изменением климата 
в нашей стране и поддерживают климатический 
переход в глобальном масштабе. Синергетический 
эффект, порождаемый процессами внедрения инно-
ваций, развития торговли и привлечения частного 
сектора имеет основополагающее значение для 
осуществления «зеленого» перехода и достижения 
целей в области устойчивого развития.

Новые технологии, в том числе искусственный 
интеллект, преобразуют наш мир. Они открывают 
беспрецедентные возможности, в том числе для уско-
рения наших усилий в таких областях, как борьба с 
изменением климата, глобальное здравоохранение и 
достижение целей в области устойчивого развития. 
Но этот стремительный процесс влечет за собой и 
вызовы в области международной безопасности 
и прав человека. Формирование общего подхода к 
развитию новых технологий, основанного на закре-
пленных в Уставе Организации Объединенных 
Наций ценностях, будет иметь ключевое значе-
ние для использования их потенциала и снижения 
рисков. Швеция вместе с Руандой совместно коор-
динируют ход работы в Генеральной Ассамблее над 
глобальным цифровым договором, в котором будут 
изложены общие принципы открытого, свободного 
и защищенного цифрового будущего для всех.

Семьдесят пять лет назад была принята 
Всеобщая декларация прав человека. Мы не по 
наслышке знаем, что права человека, демократия и 
верховенство права являются факторами развития. 
По сравнению с автократиями в странах с высоким 
уровнем демократии показатели детской смертности 

ниже на 94 процента, вырабатывается на 40 процен-
тов больше электроэнергии и на 23процентов  шире 
доступ к безопасной питьевой воде составляет. 
Построение демократических обществ, в которых 
соблюдаются права человека и обеспечивается 
верховенство права, будет иметь ключевое значение 
для ускорения реализации Повестки дня на период 
до 2030 года. Позвольте мне, в частности, подчер-
кнуть тот факт, что реализация женщинами и 
девочками своих человеческих прав, включая сексу-
альные и репродуктивные права, является одним из 
важнейших условий развития и демократии. Права 
человека носят универсальный характер и должны 
и оставаться таковыми. Они не являются привиле-
гией немногих. Они принадлежат всем и повсюду.

В последние месяцы в Швеции фиксируются 
случаи сжигания Корана, что является проявлением 
неуважения. Эти акты осквернения осуществляют 
экстремисты и провокаторы, которые стремятся 
разжечь вражду между мусульманами и не мусуль-
манами. Мы не должны позволить этим радикалам 
добиться своей цели. Правительство Швеции реши-
тельно и твердо отвергает любые акты проявления 
нетерпимости. Эти оскорбительные действия, совер-
шаемые лицами в ходе демонстраций в Швеции, не 
отражают мнения правительства или большинства 
жителей страны. На протяжении многих лет Швеция 
принимает у себя большое число мусульман и стре-
мится интегрировать новоприбывших и их детей в 
наше общество. Швеция продолжает поддерживать 
тесный диалог с мусульманским миром и направила 
Генеральному секретарю Организации исламского 
сотрудничества приглашение посетить Швецию. 
В Швеции право на свободу религии, право на 
свободу собраний, право на свободу выражения 
мнений и право на свободу демонстраций закре-
плены в конституции страны. Соблюдение этих 
прав и свобод способствуют укреплению нашего 
общества и усилению нашей социальной сплоченно-
сти, благодаря чему сегодня мы являемся открытым 
и свободным обществом. Правительство Швеции 
приняло решение изучить ситуацию и пересмотреть 
закон об общественном порядке, регулирующий 
полномочия Полицейского управления Швеции на 
выдачу разрешений на проведение массовых меро-
приятий. Мы должны все вместе вести борьбу со 
всеми формами расизма, нетерпимости и ненависти.

Незаконная агрессивная война России против 
Украины ставит под угрозу ядерную безопасность 
Украины и всего мира. Угрозы со стороны России 
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применить ядерное оружие, заявленная готов-
ность провести ядерное испытание и заявление о 
размещении в Беларуси ядерного оружия крайне 
безответственны. Серьезную обеспокоенность 
вызывают наращивание ядерных арсеналов без 
обеспечения транспарентности, выход из согла-
шений о контроле над вооружениями и угроза 
распространения ядерного оружия в регионе. 
Многосторонность - это наиболее эффективный 
способ решения этих проблем и достижения целей, 
закрепленных в Договоре о нераспространении 
ядерного оружия. Все государства должны содей-
ствовать достижению прогресса в этом направлении.

Наши географические регионы связаны 
между собой и сталкиваются с общими пробле-
мами. А поскольку проблемы у нас общие, то 
общими являются и возможности. Мы должны 
стремиться к их совместной реализации. Мир не 
впервые стоит перед многочисленными и сложными 
вызовами. Противодействие этим вызовам требует 
от нас многого: расширения сотрудничества, 
применения прагматичного подхода, активизации 
работы, нахождения компромиссов и демонстра-
ции общей решимости. История показывает, что 
темные времена можно пережить. Намеченный на 
следующий год Саммит будущего предоставляет 
нам возможность подтвердить нашу привержен-
ность Уставу Организации Объединенных Наций 
и основанному на правилах международному 
порядку в рамках совместного решения стоящих 
перед нами задач. Следующие поколения должны 
иметь гораздо больше возможностей в плане безо-
пасности, реализации прав человека и возможности 
жить в процветающих обществах. Наш общий долг 
и общая обязанность  —  сделать это реальностью.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел и государствен-
ной службы Содружества Багамских Островов 
Его Превосходительству г-ну Фредерику Одли 
Митчеллу.

Г-н Митчелл (Багамские Острова) (говорит 
по-английски): Для меня большая честь и привиле-
гия вновь оказаться на этой трибуне в этом году. 
Это мое десятое выступление здесь. Я горжусь 
тем, что снова участвую в работе этого самого 
важного форуме, и вдвойне горжусь тем, что его 
председателем является сын Карибского сообще-
ства (КАРИКОМ) и Большого карибского региона. 

Поэтому я желаю послу Деннису Фрэнсису всего 
наилучшего, и скажу лишь, что Багамские острова 
готовы оказать ему помощь и поддержку.

В этом году по результатам переписи насе-
ления Национальный статистический институт 
Багамских Островов сообщил, что сейчас на 
Багамских Островах проживает 399 314 человек  —  
давайте округлим эту цифру до 400 000. Мы являемся 
малым государством, состоящим из 700 крупных и 
мелких островов и рифов  —  это ясно. Наша террито-
рия, площадь которой составляет 4000 квадратных 
миль, занимает 100 000 квадратных миль водного 
пространства  —  это тоже ясно. Поэтому мы 
являемся малым островным развивающимся 
государством  —  и это совершенно ясно. Премьер-
министр нашей страны Филип Эдвард «Храбрый» 
Дэвис говорит, что центральным вопросом внешней 
политики Багамских Островов является изменение 
климата. Он заявил, что испытывает экзистен-
циональный страх, который разделяют и другие 
островные народы, как в Атлантическом, так и 
Тихом океане, по поводу того, что мы рискуем стать 
климатическими беженцами или оказаться погре-
бенными на морском дне. Сегодня на мне подарок от 
жителей Маршалловых Островов, который я ношу 
в знак нашей солидарности с людьми, живущими в 
Тихоокеанском регионе.

Учитывая тот факт, что премьер-министр 
нашей страны делится этим своим мнением на 
различных международных площадках на протяже-
нии нескольких последних лет, мы действительно 
были шокированы, услышав от одного из наших 
партнеров из числа развитых государств его мнение 
по поводу репараций за потери и ущерб, вызван-
ные изменением климата. Он заявил, что такие 
репарации не будут выплачиваться ни при каких 
обстоятельствах. Малые островные развивающи-
еся государства, такие как Багамские Острова, 
добиваются компенсации за потери и ущерб на 
протяжении всех последних 30 лет. В этой связи 
возникает вопрос: в какую сумму оценивается 
жизнь 399 314 человек?

Слово «репарации» означает очень многое и 
в других контекстах. Миллионы африканцев были 
похищены с Африканского континента и вывезены 
на Запад, где им пришлось работать бесплатно в 
течение 200 лет. В Британской Империи они были, 
так сказать, освобождены в 1834 году, после чего 
еще четыре года работали бесплатно в рамках 
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программы профподготовки. Правительство 
Британской Империи выплатило рабовладельцам 
за потерю их собственности 20 млн фунтов стер-
лингов, что на тот момент составляло 40 процентов 
национального бюджета. В пересчете на сегодняш-
ние деньги эта сумма составляет 17 млрд фунтов 
стерлингов, и, как нам сообщили, эти облигации 
были погашены только в 2015 году. При этом рабам 
или их потомкам не было выплачено ни одного 
цента. Им даже не были принесены извинения за ту 
моральную трагедию, которую представляет собой 
рабство. Это означает «нет» репарациям за ущерб, 
связанный с изменением климата, и «нет» репара-
циям за рабство  —   «нет» и снова «нет».

Однако предыдущее поколение лидеров 
не принимало «нет» в качестве ответа. Именно 
поэтому сегодня мы пользуемся большей свободой, 
чем предыдущее поколение, которое в свою очередь 
было свободнее предшествующего. Когда после 
своей исторической победы на выборах 1972 года 
премьер-министр Ямайки Майкл Мэнли с этой 
самой трибуны выступил за формирование нового 
международного экономического порядка 
(см. A/PV.2049), его призыв к установлению эконо-
мической и социальной справедливости поначалу 
не имел успеха, но впоследствии был подхвачен 
его последователями, которые продолжают рабо-
тать над претворением в жизнь этого призыва во 
всех странах Карибского бассейна. До г-на Мэнли 
с аналогичными призывами выступали Маркус 
Гарви с Ямайки и Джозеф Роберта Лава с Багамских 
Островов, которые принадлежали к поколению, 
предшествовавшему поколению г-на Мэнли. А еще 
раньше, чем Маркус Гарви, об этом говорили У.Э.Б. 
Дюбу и Джеймс Уэлдон Джонсон, у которых были 
багамские корни. Первый премьер-министр нашей 
страны Линден Пиндлинг не согласился с отве-
том «нет» и настоял на включение в Соглашение 
Нассау требования «отпустить Нельсона Манделу». 
Очевидно, что «нет» не может служить допустимым 
ответом для несвободного народа.

Мы, представители нынешнего поколения, 
выступаем в поддержку этого призыва. «Храбрый» 
Дэвис и жители Багамских Островов заявляют, что 
«нет» не является допустимым ответом. Поэтому 
Багамские Острова хотят, чтобы мир знал, что, идет 
ли речь о репарациях за рабство или за ущерб в связи 
с изменением климата, слово «нет» - это непра-
вильный ответ. В противном случае мы должны 
все вместе отвергнуть Евангелие. Пока у нас есть 

возможность выражать наше мнение, мы будем 
передавать наше послание из поколения в поколе-
ние, до тех пор пока не добьемся успеха и торжества 
справедливости.

Мы не принимаем Евангелие по прин-
ципу «нет», когда речь идет о Гаити. Будучи 
первой республикой с чернокожим населением и 
первым независимым государством в Карибском 
бассейне, Гаити заплатила высокую цену за то, 
что еще в 1804 году осмелилась провозгласить и 
утвердить свою независимость от колониального 
правления. Во-первых, стране пришлось заплатить 
порядка 20 млрд долл. США в нынешнем эквива-
ленте за то, чтобы бывшие колониальные хозяева 
оставили ее в покое. Затем, в XX веке, на протяже-
нии двух десятилетий она находились под властью 
вторгнувшихся в страну военных, которые опусто-
шили ее казну, обязав ее платить дань Вашингтону, 
округ Колумбия. А сегодня мы удивляемся, почему 
в стране такая тяжелая ситуация. Западный мир 
в долгу перед Гаити и ее народом, и мы должны 
помочь в решении проблем этой страны.

На сегодняшний день ситуация с безопас-
ностью в Гаити является неприемлемой. Выражаю 
благодарность всем правительствам, как развитых 
стран, конкретно Соединенным Штатам и Канаде, 
так и стран КАРИКОМ, за их работу по содействию 
урегулированию политических проблем и проблем 
с безопасностью в Гаити. Призываю народ Гаити, 
в частности нынешних лидеров Гаити, приложить 
все возможные усилия для продолжения работы по 
достижению политического урегулирования под 
руководством самих гаитян, для чего потребуется 
пойти на компромисс.

В связи с гуманитарным кризисом в нашем 
регионе Организация Объединенных Наций объя-
вила сбор средств на гуманитарную помощь, объема 
которых на сегодня явно недостаточно, чтобы удов-
летворить гуманитарные потребности народа Гаити. 
Мы должны без дальнейших задержек одобрить 
поддержанный Советом Безопасности проект резо-
люции о многонациональных силах для Гаити. 
Во-первых, я хотел бы поблагодарить правительство 
Кении за ее предложение взять на себя руководство 
многонациональными силами для улучшения ситу-
ации с безопасностью в Гаити. Багамские Острова 
планируют присоединиться к ним, так же как 
Ямайка, тогда как страны Карибского бассейна 
заявили о своей готовности оказать гуманитарную 



22/09/2023	�  A/78/PV.11

23-27572� 65/73

поддержку. Вместе со всеми другими государ-
ствами они готовы поддержать Гаити, однако для 
этого требуется резолюция Совета Безопасности. 
Как я уже говорил, Багамские Острова и Ямайка 
обещали предоставить войска, а другие государства 
КАРИКОМ - оказать гуманитарную помощь.

Геополитическое урегулирование также 
возможно и на Кубе. Эта замечательная страна с бога-
тым наследием и трудолюбивым народом, страдает 
от экономических мер, которые, как представля-
ется, были навязаны ей извне по идеологическим 
причинам. Однако если у кого-то получается вести 
дела с Вьетнамом, то, следуя этой логике, почему бы 
не наладить отношения с Кубой. Ирония ситуации 
заключается в том, что доллар США не в состоянии 
пересечь кубинскую границу, однако из Майами в 
Гавану ежедневно туда и обратно летают девять и 
более рейсов, а крупнейшее посольство в Гаване 
- это посольство США. Мы ценим все шаги, пред-
принятые нынешней администрацией Соединенных 
Штатов по возвращению в качестве отправной 
точки к статусу-кво, существовавшему в 2016 году, 
однако разумнее всего было бы незамедлительно 
снять все ограничения и нормализовать отноше-
ния с Кубой. Сохранение статуса-кво представляет 
для Багамских Островов проблему с точки зрения 
безопасности.

Наконец, я хочу вновь затронуть любимую 
тему премьер-министра нашей страны: финан-
совые споры, вызванные несимметричными 
отношениями между нашими торговыми партне-
рами из Европейского союза и Северной и Южной 
Америки. Организация экономического сотрудни-
чества и развития (ОЭСР) и Европейский союз взяли 
на себя роль мирового полицейского-моралиста 
в сфере вопросов налогообложения. В результате 
свободная торговля приказала долго жить, наши 
бывшие колониальные хозяева навязывают нам 
налоговый режим, значительно затрудняющий 
банковские операции внутри страны, а на пути 
международной торговли возникли новые препят-
ствия. Более того, они пошли еще дальше и теперь 
требуют получения так называемого электронного 
разрешения на въезд в их страны, даже если, по их 
словам, въездная виза не требуется.

Поэтому премьер-министр вместе с руко-
водителями других развивающихся государств 
выступают за принятие налоговой конвенции 
Организации Объединенных Наций, которая будет 

регулировать стандартную практику налогоо-
бложения, включая оказание финансовых услуг. 
ОЭСР не вправе говорить о легитимности разра-
ботки универсального документа, пока процесс 
принятия решений и членство в этой организации 
остаются ограниченными. Поэтому, на наш взгляд, 
Организация Объединенных Наций является подхо-
дящим универсальным органом для разработки и 
создания соответствующей инклюзивной между-
народной архитектуры налогообложения с равным 
представительством.

В этом году Багамские Острова 
отмечают свое 50-летие. Мы обрели независи-
мость 10 июля 1973 года, и в этом году, 50 лет спустя, 
это событие вызывает у наших граждан чувство 
большой гордости. В начальной школе Сандиландс, 
находящейся в моем избирательном округе в Нассау, 
если произнести первые слова одной популярной 
песни, то даже самые маленькие дети смогут ее 
подхватить, и я уверен, что члены делегации тоже 
слышали эту песню  Эту песню исполняет чело-
век по имени Элкин Аутен, и в ней звучат такие 
слова: «Нассау это столица», а дети продолжают: 
«Багамских Островов»; «Бимини   —  это ворота», 
а дети - «Багамских Островов»; «в 1492 году выса-
дился Колумб», а дети - «на Багамских Островах». 
«В 1973 году обрели свободу», а дети- «Багамские 
Острова». С юбилеем, Багамские Острова, с золо-
тым юбилеем. Мы гордимся своей страной. Я 
зачитал слова этой песни, чтобы ознакомить с ней 
всех присутствующих в этом зале и приглашаю вас 
посетить нашу страну. В этом году к нам в каче-
стве туристов приедут восемь миллионов человек, 
тогда как численность нашего населения состав-
ляет 400 000 человек. Побывайте у нас, насладитесь 
нашей красотой и поймите, насколько мы уязвимы 
перед изменением климата. Просим всех присоеди-
ниться к нашим усилиям и помочь нам устранить 
угрозу повышения уровня моря. Сегодня мы как 
никогда нуждаемся в Организации Объединенных 
Наций.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел и по делам религий 
Республики Коста-Рика Его Превосходительству 
г-ну Арнольдо Рикардо Андре Тиноко. 

Г-н Андре Тиноко (Коста-Рика) (говорит 
по-испански): Коста-Рика поздравляет Председателя 
Генеральной Ассамблеи с избранием на этот пост и 



A/78/PV.11	  	 22/09/2023

66/73� 23-27572

подтверждает свою готовность работать над дости-
жением целей, поставленных нами на эту сессию. 
Мы сталкиваемся со старыми и новыми вызовами 
в форме конфликтов, которые как лесной пожар 
распространяются по всему земному шару.

Что касается войны против Украины, то 
Коста-Рика настоятельно призывает к незамед-
лительным конкретным шагам по установлению 
режима прекращения огня и разработке мирного 
плана, согласно которому Российская Федерация 
должна будет вывести свои войска и ответить за 
свои действия в соответствии с нормами междуна-
родного права. Наша страна с сожалением отмечает 
приостановку Россией действия Черноморской 
инициативы по зерну. Для жителей Коста-Рики 
очевидно, что последствия этого конфликта не 
ограничиваются границами Украины и включают 
дефицит продовольствия в государствах, зависящих 
от украинской пшеницы и российских удобрений.

В нашем взаимосвязанном мире необходимо 
признать, что всякий раз, когда речь идет о послед-
ствиях конфликтов и климатических катастроф, 
никаких географических границ не существует. 
Самое тяжелое бремя ложится на плечи самых 
бедных и уязвимых слоев населения. Тем не менее, 
еще есть время исправить вред, причиненный 
нашим бездействием. Поэтому я хочу предложить 
воспользоваться этой новой сессией для активиза-
ции работы по четырем направлениям. Первое из 
них - укрепление нашей архитектуры коллективной 
безопасности. Второе касается разработки нового 
глобального общественного договора. Третье 
состоит в реформировании международной финан-
совой системы. И четвертое - в переосмыслении 
нашего отношения к планете.

Исключительные обстоятельства требуют 
мужества и лидерства, с тем чтобы не позволить 
нашей архитектуре коллективной безопасности 
сложиться перед нами словно карточный домик. 
Мужество необходимо для достижения компро-
миссов, позволяющих нам преодолевать статус-кво 
и проводить конструктивные реформы. Мы стал-
киваемся не только с параличом в работе Совета 
Безопасности, но и с вопиющим нарушением 
самого Устава Организации Объединенных Наций 
одним из постоянных членов Совета, а также почти 
повсеместным несоблюдением международных 

договоров в области разоружения, нераспростране-
ния и контроля над вооружениями теми, кто должен 
гарантировать нашу безопасность.

Кроме того, нам крайне необходимы новые 
управленческие системы в области кибербезо-
пасности, киберпреступности и искусственного 
интеллекта. Применение новых технологий в 
военных целях - особая проблема. Поэтому в соот-
ветствии с договоренностями, закрепленными в 
Беленском коммюнике, совместно с Австрией и 
Мексикой мы собираемся вынести на рассмотрение 
Генеральной Ассамблеи проект резолюции, касаю-
щийся вопроса об автономных системах оружия.

Для Коста-Рики очевидным является тот факт, 
что ответственность за устойчивое финансирование 
мирных инициатив должна прежде всего лежать на 
тех, кто их подрывает. Я говорю об этом, потому что 
почти 15 лет назад военные расходы немного превы-
шали 1 трлн долл. США. Спустя 10 лет военные 
расходы в мире увеличились более чем в два раза и 
превысили 2 трлн долл. США, несмотря на то, что в 
статье 26 Устава Организации Объединенных Наций 
прописано, что достижение международного мира 
и безопасности должно сопровождаться сведением 
к минимуму расходов на вооружения. Коста-Рика 
призывает к соблюдению положений статьи 26 и 
обращается ко всем государствам-членам с призы-
вом взять на себя обязательство целенаправленно 
и последовательно сокращать военные расходы. 
Единственным нашим оружием должно быть 
международное право. Поэтому Коста-Рика привет-
ствует неукоснительное исполнение Генеральной 
Ассамблеей возложенных на нее Уставом функций 
и ее все более активную роль в обеспечении между-
народного мира и безопасности. Наша страна также 
гордится тем, что находится на острие этой тенден-
ции, и мы намерены не сворачивать с этого пути, 
поскольку не можем себе позволить ждать, пока 
недееспособный Совет Безопасности выполнит свой 
долг.

Безопасность человека лежит в основе нового 
глобального общественного договора, в котором во 
главу угла развития и международного сотрудни-
чества ставятся потребности людей. Это означает, 
что для решения транснациональных проблем, 
таких как миграция, организованная преступность 
и политика, а также неравенство и деградация окру-
жающей среды, должны прилагаться согласованные 
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усилия. Нашими ориентирами должны стать соли-
дарность, общая ответственность и уважение прав 
человека.

В Коста-Рике мигранты составляют 11 процен-
тов всех ее жителей Мы латиноамериканская страна 
с наибольшей долей мигрантов по отношению к 
общей численности населения. Согласно данным 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев, мы занимаем третье 
место в мире по количеству получаемых ходатайств 
о предоставлении убежища, число которых по состо-
янию на сентябрь этого года превысило 270 000. 
Однако, будучи страной со средним уровнем 
дохода, мы располагаем ограниченными ресурсами, 
а наши текущие и прогнозируемые потребно-
сти не принимаются во внимание. В этой связи 
Коста-Рика призывает международное сообщество 
незамедлительно принять меры по обеспечению 
безопасного и упорядоченного управления мигра-
ционными потоками. Мы нуждаемся в финансовой 
поддержке, чтобы эффективно интегрировать таких 
людей в социальную структуру нашего общества. 
Многосторонние организации и международные 
финансовые учреждения должны признать тот факт, 
что страны со средним и высоким уровнем дохода не 
могут быть исключены из международного сотруд-
ничества и справедливого распределения ресурсов 
исходя из потребностей стран.

Мой третий призыв к действию касается 
реформы международной финансовой системы. 
Помимо геополитической реорганизации измене-
ния в международной финансовой системе должны 
быть направлено на обеспечение мира, безопасно-
сти человека и устойчивого развития. Они должны 
затронуть все международные финансовые учреж-
дения, в том числе региональные и международные 
банки развития, деятельность которых должна 
быть приведена в соответствие с этой общей целью. 
Речь идет ни много ни мало о системной реформе. 
Невозможно провести реформу без кардинального 
пересмотра критериев доступа к официальной 
помощи в целях развития, в соответствии с кото-
рыми приоритетное внимание должно уделяться 
достижению устойчивости и мира, а также без 
создания новых механизмов, призванных устра-
нить имеющиеся пробелы и недостатки. Нам нужны 
антициклические методы устранения системных 
сбоев, в отсутствие которых нам приходится выби-
рать между обеспечением безопасности населения 
и погашением задолженности. Мы нуждаемся в 

дополнительных инвестициях, активизации 
сотрудничества и увеличении финансировании 
сейчас, когда мы еще можем принимать прогрессив-
ные решения и генерировать системы социальной 
защиты для наиболее пострадавших.

В-четвертых, у нас остается все меньше 
времени на спасение нашего дома. Мы должны пере-
осмыслить наши отношения с планетой. Коста-Рика 
является примером того, как можно содействовать 
развитию и одновременно охранять окружающую 
среду. Наша приверженность незамедлительному 
решению проблемы взаимосвязанных экологиче-
ских кризисов не вызывает сомнений. В этой связи 
для достижения сформированной в инициативе 
«30x30» природоохранной цели  —  ограничить 
глобальное потепления на уровне 1,5°C - необхо-
димы практические действия, целеустремленность 
и решимость.

Мы по-прежнему сохраняем за собой ведущую 
роль в обращении вспять процесса обезлесения, 
реализуя программу создания охраняемых райо-
нов и финансируя природоохранную программу, в 
соответствии с которой созданы новые механизмы 
для распределения ресурсов и заключения согла-
шений по линии программы сокращения выбросов 
в результате обезлесения и деградации лесов и за 
всеми нашими 22 автохтонными территориями 
закреплен статус хранителей лесов.

Однако в силу того, что  географически наш 
регион является одном из наиболее уязвимых к 
экстремальным погодным явлениям, мы концентри-
руемся на предупредительных и профилактических 
мерах исходя из задачи сокращения числа жертв в 
результате стихийного бедствия. Однако природные 
катаклизмы по-прежнему имеет разрушительный 
характер и наносят огромный урон экономике, 
в частности инфраструктуре, особенно сильно 
сказываясь на положении беднейших и наиболее 
уязвимых категорий населения, в том числе сель-
ских жителей и жителей прибрежных районов. 
Поэтому Коста-Рики придает большое значение 
обеспечению устойчивости к стихийным бедствиям 
и считает разумными инвестиции в борьбу с ними, 
если они дополняются профилактическими мерами, 
подготовительными работами и оперативным и 
всеобщим реагированием. Именно этими соображе-
ниями мы должны руководствоваться, выстраивая 
новые отношения с нашей с планетой.
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Являясь одним из государств с обширной 
морской территорией, мы также призываем к акти-
визации деятельности в области охраны здоровья 
Мирового океана и более эффективного управле-
ния его ресурсами. На состояние океана влияют 
глобальное потепление, повышение уровня моря, 
вызывающее тревогу увеличение масштабов загряз-
нения морской среды, чрезмерная эксплуатация 
рыбных запасов, сокращение биоразнообразия и 
утрата кораллов.

Поэтому для нас большая честь вместе с 
Францией выступить следующими соорганизато-
рами Конференции Организации Объединенных 
Наций по содействию достижению цели 14 в области 
устойчивого развития «Сохранение и рациональное 
использование океанов, морей и морских ресурсов 
в интересах устойчивого развития», которая состо-
ится в июне 2025 года в Ницце. Коста-Рика, со своей 
стороны, проведет 7 и 8 июня 2024 года мероприятие 
высокого уровня в целях повышения уровня наших 
устремлений и в первую очередь улучшения состо-
яния морей и океанов. Оно предоставит площадку 
для интеграции, на которой страны и другие 
заинтересованные стороны смогут обменяться пере-
довым опытом и поделиться успешными примерами 
природоохранной деятельности и деятельности по 
устойчивому использованию ресурсов. Мы гордимся 
тем, что стали второй страной, подписавшей согла-
шение о сохранении и устойчивом использовании 
морского биологического разнообразия в районах 
за пределами действия национальной юрисдик-
ции. Мы будем и впредь решительно добиваться 
применения в превентивных целях отсрочки начала 
глубоководной разработки полезных ископаемых 
морского дна в международных регионах в соот-
ветствии со статьей 145 Конвенции Организации 
Объединенных Наций по морскому праву. 

Коста-Рика является примером того, что 
диалог может быть эффективнее оружия, что крите-
рии включения и честной конкуренции сильнее 
одержимой гонки, в основе которой лежат надуман-
ные и эгоистичные критерии. Наш народ не боится 
дистанцироваться от принципа «прав тот, кто 
сильнее». Именно мы, государства, зависящие от 
международной системы, понимаем острую потреб-
ность в наличии глобальной системы, которая 
удовлетворяла бы нужды наиболее уязвимых слоев 
населения. Внесенные Коста-Рикой предложения 

направлены на ускорение процесса принятия реше-
ний, с тем чтобы мы могли выйти из того паралича, 
в который впала наша Организация.

Мы переживаем поворотный момент. Если 
когда-либо нужно призывать к действиям, то 
именно сейчас самое время.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора, выступившего в рамках общих прений 
на этом заседании. Мы продолжим общие прения 
завтра в 9 ч 00 мин в этом же зале.

Поступила просьба об осуществлении права 
на ответ. Позвольте напомнить делегатам о том, 
что выступления в порядке осуществления права 
на ответ ограничиваются десятью минутами для 
первого выступления и пятью минутами для второго 
и осуществляются делегациями с места.

Г-жа Галот  (Индия) (говорит по-англий-
ски): Я беру слово в порядке осуществления нашей 
делегацией права на ответ в связи с заявлением, 
сделанным представителем Пакистана ранее в ходе 
общих прений.

Пакистан стал систематическим наруши-
телем в том, что касается злоупотребления этим 
форумом для распространения необоснован-
ной и злонамеренной пропаганды, направленной 
против Индии. Государствам-членам Организации 
Объединенных Наций и другим многосторонним 
организациям хорошо известно о том, что Пакистан 
поступает таким образом с целью отвлечь внимание 
международного сообщества от своих собственных 
многочисленных нарушений прав человека.

Мы вновь заявляем о том, что союзные 
территории Джамму и Кашмир и Ладакх являются 
составной частью Индии. Вопросы, касающиеся 
союзных территорий Джамму и Кашмира и Ладакха, 
являются исключительно внутренним делом 
Индии. Пакистан не имеет права комментировать 
наши внутренние дела. Пакистану как стране, в 
которой совершаются самые серьезные нарушения 
прав человека в мире, в частности нарушения прав 
меньшинств и женщин, следовало бы навести поря-
док у себя дома, и прежде чем решиться обвинять в 
чем-либо крупнейшую демократию в мире.

Ярким примером систематического наси-
лия в отношении меньшинств в Пакистане 
являются крупномасштабные жестокие действия, 
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совершенные в августе в отношении составляющей 
меньшинство христианской общины в Джаранвале, 
округ Фейсалабад Пакистана, где были разгра-
блены 19 церквей и сожжены 89 домов христиан. 
Аналогичному обращению подверглись ахмадийцы, 
чьи места отправления культа были разрушены. 
Положение женщин из числа общин меньшинств 
в Пакистане, в частности индуистов, сикхов и 
христиан, по-прежнему остается бедственным. 
Согласно недавнему докладу, опубликованному 
Комиссией Пакистана по правам человека, каждый 
год в Пакистане около 1000 женщин из числа общин 
меньшинств подвергаются похищению, а также 
принудительному обращению в другую веру и 
вступлению в брак. Пакистан принимает на своей 
территории самое большое число запрещенных на 
международном уровне террористических органи-
заций и террористов в мире.

 Мы призываем Пакистан, вместо того, чтобы 
заниматься формальной софистикой, предпринять 
убедительные и поддающиеся проверке действия 
в отношении виновных в террористических актах 
в Мумбаи, жертвы которого даже спустя 15 лет 
ждут правосудия. Для установления мира в Южной 
Азии действия, которые должен предпринять 
Пакистан, должны осуществляться в трех направ-
лениях: во-первых, прекратить транснациональный 
терроризм и немедленно ликвидировать террори-
стическую инфраструктуру; во-вторых, освободить 
индийские территории, находящиеся под его неза-
конной и насильственной оккупацией; и, в-третьих, 
положить конец серьезным и непрекращающимся 
нарушениям прав человека в отношении мень-
шинств в Пакистане.

Г-жа Сино (Япония) (говорит по-англий-
ски): В предыдущем заявлении представителя 
Соломоновых Островов содержались не основан-
ные на фактах упоминания о сбросе в море воды, 
прошедшей очистку с помощью усовершенствован-
ной системы переработки жидкости (ALPS).

Действуя всегда в духе транспарентности и 
на основе научных данных, правительство Японии 
предоставляло международному сообществу, в 
том числе членам Форума тихоокеанских островов 
(ФТО), подробные разъяснения по этому вопросу. 
Правительство Японии продолжает эти усилия в 
период проведения обзора Международным агент-
ством по атомной энергии (МАГАТЭ), которое 
уполномочено устанавливать или адаптировать 

международные стандарты безопасности в области 
ядерной энергетики и обеспечивать применение 
таких стандартов в соответствии со своим Уставом 
и которое согласно заявлению министров иностран-
ных дел государств-членов ФТО от 15 сентября 
признано авторитетным органом в области 
обеспечения ядерной безопасности. МАГАТЭ с 
удовлетворением отметило тот факт, что Япония 
предоставляет информацию и принимает участие 
в консультациях с заинтересованными сторонами 
как в Японии, так и за рубежом, а также проводит 
важные информационно-разъяснительные меро-
приятия в целях обеспечения транспарентности.

Правительство Японии никогда бы не 
одобрило сброс в море воды, которая представляла 
бы угрозу для здоровья человека и морской среды. 
Правительство Японии принимает меры в стро-
гом соответствии с соответствующими нормами 
международного права и с должным учетом между-
народной практики, и мы будем придерживаться 
такого подхода и в дальнейшем. Правительство 
Японии никогда не будет сбрасывать в море 
«радиоактивные сточные воды», в которых пока-
затели превышают нормативные стандарты, как 
утверждал представитель Соломоновых Островов. 
Сбрасываемая вода  —  это дополнительно разбав-
ленная вода, которая подвергается обработке с 
использованием ALPS и которая проходит доста-
точную очистку до тех пор, пока концентрация 
радиоактивных веществ, за исключением трития, не 
становится намного ниже допустимого уровня.

Что касается трития, который содержится в 
воде, сбрасываемой с ядерных объектов по всему 
миру при нормальной эксплуатации, то уровень 
его концентрации после разбавления составит одну 
седьмую от норм питьевой воды, установленных 
Всемирной организацией здравоохранения. Во 
избежание недопонимания со стороны обществен-
ности важно правильно понимать терминологию.

С февраля 2022 года должностные лица 
МАГАТЭ и отобранные МАГАТЭ международные 
эксперты посещают Японию и проводят ряд обзо-
ров соблюдения мер безопасности и нормативных 
стандартов при обращении с водой, очищенной с 
помощью ALPS, на основании технического зада-
ния между Японией и МАГАТЭ. Четвертого июля 
МАГАТЭ опубликовало свой всеобъемлющий 
доклад, в котором объективным и профессиональ-
ным образом, с опорой на научные данные, были 
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подведены итоги работы обзорных миссий. В своем 
докладе МАГАТЭ сделало вывод о том, что, во-пер-
вых, подход к сбросу в море воды, очищенной с 
использованием ALPS, и связанная с этим деятель-
ность отвечают соответствующим международным 
стандартам безопасности и, во-вторых, радиологи-
ческое воздействие на людей и окружающую среду 
будет носить ничтожный характер.

В докладе также отмечается, что дополнитель-
ные проверки и мониторинг со стороны МАГАТЭ 
будут продолжаться и после начала сброса. Сброс 
воды, очищенной с использование ALPS, начался 
24 августа. Правительство Японии и Токийская элек-
троэнергетическая компания при участии МАГАТЭ 
осуществляют мониторинг, и никаких отклонений 
не обнаружено. В случае возникновения аномалий, 
например, обнаружения в ходе мониторинга уровня 
радиоактивности, превышающего нормативы, 
будут предприняты соответствующие меры, в том 
числе отказ от сброса воды или его приостановле-
ние. МАГАТЭ подтвердило и публично заявило, что 
уровень содержания трития в сбрасываемой воде 
ниже нормы. Правительство Японии будет и впредь 
своевременно и на транспарентной основе предо-
ставлять необходимую информацию, в том числе 
результаты мониторинга, международному сообще-
ству, которое, разумеется, включает в себя членов 
Форума тихоокеанских островов, и продолжит 
прилагать усилия по обеспечению более полного 
понимая международным сообществом вопросов, 
связанных с обработкой воды, прошедшей очистку 
с помощью усовершенствованной системы перера-
ботки жидкости. 

Г-жа Салим (Пакистан) (говорит по-англий-
ски): Наша делегация вынуждена воспользоваться 
своим правом на ответ в связи с только что сделан-
ным заявлением представителя Индии. То, что мы 
услышали от Индии,  —  это чистая политиче-
ская фикция. Позвольте мне перечислить лживые 
утверждения.

Во-первых, Джамму и Кашмир не является 
частью Индии. Он никогда ею не был и никогда не 
будет. Просто спросите об этом жителей Джамму и 
Кашмира. Совет Безопасности именно так и посту-
пил. Он постановил, что окончательное решение 
вопроса о Джамму и Кашмире должно быть опре-
делено его жителями посредством плебисцита 
под эгидой Организации Объединенных Наций. 
Индия признала соответствующие резолюции 

Совета Безопасности. Согласно статье 25 Устава 
Организации Объединенных Наций она обязана их 
выполнять. Она не сделала этого, применяя обман 
и силу. Вместо этого Индия стремится подавить 
требование кашмирцев осуществить свое право на 
самоопределение и свободу, навязав им свою жесто-
кую оккупацию. С 1989 года более 100 000 кашмирцев 
погибли мученической смертью. 5 августа 2019 года 
Индия отбросила всякое притворство и заявило 
об аннексии Джамму и Кашмира. Она увели-
чила численность своих оккупационных сил 
до 900 000 человек и ввела режим полной изоляции, 
превратив красивую Кашмирскую долину в самую 
большую в мире тюрьму под открытым небом. Все 
население Кашмира является жертвой жестокой 
тактики Индии.

Ни в чем не повинные кашмирцы постоянно 
погибают в ходе инсценированных столкновений и 
операций по оцеплению и зачистке. Была введена 
практика коллективного наказания, результа-
том которой стало уничтожение целых деревень и 
кварталов. Все политическое руководство кашмир-
цев находится в заключении; 15 000 кашмирских 
мальчиков были похищены, многие из них исчезли 
и подверглись пыткам. Путем закрытия средств 
массовой информации и обвинения независимых 
журналистов в терроризме была введена информаци-
онная блокада. Фактически сейчас осуществляется 
классическая колониальная поселенческая деятель-
ность. Однако угнетенные кашмирцы не сдались. 
Они не отказались от своих требований свободы от 
индийской оккупации. На всех политических празд-
никах они поднимают флаг Пакистана, а не Индии. 
Они болеют за пакистанскую команду по крикету и 
кричат «Пакистан зиндабад»  —  «Да здравствует 
Пакистан». Индия может насильственно окку-
пировать территорию Кашмира, но она навсегда 
потеряла его народ.

Вторая ложь  —  представление борьбы 
кашмирцев за свободу как террористической 
деятельности, что является одной из знакомых 
уловок колонизаторов. Согласно международному 
праву противостояние кашмирцев иностранной 
оккупации является законным и справедливым. А 
вот оккупация со стороны Индии является незакон-
ной. Именно Индия должна нести ответственность 
за военные преступления и нарушения прав чело-
века, совершенные на оккупированной территории. 
Эти преступления и нарушения задокументированы 
в двух докладах Управления Верховного комиссара 
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Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев. Более десяти специальных докладчиков 
Совета по правам человека призвали к проведению 
расследования нарушений прав человека в Джамму 
и Кашмире. Индия последовательно отказывает им 
во въезде на оккупированную территорию.

Третья ложь Индии заключается в представ-
лении Индии как жертвы терроризма. Напротив, 
Индия является серийным спонсором терроризма. 
Она совершает акты террора в отношении всех 
своих ближайших соседей. Теперь террористическая 
деятельность Индии вышла на глобальный уровень. 
Пакистан имеет веские доказательства спонси-
рования Индией организации «Техрик-и-Талибан 
Пакистан», которая постоянно совершает террори-
стические нападения на пакистанских гражданских 
лиц и военные цели. Повстанческая деятельность 
Армии освобождения Белуджистана также финан-
сируется и направляется Индией. В своем признании 
захваченный в плен индийский шпион и командую-
щий военно-морскими силами Кулбхушан Джадхав  
перечислил примеры террористической деятель-
ности Индии и подробно рассказал о них. Индия 
должна быть привлечена к ответственности за свою 
террористическую деятельность.

Если правительство способно на жесто-
кое преследование своего собственного народа, 
то представьте, что оно способно сделать в отно-
шении народов других стран. Правительство, 
сформированное партией «Бхаратия джаната 
парти» — «Раштрия сваямсевак сангх», которая 
находится во главе Индии с 2014 года, виновно в 
установлении режима террора не только в отно-
шении народа Джамму и Кашмира, но также и 
в отношении проживающих на его территории 
200  миллионов мусульман, 2 миллионов христиан 
и миллионов далитов и других индусов, принад-
лежащих к низшим кастам. Преступления Индии 
документально подтверждены. К ним относятся 
погромы в Гуджарате, Мумбаи и Дели, часто отме-
чающиеся случаи самосуда над мусульманами от 
рук так называемых стражей священных коров, 
снос принадлежащих мусульманам домов и мага-
зинов, распространение языка ненависти, включая 
призывы со стороны политических лидеров и бого-
словов Хиндутвы к геноциду мусульман. В условиях 
всплеска исламофобии мусульман насильственно 
обращают в другую веру или лишают гражданских 
прав. Были введены запреты на ношение хиджаба, 
приняты законы о «любовном джихаде», а сотни 

мечетей, включая мечеть Бабура, были разрушены в 
рамках кампании по уничтожению мусульман и их 
культурного наследия  —  самого наследия Индии. 
Только за первые 8 месяцев 2023 года на христиан 
было совершено 525 нападений, среди которых и 
недавно произошедшее бесчеловечное массовое 
убийство христиан членами индуистских общин 
на северо-востоке Индии. С 2018 года в отношении 
далитов были зарегистрированы 100 000 уголовных 
дел. В 1984 году в ходе организованных беспоряд-
ков в Золотом храме были убиты тысячи сикхов, и с 
тех пор их продолжают убивать.

Индия не прекратит нарушать нормы между-
народного права прав человека и международного 
гуманитарного права до тех пор, пока не лишится 
ощущения безнаказанности. Мир должен перестать 
предоставлять Индии свободу действий по страте-
гическим соображениям.

Г-н Карими Магхан (Исламская Республика 
Иран) (говорит по-английски): Я беру слово для 
осуществления права на ответ в связи с заявлением 
премьер-министра израильского режима, сделан-
ного в ходе сегодняшних общих прений.

Прежде чем перейти к этим нелепым замеча-
ниям, наша делегация хотела бы выразить огромную 
признательность сотрудникам служб протокола и 
безопасности зала Генеральной Ассамблеи, которые 
в соответствии со своими обязанностями незамед-
лительно отреагировали, задержав и выпроводив из 
зала так называемого посла израильского режима, 
который действительно был одержим идеей сорвать 
общие прения высокого уровня во вторник днем. 
Самоотверженность этих сотрудников является для 
Организации Объединенных Наций и для всех нас 
примером того, что никогда нельзя идти на компро-
мисс в вопросе применения закона в отношении 
преступников, поскольку международное сообще-
ство, и в первую очередь Совет Безопасности, несет 
ответственность за рассмотрение мрачной исто-
рии жестоких преступлений и правонарушений, 
совершенных израильским режимом. То, что мы 
услышали сегодня от премьер-министра Израиля, 
является не чем иным, как метаниями находящегося 
в полной изоляции режима. Беспочвенные утвержде-
ния должностных лиц Израиля больше никого 
не могут ввести в заблуждение. Иранофобские 
кампании, масштабное, систематическое распро-
странение дезинформации и безосновательные 
обвинения в отношении Ирана всегда были 
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важными непременными компонентами заявлений 
или, точнее сказать, комедийных шоу представите-
лей израильских властей в этом зале.

Исламская Республика Иран категорически 
отвергает и решительно осуждает необоснован-
ные и бездоказательные заявления в свой адрес, в 
том числе касающиеся ее причастности к беспи-
лотным летательным аппаратам, используемым в 
войне на Украине, или приписываемой ей соответ-
ствующей вовлеченности. Подобные беспочвенные 
обвинения, основанные исключительно на инсце-
нировках и сфабрикованных предположениях, 
являются не чем иным, как пропагандистской 
кампанией, развернутой определенными государ-
ствами для достижения своих политических целей. 
Действительно, израильский режим отчаянно 
пытается отвлечь внимание от своего мрачного и 
ужасающего послужного списка укрывательства, 
финансирования, подстрекательства и вооруже-
ния наиболее опасных террористических сетей, 
распространения ненавистнической риторики и 
экстремистской идеологии, проведения дестабили-
зирующей политики и практики и продолжающихся 
на протяжении более 70 лет преступлений в отно-
шении палестинцев; все эти действия представляют 
собой вопиющее нарушение основных принципов 
морали, гуманности и верховенства международ-
ного права. Израильский режим обладает всеми 
видами оружия массового уничтожения и таким 
образом продолжает создавать угрозу для мира 
и безопасности в регионе и за его пределами, 
откровенно пренебрегая постоянными призывами 
международного сообщества к подписанию юриди-
чески обязывающих международных документов, 
запрещающих оружие массового уничтожения. Так, 
этот режим продолжает серьезно препятствовать 
созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия, как это было предложено Ираном 
в 1974 году.

Вместе с тем он пытается представить как 
угрозу региональной стабильности имеющееся у 
Ирана обычное оружие и его исключительно мирную 
ядерную программу, которая подвергается самой 
тщательной проверке со стороны Международного 
агентства по атомной энергии. Это не что иное, как 
лицемерная попытка отвлечь внимание от реальной 
угрозы, которую представляет для мира и безопас-
ности в регионе сам израильский режим, в частности 

имеющиеся у него арсеналы ядерного оружия, а 
также его не охваченные гарантиями тайные ядер-
ные объекты и ядерная деятельность.

Израильский режим использует любую 
возможность, чтобы пригрозить применением силы 
против других государств — членов Организации 
Объединенных Наций. Теперь представитель этого 
режима злоупотребляет этим заседанием высо-
кого уровня и грубо нарушает статью 2 Устава 
Организации Объединенных Наций, угрожая 
применить силу против нашей страны, задействовав 
свой военный потенциал, в том числе свое ядер-
ное оружие. Необходимо отметить, что Исламская 
Республика Иран оставляет за собой неотъемлемое 
право на самооборону в соответствии с международ-
ным правом и Уставом Организации Объединенных 
Наций, что позволит дать решительный ответ на 
любые угрозы или противоправные действия, 
совершенные израильским режимом.

Нельзя игнорировать тот факт, что изра-
ильская оккупация и расизм являются коренной 
причиной всех конфликтов на Ближнем Востоке. 
Отвратительная израильская оккупация служит 
причиной многочисленных кризисов и серьезной 
нестабильности во всем регионе. Поэтому есть некая 
ирония в том, что премьер-министр израильского 
режима рассуждает о разработке региональной 
мирной инициативы, в то время как его кровожад-
ный режим планирует аннексировать еще больше 
уже оккупированных палестинских территорий. 
Всем абсолютно очевидно, что израильский режим 
— последний в мире режим апартеида и един-
ственный в мире режим, открыто практикующий 
и узаконивший расизм, — стремится «поймать 
волну», добиваясь таким образом признания между-
народным сообществом своей легитимности. Речь 
идет об ужасно отсталом режиме, который пытается 
показаться прогрессивным. В отсутствие необхо-
димого признания международным сообществом 
легитимности израильского режима его представи-
тель затрагивает все маловажные вопросы, чтобы 
отвлечь внимание от политических причин, лежа-
щих в основе его расистской политики.

Исламская Республика Иран самым реши-
тельным образом осуждает все преступления 
израильского режима против палестинцев и вновь 
заявляет о своей поддержке палестинского народа 
в его справедливой борьбе за полное осущест-
вление всех своих неотъемлемых прав, в 
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частности неотъемлемого права на самоопределение 
и создание независимого палестинского государ-
ства на всей территории Палестины со столицей в 
Аль-Кудс-аш-Шарифе.

Организация Объединенных Наций должна 
незамедлительно положить конец этой непра-
вомерной и неприемлемой практике и заставить 
израильский режим немедленно и полностью 

прекратить преступления против палестинцев и 
оккупацию всех палестинских территорий, окку-
пированных сирийских Голанских высот и части 
территории Ливана. Организация Объединенных 
Наций должна привлечь этот режим к ответствен-
ности за совершение тягчайших международных 
преступлений на протяжении семидесяти лет.

Заседание закрывается в 20 ч 55 мин.
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